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Ri quibiꞌ ri je ratiꞌt-rumamaꞌ ri Jesucristo

1 �1 Chupa ri libro reꞌ tzꞌiban-wi can quibiꞌ ri ojer tak winak ri xeꞌoc ri 
ratiꞌt-rumamaꞌ ri Jesucristo. Can kꞌalaj-wi chi rajaꞌ ru-familia can ri 

rey David, y ru-familia can chukaꞌ ri Abraham.
2  Ri Abraham jariꞌ rutataꞌ ri Isaac; ri Isaac rutataꞌ ri Jacob; ri Jacob 

rutataꞌ ri Judá y chꞌaka chic rachꞌalal. 3  Y Judá y ri Tamar ja rejeꞌ quite-
quitataꞌ ri Fares y Zara; y ri Fares ja rutataꞌ ri Esrom; y ri Esrom rutataꞌ 
ri Aram. 4 Y Aram rutataꞌ ri Aminadab; ri Aminadab rutataꞌ ri Naasón; y 
ri Naasón rutataꞌ ri Salmón. 5 Ri Salmón y ri Rahab, rejeꞌ je rute-rutataꞌ ri 
Booz; ri Booz y ri Rut je rute-rutataꞌ ri Obed; y ri Obed rutataꞌ ri Isaí. 6  Y 
ri Isaí rutataꞌ ri rey David; y ri rey David rutataꞌ ri Salomón; Salomón ral 
ri Betsabé ri xoc raxayil ri Urías, y después xoc raxayil ri rey David.

7 Y ri Salomón rutataꞌ ri Roboam; ri Roboam rutataꞌ ri Abías; y ri Abías 
rutataꞌ ri Asa. 8  Y ri Asa rutataꞌ ri Josafat; ri Josafat rutataꞌ ri Joram; y 
ri Joram rutataꞌ ri Uzías. 9 Y ri Uzías reꞌ, ja rutataꞌ ri Jotam; ri Jotam 
rutataꞌ ri Acaz; y ri Acaz rutataꞌ ri Ezequías. 10 Y ri Ezequías rutataꞌ ri 
Manasés; ri Manasés rutataꞌ ri Amón; y ri Amón rutataꞌ ri Josías. 11 Y ri 
Josías rutataꞌ ri Jeconías y chꞌaka chic rachꞌalal. Y jaꞌ cuando ri israelitas 
xecꞌuax-e chi xebecꞌueꞌ pa rech-ulef Babilonia, a roma xechꞌacataj pa 
quikꞌaꞌ ri ejército chi Babilonia.

12  Y cuando jecꞌo chic chiriꞌ pa Babilonia, ri Jeconías xcꞌueꞌ jun ralcꞌual 
ri xubinaj Salatiel; y ri Salatiel jariꞌ rutataꞌ ri Zorobabel. 13  Y ri Zorobabel 
rutataꞌ ri Abiud; ri Abiud rutataꞌ ri Eliaquim; y ri Eliaquim rutataꞌ ri Azor. 
14 Y ri Azor reꞌ rutataꞌ ri Sadoc; ri Sadoc rutataꞌ ri Aquim; y ri Aquim 
rutataꞌ ri Eliud. 15 Y ri Eliud rutataꞌ ri Eleazar; ri Eleazar rutataꞌ ri Matán; 
ri Matán rutataꞌ ri jun chic Jacob. 16  Y ri Jacob reꞌ rutataꞌ ri José ri xoc 
rachijil ri María. Y ri María jariꞌ ruteꞌ ri Jesús, ri Cristo.

Ri rucꞌaslen ri Jesucristo 
ri xutzꞌibaj can San Mateo
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17 Je catorce grupos winak xecꞌueꞌ; nitiquier-pe riqꞌuin ri Abraham cꞌa 
riqꞌuin ri rey David. Y je catorce chukaꞌ grupos winak xecꞌueꞌ, ri nitiquier-
pe riqꞌuin ri rey David cꞌa chupa ri tiempo cuando ri israelitas xecꞌuax pa 
rech-ulef Babilonia. Y chukaꞌ je catorce grupos winak xecꞌueꞌ; nitiquier-pe 
riqꞌuin ri tiempo cuando ri israelitas xecꞌuax pa rech-ulef Babilonia, cꞌa 
riqꞌuin ri Cristo.

Cuando xalex ri Jesús
18  Cuando xalex ri Jesucristo, quiereꞌ xbanataj: Ri María ri xoc ruteꞌ ri 

Jesucristo, jun xten cꞌutun chic roma ri José. b Pero xbanataj chi cuando 
cꞌa man jani tiquicꞌon-quiꞌ, xnaꞌex chi ri María ruyoben jun ral. Pero ri 
María quiereꞌ rubanon roma xka-pe ri Espíritu Santo pa ruwiꞌ. 19 Pero 
José ri neꞌoc-wi rachijil ri María, can jun chojmilaj achi; y man xrojoꞌ ta 
xuyaꞌ pa qꞌuix ri María chiquiwech ri winak, romariꞌ choj quiriꞌ nrojoꞌ 
nuyaꞌ can y man nulesaj ta rutzijol. 20 Y jariꞌ ri xunojij-ka rajaꞌ pa ránima, 
chi choj quiriꞌ nuyaꞌ can. Pero cꞌo jun ángel chi ri Ajaf Dios xucꞌut-riꞌ 
chech pa ruwaran, y xuꞌij che: José, ret ri jat ru-familia can ri rey David, 
man taxiꞌj-awiꞌ chi jacꞌuleꞌ riqꞌuin ri María ri acꞌutun chic chi ntoc 
awaxayil; roma rajaꞌ neꞌcꞌueꞌ ral, pero ri acꞌual can richi ri Espíritu Santo. 
21 Ri acꞌual ri xticꞌueꞌ riqꞌuin ri María, jun alaꞌ, y Jesús xtaꞌan che rubiꞌ; c 
roma rajaꞌ xquierucol ri winak chech ri quimac. d

22  Ronojel reꞌ nibanataj ancheꞌl ruꞌin can ri Ajaf Dios che jun rusamajel 
ri xcꞌueꞌ ojer can. Y quiereꞌ xuꞌij:
	 23	Titzuꞌ na peꞌ, chi xticꞌueꞌ jun xten ri xticꞌueꞌ jun ral.

Y can xtralaj na-wi jun acꞌual alaꞌ, ri xtubinaj Emanuel. e
Ri biꞌaj reꞌ ntel chi tzij chi ri Dios can cꞌo kaqꞌuin.

24 Cuando ri José xunaꞌ rech, can xuꞌon na-wi ri x-ix che roma ri ángel 
richi ri Ajaf Dios. Rajaꞌ can xucꞌon-ka rech ri María chi xoc raxayil. 25 Ri 
ral ri María man ralcꞌual ta achi, roma rajaꞌ ruyoben yan ri acꞌual cuando 
xquicꞌon-quiꞌ riqꞌuin ri José. Ri ral ri María can richi-wi ri Espíritu Santo. 
Y cuando ri José xuyaꞌ rubiꞌ ri acꞌual, Jesús rubiꞌ xuꞌon che. f

Ri achiꞌaꞌ ri qꞌuiy quietaꞌn chiquij ri chꞌumil xquiyaꞌ rukꞌij ri Jesús

2 �1 Ri Jesús xalex pa tenemit rubinan Belén, ri cꞌo pa Judea. Cuando xalex 
ri Jesús, ri Herodes jariꞌ ri rey, y jecꞌo jujun achiꞌaꞌ ri qꞌuiy quietaꞌn 

chiquij ri chꞌumil, xeloka pa Jerusalem. Ri achiꞌaꞌ reꞌ, pa oriente je-petenak-
wi, 2  y xquicꞌutuj: ¿Anchiꞌ cꞌo-wi ri acꞌual ri xalex, qui-Rey ri israelitas? Roma 
roj cꞌa pa oriente katzꞌeton-pe ruchꞌumil, y xojpe chi nokayaꞌ rukꞌij, xechaꞌ.

3  Cuando ri rey Herodes xucꞌoxaj ri xquiꞌij ri achiꞌaꞌ, man nril ta 
anchique nuꞌon. Y can quiriꞌ chukaꞌ xquiꞌen ri winak aj-Jerusalem. 4 Y 
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ri rey Herodes xerumol conojel ri nimalaj tak sacerdotes y ri achiꞌaꞌ 
je maestros chi ri ley chiquicojol ri israelitas, y xucꞌutuj chique anchiꞌ 
nalex-wi ri Cristo. 5 Xepe ri nimalaj tak sacerdotes y ri achiꞌaꞌ maestros 
chi ri ley xquiꞌij che ri rey: Ri Cristo nalex pa tenemit Belén weꞌ pa Judea. 
Roma ri jun rusamajel ri Dios ri xcꞌueꞌ ojer can, quiereꞌ rutzꞌiban can:
	 6	Y ret tenemit Belén ri jatcꞌo pa rech-ulef Judá,

ret can man jat coꞌl ta oc chiquicojol ri nimalaj tak tenemit chiriꞌ pa 
Judá,

roma chiriꞌ awiqꞌuin ret xtipe-wi ri Jun ri nicꞌuan bey,
y can xquieruchajij ri winak aj-Israel ri nutenemit, g nichaꞌ ri Dios,
xecha-apo che ri rey Herodes.

7 Y cꞌajariꞌ ri rey Herodes xeroyoj pa alakꞌal ri achiꞌaꞌ ri qꞌuiy quietaꞌn 
chiquij ri chꞌumil, y xucꞌutulaꞌ utz chique jampeꞌ xquitzuꞌ ruchꞌumil 
ri Cristo. 8  Y cꞌajariꞌ xerutak-e pa tenemit Belén y xuꞌij-e chique: Jix 
(Quixbin) cꞌa y ticanoj ri acꞌual, y cuando xtiwil, toꞌibij chue, chi quiriꞌ 
ren chukaꞌ nenyaꞌ rukꞌij.

9 Y cuando ri achiꞌaꞌ ri qꞌuiy quietaꞌn chiquij ri chꞌumil quicꞌoxan chic 
ri tzij ri xeruꞌij-e ri rey Herodes chique, xebe. Y ri chꞌumil ri quitzꞌeton-
pe rejeꞌ cꞌa pa oriente anchiꞌ quiepe-wi rejeꞌ, xucꞌuaj quibey. Y cuando 
xeꞌapon, ri chꞌumil reꞌ xpaꞌeꞌ pa ruchojmil anchiꞌ cꞌo-wi ri acꞌual. 10 Y ri 
achiꞌaꞌ ri qꞌuiy quietaꞌn chiquij ri chꞌumil, can xnoj-wi ri cánima roma 
xequicot cuando xquitzuꞌ chic ruchꞌumil ri Cristo. 11 Y cuando ri achiꞌaꞌ 
reꞌ xeꞌoc-apo pa jay, can xquitzu-wi ri acꞌual y ri María ri ruteꞌ, y can jaꞌ 
xexuquieꞌ chech chi xquiyaꞌ rukꞌij ri acꞌual. Y chukaꞌ can xequijakalaꞌ 
anchiꞌ quicꞌuan ri niquisipaj can che y xquiyaꞌ can oro, incienso y mirra 
che. 12  Pero chique ri achiꞌaꞌ riꞌ, can xkꞌalajix chiquiwech pa cachicꞌ, chi 
can man quietzolaj chic riqꞌuin ri rey Herodes chi neꞌquiꞌij; y can quiri-
wi xquiꞌen ri achiꞌaꞌ riꞌ. Rejeꞌ xetzolaj-e pa qui-nación y jun-wi chic bey ri 
xquicꞌuaj.

Cuando ri Herodes xuꞌij chi quiecamises conojel 
ri neꞌy ri je alabo pa tenemit Belén

13  Y ri achiꞌaꞌ ri qꞌuiy quietaꞌn chiquij ri chꞌumil xetzolaj. Y jun ángel 
chi ri Ajaf Dios xucꞌut-riꞌ chech ri José pa rachicꞌ. Y ri ángel reꞌ xuꞌij 
che: Cacataj, tacꞌuaj-e ri acꞌual y ri ruteꞌ y quixlumaj-e (quixnimaj-e) cꞌa 
Egipto; quixcꞌueꞌ chiriꞌ y ren xtin-ij chawe jampeꞌ utz jixtzolaj-pe. Roma 
cami ri rey Herodes can xtorucanoj ri acꞌual chi nucamisaj, xchaꞌ ri ángel 
che ri José pa rachicꞌ.

14 Y José can jaꞌ xcꞌastaj, xucꞌuaj-e ri acꞌual y ri teꞌj. Can chupa ri 
nokꞌokꞌaꞌ riꞌ xquitzꞌom bey chi yebe cꞌa Egipto. 15 Y chiriꞌ pa Egipto 
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xecꞌue-wi y xetzolaj pa Israel cꞌa cuando caminak chic ri rey Herodes. Chi 
quiriꞌ can xbanataj ancheꞌl rukꞌalajin can ri Ajaf Dios che ri rusamajel ri 
xcꞌueꞌ ojer can. Ri tzꞌiban can, nuꞌij: Pa Egipto cꞌo-wi ri Walcꞌual cuando 
xinwoyoj. h Quiriꞌ ruꞌin can ri Dios.

16  Y cuando ri rey Herodes xunaꞌej chi ri achiꞌaꞌ ri qꞌuiy quietaꞌn chiquij 
ri chꞌumil xa man xquiꞌen ta ancheꞌl ri ruꞌin-e rajaꞌ chique, rajaꞌ xcataj 
qꞌuiy ruyowal y xuꞌij chi quiecamises conojel ri neꞌy ri je alabo ri jecꞌo 
chiriꞌ pa tenemit Belén y ri jecꞌo pa tak lugar ri nakaj che ri tenemit. 
Ri neꞌy ri je alabo ri xutak chi quiecamises, ja ri cꞌajaꞌ yeꞌalex cꞌa caꞌiꞌ 
quijunaꞌ. Roma rajaꞌ retaꞌn chi jariꞌ yan tiempo ri achiꞌaꞌ xquiꞌij chi 
quitzꞌeton ri chꞌumil. 17 Weꞌ can xbanataj-wi ancheꞌl ri tzꞌiban can roma ri 
jun rusamajel ri Dios ri xcꞌueꞌ ojer can, ri xubinaj Jeremías:
	 18	Chiriꞌ pa Ramá xcꞌaxataj okꞌej.

Can cꞌo-wi bis. Cꞌo cꞌa jun ri nujikꞌ okꞌej.
Riꞌ ja ri Raquel yerokꞌej ri ral.
Can man nikꞌax ta ri bis che roma xecom ral. i
Quiriꞌ ri tzꞌiban can roma ri Jeremías.

19 Y cuando caminak chic ri rey Herodes, cꞌajariꞌ ri ángel richi ri Ajaf 
Dios xucꞌut chic riꞌ chech ri José pa rachicꞌ chiriꞌ pa Egipto. 20 Y ri ángel 
richi ri Ajaf xuꞌij che: Cacataj. Tacꞌuaj-e ri acꞌual y ri ruteꞌ y quixtzolaj pa 
rech-ulef Israel. Roma ri niquijoꞌ niquicamisaj ri acꞌual chilaꞌ, xa xecom 
yan.

21 Y ri José can xuꞌon-wi ri x-ix che pa rachicꞌ roma ri ángel. Xucꞌuaj-e 
ri acꞌual y ri teꞌj. Y xetzolaj cꞌa pa rech-ulef Israel. 22  Pero rajaꞌ roma 
xucꞌoxaj chi ja ri Arquelao ri ralcꞌual can ri rey Herodes, ri nibano 
gobernar pa Judea, xuxiꞌj-riꞌ chi yecꞌue-ka chiriꞌ pa Judea. Pero xkꞌalajix 
che ri José pa jun achicꞌ anchique nuꞌon, y romariꞌ rajaꞌ cꞌa pa Galilea 
xucꞌuaj-wi ri acꞌual y ri teꞌj. 23  Y xeꞌapon cꞌa pa tenemit rubinan Nazaret y 
chiriꞌ xecꞌue-wi-ka, j chi quiriꞌ can nibanataj ancheꞌl ri tzꞌiban can coma ri 
je rusamajel ri Dios ri xecꞌueꞌ ojer can. Ri je rusamajel ri Dios quitzꞌiban 
can chi ri Jesús can niꞌix na-wi nazareno che.

Ri Juan Bautista nutzijoj rutzij ri Dios

3 �1 Chupa ri tiempo cuando ri Juan Bautista xukꞌalajij-ka rutzij ri Dios 
chiquiwech ri winak, chiriꞌ pa tzꞌiran rech-ulef richi ri Judea cꞌo-wi; 

2  rajaꞌ nuꞌij chique: Tiyaꞌ can ri imac y tibanaꞌ ri nrojoꞌ ri Dios, roma nakaj 
chic cꞌo-wi-pe ri ru-gobierno rajaꞌ, k nichaꞌ chique.

3  Can ja chirij ri Juan Bautista xchꞌoꞌn-wi can ri Isaías, ri jun ri 
xukꞌalajij rutzij ri Dios ojer can. Rajaꞌ quiereꞌ rutzꞌiban can:

Cꞌo jun achi ri xticꞌueꞌ pa tzꞌiran rech-ulef,
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y ja rajaꞌ ri xtitzijon rutzij ri Dios chiquiwech ri winak ri xquieꞌapon 
riqꞌuin.

Y xtuꞌij chique: Tichojmisaj ri icꞌaslen, l
roma nakaj chic cꞌo-wi-pe ri Ajaf.
Quiriꞌ tzꞌiban can.

4 Rutziak ri Juan Bautista banon che rusmal camello, y jun tzꞌum 
rucusan chi ruximbel-rupa. m Y ri ruway ri Juan ja ri sacꞌ y chukaꞌ ri cab 
ri niquiyaꞌ ri chicop pa tak kꞌayis. 5 Y ri winak ri yeꞌapon riqꞌuin ri Juan 
Bautista, can yalan je qꞌuiy. Jecꞌo aj-Jerusalem, ri cꞌo pa Judea. Y jecꞌo 
chukaꞌ je-petenak pa chꞌaka chic tenemit chi ri Judea. Y chukaꞌ jecꞌo ri 
je-petenak chunakaj ri rakan-yaꞌ Jordán. Can conojel ri winak reꞌ yeꞌapon 
riqꞌuin, 6  y yeꞌan-e bautizar roma rajaꞌ chiriꞌ pa rakan-yaꞌ Jordán. Y can 
yequikꞌalajij quimac chech ri Juan Bautista.

7 Y cuando rajaꞌ xutzuꞌ chi je qꞌuiy chique ri achiꞌaꞌ fariseos y chukaꞌ 
chique ri achiꞌaꞌ saduceos yeꞌapon riqꞌuin roma niquijoꞌ yeꞌan bautizar, 
xuꞌij chique: Jix ancheꞌl itzel tak cumetz, n roma ninojij chi xe riqꞌuin ri 
bautismo jixcolotaj chech ri castigo ri xtutak-pe ri Dios chakawech apo. 
¿Ancuꞌx (Anchique) x-in chiwe chi quiereꞌ niben? 8  Rix nicꞌatzin nicꞌut chi 
can ketzij niyaꞌ can ri imac y niben ri nrojoꞌ ri Dios. 9 Man tiꞌij rix chi can 
xe roma jix ru-familia can ri Abraham, o romariꞌ jixcolotaj, man quiriꞌ ta. 
Roma xa ta ri Dios nrojoꞌ yeruꞌon ru-familia ri Abraham chique ri abaj ri 
yeꞌitzuꞌ weꞌ, nitiquier nuꞌon. 10 Ri castigo ri nuyaꞌ ri Dios nipe yan. Rajaꞌ 
xtuꞌon ancheꞌl nuꞌon jun achi ri cꞌo chic ri iquiaj pa rukꞌaꞌ chi yerukasaj 
ri cheꞌ ri man utz ta quiwech niquiyaꞌ. Y conojel ri cheꞌ ri xquierukasaj, 
xquieruyaꞌ pa kꞌakꞌ. p 11 Ren, yaꞌ nincusaj chi jixinben bautizar cuando 
niyaꞌ can imac y niben ri nrojoꞌ ri Dios. Pero cꞌo Jun ri xtipe chuij ren ri 
man ancheꞌl ta oc ren. Romariꞌ can man nucꞌul ta chi ja ren ri yicꞌuan-apo 
ruxajab chi ninyaꞌ chirakan, roma rajaꞌ can nim rukꞌij y nim ruchukꞌaꞌ, y 
rajaꞌ xquixruꞌon bautizar riqꞌuin ri Espíritu Santo y che kꞌakꞌ. 12  Rajaꞌ can 
xtuꞌon ancheꞌl nuꞌon jun achi cuando nujoskꞌij ru-trigo anchiꞌ nuchꞌey-
wi. Rajaꞌ nicꞌatzin jun rucheꞌ ri cꞌo caꞌi-oxiꞌ rutzaꞌn, chi nuqꞌuiak chech 
quiekꞌikꞌ ri trigo chꞌayon chic. Ri trigo nicꞌueꞌ can, pero ri rukꞌayisal 
nucꞌuaj-e quiekꞌikꞌ. Ri trigo nuyec, y ri rukꞌayisal nuporoj. Can quiriꞌ 
xtuꞌon ri Jun ri xtipe, rajaꞌ can cꞌo chic uchukꞌaꞌ pa rukꞌaꞌ chi yeruꞌon 
juzgar ri winak. Ri yeniman, xquierucꞌuaj chicaj. Pero ri man yeniman ta, 
xquierutak chupa ri kꞌakꞌ ri manak xtichup.

Cuando x-an bautizar ri Jesús
13  Y jun kꞌij ri Jesús xapon riqꞌuin ri Juan chiriꞌ chuchiꞌ ri rakan-yaꞌ 

Jordán. Pa Galilea petenak-wi chi niꞌan-e bautizar roma ri Juan Bautista. 
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14 Naꞌey ri Juan man xrojoꞌ ta xuꞌon bautizar ri Jesús, y nuꞌij che: Jaꞌ ta 
ren nicꞌatzin chi yiꞌan bautizar awoma ret, y cami xa can ja ret xatoka 
wiqꞌuin ren, chi jatin-en-e bautizar, xchaꞌ ri Juan.

15 Pero ri Jesús xuꞌij che: Roj can nicꞌatzin nakaꞌan ronojel ri nuꞌij ri 
Dios chake, romariꞌ cami quinabanaꞌ bautizar. Cꞌajariꞌ ri Juan Bautista 
xuꞌon bautizar ri Jesús.

16  Y cuando ri Jesús banon chic bautizar, xbeꞌel-pe pa yaꞌ. Y jaꞌ xutzuꞌ 
chi ri rocaj xjakataj y xutzuꞌ chukaꞌ chi ri ru-Espíritu ri Dios nika-pe 
ancheꞌl jun paloma; y can choj pa ruwiꞌ rajaꞌ xoka-wi. 17 Y ri Dios xchꞌoꞌn-
pe chicaj y xuꞌij: Jareꞌ ri Walcꞌual; can yalan ninjoꞌ y can niquicot wánima 
riqꞌuin, q xcha-pe ri Dios.

Ri itzel nutojtobej ri Jesús

4 �1 Y ri Jesús x-an che roma ri Espíritu Santo chi xbe pa tzꞌiran rech-
ulef, chi nitojtobex roma ri itzel. r

2  Ri Jesús cuarenta kꞌij y cuarenta akꞌaꞌ man xwaꞌ ta; y cuando xekꞌax 
yan ri kꞌij riꞌ, cꞌajariꞌ xnum-pe rupa. 3  Y ja cꞌo-apo ri itzel chi nutojtobej ri 
Jesús, y xuꞌij che: Xa can ketzij chi ret jat Ralcꞌual ri Dios, tabanaꞌ chique 
ri abaj reꞌ chi quieꞌoc pan.

4 Pero ri Jesús xuꞌij che: Tzꞌiban can chupa rutzij ri Dios, chi ri achi nril 
chukaꞌ rucꞌaslen riqꞌuin rutzij ri Dios y man xe ta riqꞌuin ri pan. s

5 Y ri itzel xucꞌuaj ri Jesús cꞌa chupa ri lokꞌolaj tenemit Jerusalem, y ja 
ri cꞌa chicaj e che ri rocho ri Dios xberuya-wi. 6  Y chiriꞌ ri itzel xuꞌij che 
ri Jesús: Tatorij-ka-awiꞌ, ret ri jaꞌin chi jat Ralcꞌual ri Dios. Roma chupa 
rutzij ri Dios ri tzꞌiban can, nuꞌij:

Ri Dios xquierutak-pe ru-ángeles chi jatquichajij, t
y xcatquiliꞌej pa quikꞌaꞌ,
chi quiriꞌ man xtacajij ta awakan chech abaj. u

7 Pero ri Jesús xuꞌij che ri itzel: Ren man nin-en ta ri narayij ret, chi 
nintojtobej ri Dios. Roma chupa rutzij ri Dios tzꞌiban chukaꞌ: Man utz ta 
nakatojtobej ri Kajaf Dios, v xchaꞌ ri Jesús.

8  Y ri itzel xucꞌuaj chic e ri Jesús, y xberuyaꞌ paruiꞌ jun nimalaj juyuꞌ y 
xucꞌut chech ronojel ri naciones chi ri rech-ulef. Nimalaj tak naciones y 
can nim quikꞌij. 9 Y ri itzel xuꞌij che ri Jesús: Ronojel reꞌ ninyaꞌ chawe, xa 
ret jaxuquieꞌ chinuech chi nayaꞌ nukꞌij, xchaꞌ ri itzel.

10 Pero ri Jesús xuꞌij che: Quinayaꞌ can ret Satanás. Ren can man nin-en 
ta ri naꞌij-pe ret chue. Roma chupa rutzij ri Dios ri tzꞌiban can, nuꞌij: Xe ri 
Kajaf Dios kayaꞌ rukꞌij, y xe chukaꞌ rajaꞌ kabanaꞌ rusamaj, w xchaꞌ ri Jesús 
che.
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11 Y jaꞌ cuando ri itzel xuyaꞌ can ri Jesús. Y ri Jesús xeloka ángeles 
riqꞌuin chi xquilij.

Cuando ri Jesús xutzꞌom rusamaj pa Galilea
12  Y cuando Jesús xucꞌoxaj chi ri Juan Bautista xyoꞌx pa cárcel, x xtzolaj 

chic pe pa Galilea. 13  Y xbeꞌapon pa tenemit Nazaret, cꞌajariꞌ xbe pa jun 
tenemit rubinan Capernaum y y chiriꞌ xcꞌue-wi-ka. Ri Capernaum cꞌo 
chuchiꞌ ri choy (yaꞌ) rubinan Galilea y chukaꞌ chiquicojol ri rech-ulef 
quibinan Zabulón y Neftalí. 14 Ri Jesús xapon chiriꞌ, chi quiriꞌ nibanataj 
ancheꞌl tzꞌiban can roma jun rusamajel ri Dios, ri xubinaj Isaías. Rajaꞌ 
rutzꞌiban can:
	 15	Ri winak ri jecꞌo pa Zabulón y Neftalí,

ri jecꞌo chuchiꞌ ri jun choy (yaꞌ), ri cꞌo-apo jucꞌan ruchiꞌ rakan-yaꞌ 
Jordán.

Galilea, anchiꞌ jecꞌo-wi chukaꞌ winak ri man je israelitas ta.
	 16	Ri winak ri can kꞌekuꞌm rubanon quicꞌaslen, xquitzuꞌ jun Nimalaj 

Sakil.
Y ri xecꞌueꞌ pa rumujal ri camic, jun nimalaj Sakil xerusakrisaj. z
Quiriꞌ tzꞌiban can.

17 Y cuando ri Jesús xapon pa tenemit Capernaum, xutzijoj-ka rutzij 
ri Dios y nuꞌij chique ri winak: Tiyaꞌ can imac y tibanaꞌ ri nrojoꞌ ri Dios, 
roma nakaj chic cꞌo-wi-pe ri ru-gobierno rajaꞌ, a xchaꞌ ri Jesús chique.

18  Y jun kꞌij cuando ri Jesús benak chuchiꞌ ri choy (yaꞌ) rubinan Galilea, 
xerutzuꞌ caꞌiꞌ achiꞌaꞌ quichakꞌ-quinimal quiꞌ. Ri caꞌiꞌ achiꞌaꞌ riꞌ, ja ri Simón 
ri niꞌix chukaꞌ Pedro che, y ri rachꞌalal Andrés; quisamaj ri achiꞌaꞌ riꞌ, 
ja ri yequilesaj quer pa yaꞌ, y yequiqꞌuiak quiyaꞌl pa yaꞌ chi yequilesaj 
quer. 19 Ri Jesús xchꞌoꞌn-apo chique ri caꞌiꞌ achiꞌaꞌ riꞌ y xuꞌij chique: 
Quinitzeklebej, y xtincꞌut chiwech anchique modo yeꞌichꞌec winak riqꞌuin 
ri nutzij chi jinquitzeklebej.

20 Ri caꞌiꞌ achiꞌaꞌ riꞌ, can jaꞌ xquiyaꞌ can quisamaj y xquitzeklebej-e ri 
Jesús.

21 Y jubaꞌ xebin, cuando ri Jesús xerutzuꞌ chic caꞌiꞌ achiꞌaꞌ cachꞌalal quiꞌ 
chukaꞌ, ja ri Jacobo y ri Juan, rejeꞌ je ralcꞌual jun achi rubinan Zebedeo. 
Ri caꞌiꞌ achiꞌaꞌ riꞌ pa canoa yesamaj riqꞌuin quitataꞌ y yequicꞌojoj quiyaꞌl ri 
anchok che yequilesaj quer pa yaꞌ. Y ri Jesús xeroyoj chi niquitzeklebej. 
22  Y rejeꞌ can jaꞌ xquiyaꞌ can quitataꞌ riqꞌuin ri canoa y ja xebe riqꞌuin ri 
Jesús.

23  Y ri Jesús pa ronojel tenemit chi ri Galilea xapon-wi, y yerutijoj ri 
winak pa tak sinagogas, ri jay anchiꞌ niquimol-wi-quiꞌ ri winak riꞌ chi 
niquicꞌoxaj rutzij ri Dios, chukaꞌ nutzijoj chique ri utzilaj rutzij ri Dios ri 
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nichꞌoꞌn chirij ri ru-gobierno ri Dios, y chukaꞌ yecꞌachoj can qꞌuiy winak 
ri jalajoj rech yabil ntoc chique. b 24 Xapon rutzijol ri Jesús pa conojel 
tenemit chi ri Siria. Y xecꞌamer-pe qꞌuiy yawaꞌiꞌ chech, ri jalajoj rech yabil 
ntoc chique. Jecꞌo ri yalan ruquiy (nikꞌaxon) quichꞌacul. Jecꞌo ri xa itzel 
tak espíritus jecꞌo quiqꞌuin. Jecꞌo ri je chꞌuꞌj y chukaꞌ jecꞌo ri siquirinak 
quichꞌacul. Y can conojel ri yawaꞌiꞌ reꞌ xecꞌachoj can roma ri Jesús. 25 Y ri 
Jesús xtzeklebes coma qꞌuiy winak aj-chiriꞌ pa tak tenemit chi ri Galilea, 
y chukaꞌ coma winak chi ri tenemit ri jecꞌo pa Decápolis, y chukaꞌ coma 
winak chi Jerusalem y chꞌaka chic tenemit chi ri Judea. Y quiriꞌ chukaꞌ 
coma qꞌuiy winak ri xepe jucꞌan chic ruchiꞌ ri rakan-yaꞌ Jordán.

Ri Jesús nutzijoj rutzij ri Dios chiquiwech ri winak paruiꞌ jun juyuꞌ

5 �1 Y cuando ri Jesús xerutzuꞌ chi je qꞌuiy winak quimolon-quiꞌ, rajaꞌ 
xbe-e paruiꞌ ri juyuꞌ, y xchꞌoquie-ka. Y ri ru-discípulos xquimol-quiꞌ 

riqꞌuin. 2  Y ri Jesús yerutijoj ri winak, y nuꞌij:
3  Can quiequicot ri niquinaꞌ chi cꞌo necesidad pa cánima chech ri Dios, 

roma can quichi-wi rejeꞌ ri ru-gobierno rajaꞌ.
4 Can quiequicot ri ntokꞌ cánima chech ri Dios, roma ri Dios can xtujal 

ri cokꞌej y xtuꞌon chique chi yequicot. c
5 Can quiequicot ri can manak oc quikꞌij niquinaꞌ pa cánima, roma can 

cꞌo ri xtiyoꞌx chique chupa ri rech-ulef ri can richi-wi ri Dios. d
6  Can quiequicot ri can ninum y nichakeꞌj ruchiꞌ cánima chi niquicꞌuaj 

jun chojmilaj cꞌaslen chech ri Dios, roma ri Dios can xtuyaꞌ ronojel chique 
chi quiriꞌ manak chic xtinum ni xtichakeꞌj ruchiꞌ cánima. e

7 Can quiequicot ri can niquijoyowaj quiwech chꞌaka chic winak, roma 
ri Dios can xtujoyowaj chukaꞌ quiwech rejeꞌ.

8  Can quiequicot ri winak chꞌajchꞌoj cánima, f roma rejeꞌ can xtiquitzu-
wi rech ri Dios.

9 Can quiequicot ri man niquiyaꞌ ta lugar chi cꞌo ayowal yebanataj, 
roma rejeꞌ xtiꞌix chique chi je ralcꞌual ri Dios.

10 Can quiequicot ri quicꞌuan jun chojmilaj cꞌaslen y romariꞌ niquikꞌaxaj 
sufrimiento g pa quikꞌaꞌ chꞌaka chic; can quiequicot roma quichi chic rejeꞌ 
ri ru-gobierno ri Dios.

11 Y can quixquicot rix ri itzel jixtzꞌet y niꞌix itzel tak tzij chiwe, 
y chukaꞌ can nitzꞌuc tzij chiwij roma nubiꞌ ren. h 12  Romariꞌ siempre 
quixquicot pa iwánima y quixquicot yalan, roma nim ri ruqꞌuiexel ri 
xtiyoꞌx chiwe chicaj. Roma can ancheꞌl ri sufrimiento nikꞌaxaj rix cami, 
can quiriꞌ chukaꞌ xquikꞌaxaj ri achiꞌaꞌ ri xekꞌalajin rutzij ri Dios ojer can, i 
ri achiꞌaꞌ ri xecꞌueꞌ naꞌey que chiwech rix.
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Ri atzꞌam can nicꞌatzin chique ri winak chech-ulef
13  Ja rix ri ancheꞌl atzꞌam chi quicꞌaslen ri winak ri jecꞌo chech-ulef. 

Y xa ri atzꞌam reꞌ niqꞌuis ri ratzꞌamil, ¿anchique ta chic xtakaꞌan che 
chi nitzolaj chic pe ri ratzꞌamil? Xa can man nicꞌatzin ta chic, romariꞌ 
nitorix-e chi niquixakꞌ can ri winak. j

Ri luz can nicꞌatzin chique ri winak chech-ulef
14 Rix can jix sakil chi quicꞌaslen ri winak ri jecꞌo chech-ulef k y jabel 

jixkꞌalajin, ancheꞌl nikꞌalajin-pe jun tenemit ri cꞌo paruiꞌ jun juyuꞌ y 
manak modo nrewaj-riꞌ. 15 Rix nitzaj jun luz, pero man niyaꞌ ta chuxeꞌ 
jun cajón; cuando nitzaj jun luz, nicanoj jun lugar chicaj anchiꞌ niya-wi 
chi nuyaꞌ sakil chique conojel ri jecꞌo pa jay. l 16  Quiriꞌ chukaꞌ tibanaꞌ rix 
chiquiwech ri winak; can tiyaꞌ sakil ancheꞌl jun luz chi quiriꞌ cuando ri 
winak niquitzuꞌ chi rix xe ri utz yeꞌiben, can xtiquiyaꞌ rukꞌij ri Itataꞌ cꞌo 
chicaj. m

Ri Jesús cꞌo ri nucꞌut chirij ri ley chi ri Moisés
17 Man tinojij chi ren xipe chi nin-en ancheꞌl man jun rakalen ri ley 

chi ri Moisés, y chukaꞌ man tinojij chi ren xipe chi quiriꞌ mismo nin-en 
chique ri tzꞌiban can coma ri achiꞌaꞌ ri xekꞌalajin ri x-ix chique roma ri 
Dios ojer can; man roma ta riꞌ xipe. Ren xipe chi can nin-en-wi ri niquiꞌij. 
18  Roma can ketzij nin-ij chiwe chi ronojel ri tzꞌiban chupa ri ley, can 
xquiebanataj-wi. Ri rech-ulef y ri rocaj can xquieqꞌuis. Pero ri je-tzꞌiban 
chupa ri ley can xquiebanataj-wi; can man jun ri xe choj quiriꞌ xticꞌueꞌ 
ta can. n 19 Xabachique (Xamaꞌanchique) winak ri man nrojoꞌ ta nuꞌon ri 
nuꞌij chupa ri ley, más que jun tzij ri xa ancheꞌl can man jun rakalen, y 
chukaꞌ nuꞌij chique chꞌaka chic winak chi can man tiquiꞌen ri nuꞌij ri tzij 
riꞌ, ri nibano quiriꞌ, man jun rukꞌij xticꞌueꞌ chiquicojol ri yeꞌan gobernar 
roma ri Dios. Pero ri nibano ronojel ri nuꞌij chupa ri ley y chukaꞌ nuꞌij 
chique ri chꞌaka chic winak chi tiquibanaꞌ ri nuꞌij ri ley, can xticꞌueꞌ rukꞌij 
chiquicojol ri yeꞌan gobernar roma ri Dios. 20 Y xa rix nijoꞌ chi can ja ri 
Dios nibano gobernar iwichi, nicꞌatzin chi can más choj ta icꞌaslen, chech 
quicꞌaslen ri maestros chi ri ley y ri achiꞌaꞌ fariseos. Roma rejeꞌ niquinojij 
chi can choj quicꞌaslen, y xa man quiriꞌ ta.

Jun ri nipe ruyowal che jun chic, can tiꞌan juzgar
21 Y rix can icꞌoxan ri x-ix chique ri winak ojer can, que man 

tiquicamisaj jun winak; o roma xabachique (xamaꞌanchique) winak ri 
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nicamisan, can tiꞌan juzgar. 22  Pero ren nin-ij: Más que xe ta ruyowal 
nipe chirij jun winak, can mac-wi ri nuꞌon, y can tiꞌan juzgar. Chukaꞌ 
ri nuꞌij che jun chic: ¡Anchiꞌ jacꞌatzin-wi ret!; ri niꞌin quiriꞌ, can ticꞌuax 
chiquiwech ri autoridades chi ri tenemit chi tiꞌan juzgar. Y chukaꞌ ri nuꞌij 
nacanic che jun winak, ri nibano quiriꞌ can yoben chic roma ri kꞌakꞌ.

23  Romariꞌ xa ret can jatcꞌo chic apo chech ri altar, roma cꞌo anchique 
najoꞌ nayaꞌ che ri Dios y ja noka pa awiꞌ chi ret cꞌo jun ex itzel abanon 
che jun winak; 24 tayaꞌ can ri acꞌuan chiriꞌ pa altar y tacanoj ri jun riꞌ, y 
tabanaꞌ arreglar awiꞌ riqꞌuin chi quiriꞌ manak ayowal chiꞌicojol. Y cꞌajariꞌ 
catzolaj y tajachaꞌ che ri Dios ri najoꞌ nayaꞌ can che.

25 Y cuando cꞌo jun ri jatrusujuj y jatrucꞌuaj pa juzgado, can tabanaꞌ 
arreglar awiꞌ riqꞌuin cuando cꞌa man jani quixapon pa juzgado. Roma 
xa man naꞌan ta quiriꞌ, ri jun ri jatrusujuj xcatruyaꞌ pa rukꞌaꞌ ri juez, y 
rajaꞌ xcatrujach-e pa rukꞌaꞌ ri achi ri nuchajij ri cárcel chi jatrutzꞌapij can 
chiriꞌ. 26  Y can ketzij nin-ij, chi jun ri nucꞌulumaj quiriꞌ, manak xtel-pe pa 
cárcel, cꞌa tutojoꞌ na hasta ri ruqꞌuisbel centavo che ri jun anchok riqꞌuin 
rubanon-wi rucꞌas.

Ri Jesús nuꞌij chi jun achi cꞌulan man turayij rech jun chic ixok
27 Chukaꞌ icꞌoxan ri tzij ri x-ix ojer can. Ri tzij riꞌ nuꞌij: Jun achi cꞌulan, 

man tucꞌuaj-riꞌ riqꞌuin jun chic ixok. Y chukaꞌ ri ixok man tucꞌuaj-riꞌ 
riqꞌuin jun chic achi. p 28  Pero ren nin-ij chi ri achi ri nutzuꞌ jun ixok y 
nurayij rech; xe romariꞌ can xuꞌon yan mac riqꞌuin ri ixok pa ránima.

29 Romariꞌ xa ja ri awech ri cꞌo pa derecha nibano chawe chi naꞌan mac, 
más ta utz nalesaj y natorij-e. Roma más utz chi xe jun awech nalesaj-e 
y mani chi can ronojel achꞌacul nibe chupa ri kꞌakꞌ chi ronojel tiempo. q 
30 Chukaꞌ xa ja ri akꞌaꞌ derecha nibano chawe chi naꞌan mac, más ta utz 
chi nakupij y natorij-e. Roma más utz chi xe jun chique ri akꞌaꞌ nalesaj-e 
y mani chi can ronojel achꞌacul nibe pa kꞌakꞌ. r

Ri winak je-cꞌulan man utz ta niquijach-quiꞌ
31 Y chukaꞌ ketaꞌn chi ojer can, x-ix: Ri achi ri man nrojoꞌ ta chic 

raxayil y nujach-riꞌ riqꞌuin, tuꞌonaꞌ jun carta ri nuꞌij chi can nujach-riꞌ 
riqꞌuin, y tuyaꞌ che ri raxayil. s 32  Pero ren nin-ij chiwe: Ri achi ri nujach-
riꞌ riqꞌuin ri raxayil pero man roma ta ri ixok rucꞌuan-riꞌ riqꞌuin jun chic 
achi; ri achi riꞌ can nuꞌon che ri raxayil chi nuꞌon mac xa nibe riqꞌuin jun 
chic achi, y ri achi chukaꞌ mac ri nuꞌon, y quiriꞌ chukaꞌ ri achi ri nicꞌuleꞌ 
riqꞌuin ri ixok, can nuꞌon mac chukaꞌ, roma ri ixok riꞌ cꞌa cꞌo ri naꞌey 
rachijil. t
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Man tiben jurar
33  Y chukaꞌ icꞌoxan ri x-ix chique ri kawinak ojer can; man tiquijal 

quitzij, u xa can tiquibanaꞌ ri xquiꞌij roma can chech ri Ajaf Dios xquiꞌen-
wi jurar chi can niquiꞌen-wi. v 34 Pero ren nin-ij chiwe: Man jun mej (bey) 
tiben jurar; w man tisiqꞌuij ri rocaj chi niben jurar, roma ja chicaj cꞌo-wi 
ri Dios. x 35 Chukaꞌ man tisiqꞌuij ri rech-ulef chi niben jurar, roma chiriꞌ 
nuya-wi rakan ri Dios. y Man tisiqꞌuij chukaꞌ rubiꞌ ri tenemit Jerusalem, 
roma ri tenemit riꞌ chi ri Nimalaj Rey. z 36  Y chukaꞌ man tisiqꞌuij ri ijolon 
chi niben jurar; roma xe ri Dios nitiquier nujal rusmal-iwiꞌ, roma nuꞌon 
xak o sak che, y rix man jixtiquier ta niben riꞌ. 37 Can man tiben jurar. 
Ronojel ri niꞌij, xe tiꞌij jaꞌ o tiꞌij ni; roma xa niben jurar, man utz ta, roma 
ronojel riꞌ xa riqꞌuin ri itzel nipe-wi.

Man titzolej ruqꞌuiexel che jun ri cꞌo itzel ex nuꞌon chiwe
38  Y rix can icꞌoxan ri x-ix chique ri kawinak ojer can, chi xa cꞌo jun 

nulesaj ruwech jun chic winak, quiriꞌ chukaꞌ tiꞌan che rajaꞌ. Y ri nukꞌaj 
rey jun winak, can quiriꞌ chukaꞌ tiꞌan che ri xbano quiriꞌ. a 39 Pero ren 
nin-ij chiwe: Man titzolej ruqꞌuiexel che ri nibano jun ex itzel chiwe. Xa 
cꞌo jun jixruchꞌey, man tiyaꞌ ruqꞌuiexel che, xa tiyaꞌ chic iwiꞌ pa rukꞌaꞌ. 
40 Y xa cꞌo jun ri jixrucꞌuaj pa juzgado roma nrojoꞌ numaj jun itziak, can 
tiyaꞌ lugar che chi nucꞌuaj, y can tiyaꞌ can chukaꞌ ri tziak ri ikꞌuꞌn-e che. 
41 O xa cꞌo jun naj nibe-wi y nuꞌon chiwe chi nicꞌuaj rekaꞌn (rakaꞌn) cꞌa 
pa jun kilómetro, xa can ticꞌuaj ri ekaꞌn (akaꞌn) jun chic kilómetro más. 
42  Y xa cꞌo jun chiwe rix ri cꞌo nicꞌutux che roma jun winak, can tuya-e 
che ri nicꞌutux che. Y xa cꞌo jun ri nucꞌutuj jun ex pa kajic chiwe, man 
tiqꞌuieqꞌuiej che.

43  Chukaꞌ rix can icꞌoxan ri x-ix ojer can. Ri tzij riꞌ nuꞌij: Can quieꞌajoꞌ 
ri jatquijoꞌ ret. b Pero ri itzel jatquitzuꞌ, can itzel quieꞌatzuꞌ chukaꞌ. 44 Pero 
ren nin-ij chiwe: Can quieꞌijoꞌ ri itzel yetzꞌeto iwichi; quieꞌibanaꞌ bendecir 
ri winak ri jixquiꞌen maldecir; can utz tibanaꞌ quiqꞌuin ri man jixquijoꞌ 
ta; tibanaꞌ orar che ri Dios pa quiwiꞌ ri xe itzel tak ex niquiꞌen chiwe y xe 
itzel tak tzij niquiꞌij chiwe. 45 Chi quiriꞌ kꞌalaj chi jix ralcꞌual ri Dios ri cꞌo 
chicaj. Roma rajaꞌ can utz quiqꞌuin conojel. Rajaꞌ nuya-pe rusakil ri kꞌij 
pa quiwiꞌ utzilaj tak winak y pa quiwiꞌ ri winak itzel quicꞌaslen, y chukaꞌ 
nuya-pe ri job pa quiwiꞌ chojmilaj tak winak, y pa quiwiꞌ ri man choj ta 
quicꞌaslen chech ri Dios. 46  Roma xa rix xe ri winak ri jixquijoꞌ, xe rejeꞌ 
yeꞌijoꞌ, man jun ruqꞌuiexel xtiwil romariꞌ. Roma hasta ri winak ri itzel 
quicꞌaslen niquiꞌen quiriꞌ. 47 Y xa rix xe quiqꞌuin ri iwachꞌalal jabel niben 
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saludar-iwiꞌ, ¿anchique ta niben? Man jun. Roma hasta ri winak ri man 
quietaꞌn ta rech ri Dios niquiꞌen quiriꞌ. 48  Rix, can choj icꞌaslen tibanaꞌ 
riqꞌuin ronojel ri niben, c ancheꞌl ri Itataꞌ cꞌo chicaj; roma rajaꞌ can choj-wi 
rucꞌaslen riqꞌuin ronojel ri nuꞌon.

Cuando rix niben jun utzilaj ex man titzijoj

6 �1 Can jabel tibanaꞌ cuenta iwiꞌ, man tiben ri utzilaj tak ex 
chiquiwech ri winak, xe chi jixquitzuꞌ chi rix can niben ri nrojoꞌ 

ri Dios. d Y xa quiriꞌ xtiben, ri Itataꞌ ri cꞌo chicaj can man jun ruqꞌuiexel 
xtuyaꞌ chiwe romariꞌ. 2  Cuando rix nitoꞌ jun ri manak rubeyomal, man 
tiyaꞌ rutzijol ancheꞌl cuando nikꞌajan jun trompeta chi quiriꞌ conojel 
winak niquicꞌoxaj. Man tiben ancheꞌl niquiꞌen ri winak caꞌiꞌ quipalaj, 
roma rejeꞌ niquitzijoj pa tak sinagogas y pa tak bey, chi quiriꞌ conojel 
tiquicꞌoxaj chi rejeꞌ niquiꞌen ri utz y can utz quiechꞌoꞌn chiquij. Can ketzij-
wi nin-ij chiwe chi ri winak ri yebano quiriꞌ, roma xyoꞌx quikꞌij coma ri 
winak, riqꞌuin riꞌ xyoꞌx yan chique ruqꞌuiexel che ronojel ri xquiꞌen. 3  Y 
cuando rix nitoꞌ jun, man tiben chiquiwech winak chi quiriꞌ can man jun 
ninaꞌen ri niben rix. 4 Pero ri Itataꞌ ri cꞌo chicaj can nutzuꞌ ri niben pa 
awel, rajaꞌ can retaꞌn-wi riꞌ, romariꞌ can xtuyaꞌ ruqꞌuiexel chiwe. Y can 
chiquiwech ri winak xtuꞌon quiriꞌ.

Ri Jesús nucꞌut anchique modo niꞌan orar
5 Cuando rix niben orar, man tiben ancheꞌl niquiꞌen ri winak caꞌiꞌ 

quipalaj. Ri winak riꞌ yalan nika chiquiwech yepaꞌeꞌ pa tak sinagogas, 
ri jay anchiꞌ nitzijos-wi rutzij ri Dios y pa tak esquinas cuando niquiꞌen 
orar; xe chi quietzꞌet coma ri winak. e Can ketzij nin-ij chiwe, chi ri winak 
ri yebano quiriꞌ, roma xyoꞌx quikꞌij coma ri winak, riqꞌuin riꞌ xyoꞌx yan 
ruqꞌuiexel chique che ronojel ri xquiꞌen. 6  Y cuando jun chiwe rix nuꞌon 
orar, utz ntoc pa jay y tutzꞌapij-riꞌ y tuꞌonaꞌ orar. Y más que ruyon oc cꞌo 
y pa awel nuꞌon orar, ri Rutataꞌ ri cꞌo chicaj can nucꞌoxaj y nutzuꞌ ri nuꞌon 
pa awel, y xtuyaꞌ ruqꞌuiexel che, y can chiquiwech ri winak xtuꞌon quiriꞌ.

7 Cuando rix niben orar, man quieꞌibij qꞌuiy mej (paj) ri tzij ri xeꞌibij yan 
ancheꞌl niquiꞌen ri winak ri man quietaꞌn ta rech ri Dios. Roma rejeꞌ niquinojij 
chi ri Dios yerucꞌoxaj roma niquiꞌen nimalaj tak oraciones y qꞌuiy tzij 
yequicusaj. 8 Cuando niben orar, man tiben ancheꞌl niquiꞌen ri winak ri man 
quietaꞌn ta rech ri Dios. Roma ri Itataꞌ ri cꞌo chicaj can retaꞌn chic ri anchique 
nicꞌatzin chiwe, cuando cꞌa man jani ticꞌutuj rix che. 9 Cuando rix xtiben orar, 
tibanaꞌ jun oración ancheꞌl reꞌ: Katataꞌ Dios jatcꞌo chilaꞌ chicaj, can conojel 
ta ri winak xtiquiyaꞌ ta akꞌij, y nim ta xtiquiꞌen che ri lokꞌolaj abiꞌ. 10 Y xtoka 
yan ta ri kꞌij cuando ja ret xcabano gobernar. Y jaꞌ ta ri najoꞌ ret, can jariꞌ ta ri 
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xtibanataj weꞌ chech-ulef, ancheꞌl niquiꞌen ri jecꞌo awiqꞌuin chicaj. 11 Y tayaꞌ 
chukaꞌ kaway ri nicꞌatzin chake kꞌij-kꞌij. 12 Y can ancheꞌl yekacochꞌ (yekacuy) ri 
winak ri cꞌo quitzelal niquiꞌen chake, quiriꞌ ta xtaꞌan ret kaqꞌuin roj, xtacochꞌ 
(xtacuy) ta kamac ri nakaꞌan chawech. 13 Y man tayaꞌ lugar chi ri itzel nuꞌon 
chake chi jojtzak pa mac. Can kojacoloꞌ chech. Quiriꞌ ri nakacꞌutuj, roma xe ret 
ri jatcꞌo pa kawiꞌ, cꞌo awuchukꞌaꞌ, y cꞌo nimalaj akꞌij f chi ronojel tiempo. Amén.

14 Xa rix yeꞌicochꞌ (yeꞌicuy) ri winak ri cꞌo anchique quibanon chiwe, ri 
lokꞌolaj Itataꞌ ri cꞌo chicaj can xtucochꞌ (xtucuy) chukaꞌ ri mac ri yeꞌiben 
rix chech. 15 Pero xa man yeꞌicochꞌ (yeꞌicuy) ta ri winak ri cꞌo anchique 
quibanon chiwe, chukaꞌ ri lokꞌolaj Itataꞌ ri cꞌo chicaj manak xquixrucochꞌ 
(xquixrucuy) riqꞌuin ri mac ri yeꞌiben chech. g

Ri nucꞌut ri Jesús chirij ri ayuno
16 Cuando rix niben ayunar, man tiben ancheꞌl niquiꞌen ri winak caꞌiꞌ 

quipalaj; roma rejeꞌ nibison quipalaj yetzuꞌn, y quiriꞌ niquiꞌen chi tinaꞌex coma 
ri winak chi rejeꞌ niquiꞌen ayunar. Can ketzij nin-ij chiwe, chi ri yebano quiriꞌ, 
roma xyoꞌx quikꞌij coma ri winak; riqꞌuin riꞌ xyoꞌx yan chique ruqꞌuiexel ri 
niquiꞌen. 17 Pero cuando rix niben ayunar, man tikꞌalajij chi can jariꞌ niben, xa 
can tichꞌajaꞌ utz ipalaj, y chukaꞌ jabel tijicaꞌ rusmal-iwiꞌ. 18 Chi quiriꞌ, man kꞌalaj 
ta chiquiwech ri winak chi niben ayunar. Y xe ta ri Itataꞌ ri cꞌo chicaj retaꞌn y 
cꞌo iwiqꞌuin cuando iyon jixcꞌo. Rajaꞌ can nutzuꞌ ri man yetiquier ta niquitzuꞌ ri 
winak, y rajaꞌ xtuyaꞌ ruqꞌuiexel chiwe. Y can chiquiwech ri winak xtuꞌon quiriꞌ.

Ri beyomel chi chicaj
19 Man quieꞌimol beyomel weꞌ chech-ulef, roma ronojel riꞌ nichicopir 

y chukaꞌ nipusir-ka y niqꞌuis. h Chukaꞌ jecꞌo elekꞌomaꞌ ri niquilekꞌaj-e. 
20 Timoloꞌ ibeyomal anchiꞌ man jun ex nichicopir y chukaꞌ manak nipusir, 
y chukaꞌ man jun elekꞌom cꞌo. Can timoloꞌ ibeyomal chicaj. 21 Roma ri 
iwánima can nicꞌueꞌ anchiꞌ cꞌo-wi ri ibeyomal, roma jariꞌ ri nitzeklebej.

Ri wechaj ancheꞌl jun luz
22  Ri iwech can yecꞌatzin chiwe ancheꞌl jun luz. Y xa ri iwech je utz, 

rix jixcꞌo pa jun sakil. 23  Pero xa ri iwech man je utz ta, can pa kꞌekuꞌm 
jixcꞌo-wi. Romariꞌ xa nijalataj ri sakil ri ruyoꞌn ri Dios pa iwánima, can 
kꞌalaj chi pa jun nimalaj kꞌekuꞌm jixcꞌo-wi.

Ri winak ri benak cánima chirij ri beyomel man 
yetiquier ta niquiꞌen ri nurayij ri Dios

24 Man jun samajel ri yecꞌueꞌ caꞌiꞌ ru-patrón, roma man nitiquier ta 
nisamaj quiqꞌuin ri je caꞌiꞌ pa jun tiempo. Roma xa nrojoꞌ jun patrón, itzel 
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nutzuꞌ ri jun chic. Y xa can nunimaj rutzij ri jun, man nitiquier ta nuꞌon 
quiriꞌ riqꞌuin ri jun chic. Y quiriꞌ chukaꞌ, manak modo chi cꞌo ta jun ri 
benak ránima chirij ri beyomel, y nrojoꞌ chukaꞌ nuꞌon ri nrojoꞌ ri Dios.

Ri Dios nuyaꞌ ronojel ri nicꞌatzin chique ri ralcꞌual
25 Romariꞌ ren nin-ij chiwe: Man tichꞌujrisaj-iwiꞌ roma ri anchique 

nicꞌatzin chiwe kꞌij-kꞌij, anchiꞌ xtiwil-wi iway-iwuqꞌuiaꞌ o anchiꞌ xtiwil-wi 
itziak ri xticusaj. Y xa ja ri Dios ri xuya-pe icꞌaslen chech-ulef, ¿ninojij 
como rix chi rajaꞌ man nitiquier ta chukaꞌ nuya-pe ri iway o ri itziak? 
26  Quieꞌitzuꞌ ri chicop ri cꞌo quixicꞌ ri yebe chicaj, rejeꞌ man yeticoꞌn ta, 
y romariꞌ manak qui-cosecha juna-junaꞌ chi niquiyec. Pero rejeꞌ yewaꞌ, 
roma ja ri Itataꞌ cꞌo chicaj nitzuku quichi. Y rix más nim iwakalen que 
ri chicop riꞌ; romariꞌ man tinojij más riꞌ. 27 ¿Cꞌo como jun chiwe rix ri 
nitiquier nuꞌon chi niqꞌuiy ta jubaꞌ más rakan, y romariꞌ can chꞌuꞌj nuꞌon? 
Man jun.

28  ¿Y anchique roma rix nichꞌujrisaj-iwiꞌ roma nijoꞌ itziak? Quieꞌitzuꞌ 
ri cotzꞌiꞌj quibinan lirio ri jecꞌo pa kꞌayis, quieꞌitzuꞌ cuando yeqꞌuiy. Rejeꞌ 
man yesamaj ta, ni man yebatzꞌin ta, chi quiriꞌ niquiꞌen quitziak jabel oc. 
29 Y ojer can, xcꞌueꞌ jun rey xubinaj Salomón. Rajaꞌ ruyon jabel tak tziak 
xerucusaj, i pero man jun mej (bey) xcꞌueꞌ ta jun rutziak ancheꞌl titzuꞌn 
jun cotzꞌiꞌj. 30 Roma ri cotzꞌiꞌj, jariꞌ ri tziak ri nuyaꞌ ri Dios chique ri kꞌayis 
riꞌ. Y más que ri kꞌayis man yelayoj ta, roma jun kꞌij jabel quibanon, y jun 
chic kꞌij yechakiꞌj-ka y yeqꞌuiak pa kꞌakꞌ, pero ri Dios can yeruwak jabel. 
Y xa ri Dios yeruwak jabel ri kꞌayis, ¿anchique roma rix man iyoꞌn ta 
iwánima riqꞌuin chi rajaꞌ nuyaꞌ ronojel chiwe? 31 Romariꞌ man tichꞌujrisaj-
iwiꞌ nicanoj iway-iwuqꞌuiaꞌ o itziak. 32  Roma conojel winak quiriꞌ niquiꞌen. 
Pero rix cꞌo jun Itataꞌ ri cꞌo chicaj ri can retaꞌn chic anchique ri nicꞌatzin 
chiwe. 33  Romariꞌ can ticanoj naꞌey ri Dios y tibanaꞌ ri nrojoꞌ y titijaꞌ ikꞌij 
nicꞌuaj jun chojmilaj cꞌaslen chech, y ronojel ri nicꞌatzin chiwe, ja rajaꞌ 
xtiyoꞌn. 34 Rix man tinojij yan anchique rucꞌamon-pe ri chuaꞌk. Ri chuaꞌk 
can cꞌo-wi anchique rucꞌamon-pe. Xe ri kꞌij cami tinojij, roma kꞌij-kꞌij can 
cꞌo-wi sufrimientos yequicꞌom-pe chake. Y xa ninojij anchique xtakaꞌan 
chuaꞌk, can jaꞌ yan cami nimol-apo chiwij ri xtucꞌom-pe ri chuaꞌk.

Man quieꞌiben juzgar ri winak

7 �1 Man quieꞌiben juzgar ri winak, chi quiriꞌ ri Dios manak xquixruꞌon 
juzgar chukaꞌ ancheꞌl niben rix. 2  Roma xa rix yeꞌiben juzgar ri 

winak, quiriꞌ chukaꞌ xtiꞌan chiwe rix. Can ancheꞌl niben rix chique ri 
winak, quiriꞌ chukaꞌ xtiꞌan chiwe. j 3  Y ¿anchique roma ja la alaj kꞌayis ri 
cꞌo pa rech ri awachꞌalal ri natzuꞌ chꞌanin, y man nanaꞌ ta chi ret xa jun 
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nimalaj cheꞌ kꞌatel pa awech? 4 Man taꞌij chukaꞌ che ri awachꞌalal: Tayaꞌ 
lugar chue chi ninlesaj ri alaj kꞌayis kꞌatel pa awech, y man nanaꞌ ta chi 
ret xa jun nimalaj cheꞌ kꞌatel pa awech. 5  Ret xa caꞌiꞌ apalaj; talesaj naꞌey 
ri nimalaj cheꞌ pa awech ret, chi quiriꞌ can kꞌalaj xcatzuꞌn y jatiquier 
nalesaj ri cꞌo pa ruwech ri awachꞌalal.

6  Ronojel ri can richi ri Dios, man tayaꞌ chique ri winak ri je ancheꞌl 
tzꞌiꞌ; y chukaꞌ ri abaj ri niꞌix perla che, man tayaꞌ chiquiwech ri je 
ancheꞌl ak. Roma ri chicop riꞌ, más que jun ex yalan rakalen, choj quiriꞌ 
yekꞌax paruiꞌ y cꞌo jantak yetzolaj chirij ri xyoꞌn riꞌ chique, y niquicꞌux 
(niquipurij).

Kabanaꞌ orar y ri Dios xkojrucꞌoxaj
7 Ticꞌutuj che ri Dios ri nicꞌatzin chiwe y rajaꞌ can xtuya-pe chiwe. 

Ticanoj y xtiwil ri nijoꞌ. Ticꞌojcꞌa-apo ri ruchi-jay y jixcꞌoxex-pe. 8  Romariꞌ, 
xa can riqꞌuin ronojel iwánima nicꞌutuj che ri Dios, rajaꞌ can xtuya-wi-pe 
chiwe ri nicꞌutuj. Xa rix can nicanoj, can xtiwil-wi ri nicanoj. Y xa rix 
xticꞌojcꞌa-apo ri ruchi-jay, can xtijak-wi chiwech.

9 ¿Cꞌo como jun achi nuyaꞌ jun abaj pa rukꞌaꞌ ri ralcꞌual, cuando ri 
acꞌual xa jun ruway nucꞌutuj che? 10 ¿O nuyaꞌ como jun cumetz pa rukꞌaꞌ, 
cuando ri acꞌual xa jun quer nrojoꞌ? 11 Rix man niben ta quiriꞌ chique ri 
iwalcꞌual. Más que rix itzel inoꞌj (inaꞌoj), pero man jun mej (bey) niyaꞌ jun 
itzel ex chique. Rix ja ri utzilaj tak ex niyaꞌ. Más chech riꞌ nuꞌon ri Itataꞌ 
ri cꞌo chicaj. Rajaꞌ can nuya-pe chiwe ri nicꞌutuj che. Y ronojel ri nuya-pe, 
can je utz-wi.

12  Quiriꞌ chukaꞌ rix, xe utzilaj inoꞌj (inaꞌoj) tibanaꞌ quiqꞌuin ri winak; 
roma rix man nika ta chiwech chi ri winak itzel quinoꞌj (quinaꞌoj) 
niquiꞌen iwiqꞌuin. Quiriꞌ tzꞌiban can chupa ri ley ri xuyaꞌ ri Dios che ri 
Moisés. Quiriꞌ chukaꞌ quiꞌin can ri xekꞌalajin rutzij ri Dios ojer can.

Ri ruchi-jay coꞌl oc rech
13  Quixoc chupa ri ruchi-jay ri can coꞌl oc rech. Roma xa can nim rech 

ri ruchi-jay y ri bey, ri nicꞌuan pa camic, y can je qꞌuiy winak ri yeꞌoc 
chiriꞌ. 14 Pero can coꞌl oc rech ruchi-jay y coꞌl oc chukaꞌ rech ri bey richi ri 
cꞌaslen, y man je qꞌuiy ta ri yeꞌilo richi.

Roma ri rech ri nuyaꞌ jun cheꞌ ninaꞌex xa utz o man utz ta
15  Romariꞌ tibanaꞌ cuenta iwiꞌ chiquiwech ri je tzꞌucuy-tzij ri yeꞌapon 

iwiqꞌuin y niquiꞌij chi niquikꞌalajij ri niꞌix chique roma ri Dios. Roma 
cuando yeꞌapon iwiqꞌuin, can jabel quicꞌaslen, ancheꞌl je ovejas, roma can 
man jun itzel nitzꞌetetaj chiquij. Pero cuando neꞌkꞌalajin-pe ri itzel tak 
ex ri cꞌo pa cánima, xa ancheꞌl je utif roma yalan je itzel. 16  Can xtitemaj 
quiwech, can ancheꞌl nitemaj rech jun cheꞌ, roma xe riqꞌuin ri rech ri 
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nuyaꞌ jun cheꞌ, ninaꞌex xa utz o man utz ta. Ri kꞌayis ri yalan quiqꞌuixal, 
can manak xtiquiyaꞌ uva ni higo. 17 Quiriꞌ chukaꞌ iwetaꞌn chi jun utzilaj 
cheꞌ nuyaꞌ utzilaj tak rech, pero jun cheꞌ ri man utz ta, can man utz ta 
chukaꞌ rech ri nuyaꞌ. 18  Man jun utzilaj cheꞌ xtuyaꞌ ta itzel tak rech, y 
chukaꞌ jun cheꞌ ri man utz ta, manak xtuyaꞌ utzilaj tak rech. 19 Y conojel 
cheꞌ ri man utz ta quiwech niquiyaꞌ, yekases y yeyoꞌx pa kꞌakꞌ. k 20 Romariꞌ 
rix xtitemaj quiwech ri winak roma ri niquiꞌen. l

Je qꞌuiy ri man xquieꞌoc ta riqꞌuin ri Dios
21 Can je qꞌuiy winak ri ¡Ajaf! ¡Ajaf! yechaꞌ chue, pero man conojel ta 

xquieꞌoc quiqꞌuin ri yeꞌan gobernar roma ri Dios. Roma ri xquieꞌoc chiriꞌ, 
xe ri can riqꞌuin ronojel cánima niquiꞌen ri nrojoꞌ ri Nataꞌ Dios ri cꞌo 
chicaj. 22  Y chupa ri kꞌij cuando ren xquienben juzgar ri winak, je qꞌuiy ri 
xtiquiꞌij chue: ¡Ajaf! ¡Ajaf! roj pa abiꞌ ret xkatzijoj rutzij ri Dios, chukaꞌ pa 
abiꞌ ret xekacol qꞌuiy winak ri cꞌo itzel tak espíritus quiqꞌuin y pa abiꞌ ret 
xekaꞌan qꞌuiy milagros, xquiechaꞌ. 23  Pero ren xtin-ij chique: Ren can man 
jun mej (bey) xintemaj iwech. Romariꞌ man utz ta jixcꞌue-pe wiqꞌuin, m rix 
ri xe itzel tak ex ri xeꞌiben, xquichaꞌ chique.

Ri ejemplo chiquij caꞌiꞌ jay
24 Y xabachique (xamaꞌanchique) winak ri nucꞌoxaj nutzij y nuꞌon ri nin-

ij ren, can junan riqꞌuin ri jun achi ri yalan runoꞌj (runaꞌoj); rajaꞌ xuꞌon 
jun rocho paruiꞌ abaj. 25  Xpe cꞌa ri job, xepe rakan tak yaꞌ y quiekꞌikꞌ 
chirij ri jun jay riꞌ, pero man xtzak ta. Roma ri ru-cimiento ri jay riꞌ 
can paruiꞌ abaj xtic-wi-ka. 26  Y xabachique (xamaꞌanchique) winak ri xe 
nucꞌoxaj ri nin-ij ren, pero man nuꞌon ta ri nin-ij che, can junan riqꞌuin 
jun achi nacanic ri xupobaꞌ rocho pa sanayiꞌl. 27 Xpe ri job, xepe rakan tak 
yaꞌ y quiekꞌikꞌ chirij ri jun jay riꞌ y jaꞌ xtzak; y xqꞌuis jumul. Quiriꞌ xuꞌij ri 
Jesús.

28  Y cuando ri Jesús xtane-ka nichꞌoꞌn, ri winak ri yecꞌoxan-apo richi 
xsatz quinoꞌj (xsach quicꞌuꞌx) cuando xquicꞌoxaj ri tzij ri xeruꞌij chique 
chi yerutijoj. 29 Roma cuando yerutijoj, can kꞌalaj chi can cꞌo uchukꞌaꞌ pa 
rukꞌaꞌ y man ancheꞌl ta oc ri maestros chi ri ley. n

Ri Jesús nulesaj-e ri lepra chirij jun achi

8 �1 Y cuando ri Jesús xka yan pe paruiꞌ ri juyuꞌ, ri winak ri je-benak 
chirij can je qꞌuiy. 2  Y cꞌo jun achi yawaꞌ riqꞌuin ri jun yabil rubinan 

lepra, xbeꞌapon chech ri Jesús, xxuquie-ka chech y xuꞌij che: Ajaf, ren 
wetaꞌn chi jatiquier nalesaj nuyabil, pero man wetaꞌn ta anchique nanojij 
pa nuwiꞌ, xchaꞌ che.
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3  Y ri Jesús can jaꞌ xutzꞌom-apo ri achi y xuꞌij che: Ninjoꞌ chi jacꞌachoj. 
Tiqꞌuis-e ayabil, xchaꞌ che. Y can xe xuꞌij quiereꞌ ri Jesús, ri yabil xqꞌuis-e 
chirij ri achi y chꞌajchꞌoj xuꞌon-ka.

4 Y ri Jesús xuꞌij che ri achi riꞌ: Man tatzijoj chique ri winak ri xbanataj 
awiqꞌuin, xe acꞌutu-awiꞌ chech ri sacerdote pa rocho ri Dios, y tayaꞌ ronojel 
ri nuꞌij chupa ri ru-ley ri Moisés. Chiriꞌ nuꞌij ri anchique nicꞌatzin nayaꞌ che ri 
Dios, o chi quiriꞌ kꞌalaj chiquiwech conojel chi jat chꞌajchꞌoj chic, xcha-e che.

Rusamajel jun capitán nicꞌachoj roma ri Jesús
5 Y cuando ri Jesús cꞌo chic pa tenemit Capernaum, xapon jun achi 

riqꞌuin. Ri achi riꞌ jun capitán y xucꞌutuj jun favor che ri Jesús. 6  Quiereꞌ 
xuꞌij ri capitán: Ajaf, ri achi nusamajel cꞌo chiwocho, cotzꞌol chech ruchꞌat 
roma siquirinak ruchꞌacul. Y yalan nuꞌon sufrir romariꞌ.

7 Y ri Jesús xuꞌij che ri capitán: Joꞌ y ri achi asamajel nicꞌachoj can 
woma ren, xchaꞌ.

8  Y ri achi capitán xuꞌij chic apo che ri Jesús: Ajaf, ren xa jin jun achi ri 
yalan numac, romariꞌ man nucꞌul ta jatoc chiwocho; xe taꞌij chi ticꞌachoj 
y ja xtiqꞌuis-e ruyabil ri nusamajel. 9 Ren can wetaꞌn chi quiriꞌ xtibanataj, 
roma ren can ninnimaj quitzij ri cꞌo más quikꞌij chinuech. Y chukaꞌ jecꞌo 
soldados ri niquinimaj nutzij ren. Y cuando nin-ij che jun chi tibe, ja nibe; 
y cuando nin-ij che jun chic chi tipe, ja nipe. Y chukaꞌ cuando nin-ij che 
nusamajel chi tuꞌonaꞌ jun samaj, can nuꞌon, xchaꞌ ri capitán.

10 Y ri Jesús can anchique la xunaꞌ cuando xucꞌoxaj ri xuꞌij ri capitán, 
y xerutzuꞌ ri winak ri je-benak chirij y xuꞌij chique: Can ketzij nin-ij 
chiwe chi ri jun achi reꞌ can yalan-wi ruyoꞌn ránima wiqꞌuin. Y can man 
jun nuwinak israelita ri wilon ri can ruyoꞌn ta ránima wiqꞌuin, ancheꞌl 
ri jun achi reꞌ. 11 Can nin-ij-wi chiwe chi can qꞌuiy winak ri xquiepe 
anchiꞌ ntel-pe ri kꞌij y chukaꞌ anchiꞌ nika-wi-ka ri kꞌij, y conojel winak ri 
can jinquiniman. Rejeꞌ xquiebechꞌoquieꞌ riqꞌuin ri Abraham, ri Isaac, ri 
Jacob y ri chꞌaka chic ri jecꞌo pa ru-gobierno ri Dios. p 12  Pero ri winak 
ri can je richi-wi chi yeꞌoc pa ru-gobierno ri Dios, man xquieꞌoc ta 
chic, xa xquieꞌleses-e y xquieqꞌuiak chupa ri kꞌekuꞌm, roma xa can man 
xinquinimaj ta. Y cꞌa chiriꞌ xquieꞌokꞌ y xtiquijachꞌachꞌej quey. q

13 Cꞌajariꞌ ri Jesús xuꞌij-e che ri capitán: Catzolaj chiꞌawocho. Roma xanimaj 
chi woma ren nicꞌachoj ri asamajel, can tibanataj ancheꞌl najoꞌ, xcha-e che.

Y ri achi rusamajel ri capitán riꞌ, can jaꞌ xkꞌax ruyabil.

Ri Jesús nucꞌachojrisaj ri rujiteꞌ ri Pedro
14 Y cuando ri Jesús xapon pa rocho ri jun ru-discípulo ri rubinan 

Pedro, xutzuꞌ chi ri rujiteꞌ ri Pedro liꞌan chech ruchꞌat roma cꞌo jun 
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nimalaj cꞌaten chirij. 15 Xpe rajaꞌ xutzꞌom rukꞌaꞌ ri yawaꞌ y can jaꞌ xqꞌuis-e 
ri nimalaj cꞌaten chirij. Rujiteꞌ ri Pedro xcataj-pe y xerutzuk ri Jesús y ri 
je-benak riqꞌuin.

16  Cuando xkꞌokumer-ka ri kꞌij riꞌ, je qꞌuiy winak ri cꞌo itzel tak espíritus 
quiqꞌuin xecꞌuax-apo chech ri Jesús, chi yerulesaj-e ri itzel tak espíritus 
quiqꞌuin. Y rajaꞌ, riqꞌuin ri rutzij xerulesaj-e ri itzel tak espíritus, y chukaꞌ 
can conojel ri yawaꞌiꞌ xecꞌachoj-e roma rajaꞌ. 17 Chi quiriꞌ can nibanataj ri 
ruꞌin can ri Isaías, ri jun achi ri xukꞌalajij rutzij ri Dios ojer can. Quiereꞌ 
ruꞌin can ri Isaías chirij ri Jesús: Xerulesaj-e kayabil konojel, y xucꞌuaj 
ronojel kaquiy (kakꞌaxomal). r Quiriꞌ ruꞌin can.

Caꞌiꞌ achiꞌaꞌ niquijoꞌ niquitzeklebej ri Jesús
18  Cuando ri Jesús xutzuꞌ chi can qꞌuiy winak niquimol-apo-quiꞌ riqꞌuin, 

ja xuꞌij chique ri ru-discípulos chi tiquicꞌama-pe jun canoa chi yebe 
jucꞌan chic ruchi-choy (ruchi-yaꞌ). 19 Y cꞌo cꞌa jun achi maestro chi ri ley 
xapon riqꞌuin ri Jesús y xuꞌij che: Ret can jat Maestro-wi, y ren ninjoꞌ 
jatintzeklebej xabachiꞌ (xamaꞌanchiꞌ) xcatapon-wi, xchaꞌ che.

20 Y ri Jesús xuꞌij che: Ri utif can cꞌo-wi quijul anchiꞌ yecꞌue-wi; y quiriꞌ 
chukaꞌ ri chicop ri cꞌo quixicꞌ ri yebe chicaj, can cꞌo chukaꞌ quisoc. Pero 
ren ri jin-kajinak-pe chicaj y xinalex chiꞌicojol, can man jun wocho anchiꞌ 
yinuxlan-wi jubaꞌ, xchaꞌ che.

21 Y ja chukaꞌ cꞌo jun chic ri can rutzekleben ri Jesús, xuꞌij-apo che: 
Ajaf, ren can ninjo-wi jatintzeklebej. Pero tayaꞌ lugar chue chi naꞌey 
ninmuk na e ri nataꞌ, y cꞌajariꞌ yibe chawij, xchaꞌ rajaꞌ.

22  Xpe ri Jesús xuꞌij che: Ret quinatzeklebej. Xa tayaꞌ lugar chi ri 
caminak yemuk coma ri je caminak chupa ri quimac, xchaꞌ ri Jesús.

Ri Jesús nukꞌat ruchukꞌaꞌ ri quiekꞌikꞌ y ri yaꞌ
23  Y ri Jesús xoc-e pa jun canoa; y ri can quitzekleben-wi xebe chukaꞌ 

chirij. 24 Y cꞌajaꞌ xquinaꞌ, yalan xbesilon-pe ri yaꞌ, y cuando nicataj chicaj, 
can ancheꞌl nibe chuxeꞌ yaꞌ ri canoa, roma can niqꞌuis-ka jumul chucojol 
yaꞌ. Y ri Jesús niwer benak. 25 Y xepe ri discípulos xbequicꞌasoj ri Jesús y 
xquiꞌij che: ¡Ajaf! ¡Ajaf, kojatoꞌ! Cami jojcom, xechaꞌ che.

26  Pero ri Jesús xuꞌij chique: Can man iyoꞌn ta utz iwánima wiqꞌuin; 
romariꞌ ixiꞌn-iwiꞌ, xchaꞌ.

Y rajaꞌ xcataj-pe y xuꞌij chi tiqꞌuis-e ri ruchukꞌaꞌ ri quiekꞌikꞌ y titane-ka 
ri yaꞌ. Y quiriꞌ xbanataj. Ri quiekꞌikꞌ xqꞌuis-e ruchukꞌaꞌ, y xtane-ka chukaꞌ 
ri yaꞌ. 27 Y ri discípulos xsatz quinoꞌj (xsach quicꞌuꞌx) cuando xquitzuꞌ ri 
xuꞌon ri Jesús y niquiꞌij: ¿Anchique cꞌa achi reꞌ? Roma ri quiekꞌikꞌ y ri yaꞌ 
can yeniman che chukaꞌ.
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Ri Jesús yerulesaj itzel tak espíritus quiqꞌuin caꞌiꞌ achiꞌaꞌ aj-Gadara
28  Y cuando ri Jesús y ri ru-discípulos jecꞌo jucꞌan chic ruchi-choy 

(ruchi-yaꞌ), chiriꞌ pa jun lugar rubinan Gadara, jecꞌo caꞌiꞌ achiꞌaꞌ xeꞌapon 
riqꞌuin ri Jesús; y ri caꞌiꞌ achiꞌaꞌ reꞌ cꞌo itzel tak espíritus quiqꞌuin y ja ri 
cementerio ri cꞌo chupa ri lugar riꞌ ri oconak cocho. Y roma yalan je itzel, 
man jun chic winak nibin chupa ri bey ri nikꞌax chiriꞌ. 29 Ri caꞌiꞌ achiꞌaꞌ riꞌ, 
riqꞌuin quichukꞌaꞌ xechꞌoꞌn-apo che ri Jesús, y xquiꞌij: Ret Jesús ri Ralcꞌual 
ri Dios, ¿anchique najoꞌ chake? ¿Anchique roma jojachꞌujrisaj yan cami, 
cuando man jani napon ri kꞌij? xechaꞌ che.

30 Y roma chunakaj apo jubaꞌ che ri lugar riꞌ, can je qꞌuiy ak yewaꞌ; 31 ri 
itzel tak espíritus ri jecꞌo quiqꞌuin ri caꞌiꞌ achiꞌaꞌ xquicꞌutuj favor che ri 
Jesús, y xquiꞌij che: Xa jojalesaj-e, tayaꞌ lugar chake chi jojoc quiqꞌuin ri 
ak la jecꞌo chilaꞌ, xechaꞌ.

32  Ri Jesús xuꞌij chique: Jix (Quixbin) cꞌa.
Y ri itzel tak espíritus can jaꞌ xeꞌel-e y xebeꞌoc quiqꞌuin ri ak. Y conojel 

ri ak riꞌ can junanin xebexule-pe chech jun juyuꞌ can paꞌl rech, y cꞌa pa 
yaꞌ xebeka-wi; y chiriꞌ xejikꞌ-wi conojel ri ak riꞌ.

33  Y ri yechajin quichi ri ak, can xe xquitzuꞌ ri xbanataj, xelumaj 
(xenimaj), xebe pa tenemit y xbequitzijoj can ri xbanataj quiqꞌuin la ak y 
chukaꞌ ri xbanataj quiqꞌuin ri caꞌiꞌ achiꞌaꞌ ri cꞌo itzel tak espíritus quiqꞌuin. 
34 Conojel winak chi ri tenemit riꞌ xepe riqꞌuin ri Jesús chi xoquitzuꞌ, y 
xquicꞌutuj favor che chi tel-e chiriꞌ chupa quitenemit.

Jun achi siquirinak ruchꞌacul nicꞌachoj roma ri Jesús

9 �1 Ri Jesús y ri ru-discípulos xeꞌoc-e pa jun canoa y xebe cꞌa jucꞌan 
chic ruchi-yaꞌ, y xeꞌapon pa rutenemit ri Jesús. 2  Y cꞌo jun achi ri can 

siquirinak ruchꞌacul, liꞌan-e chech jun chꞌat, ri xcꞌuax-apo chech ri Jesús. 
Y cuando ri Jesús xerutzuꞌ chi can quiyoꞌn-wi cánima riqꞌuin, ja xuꞌij che 
ri achi siquirinak ruchꞌacul: Walcꞌual, xchaꞌ che. Tiquicot cꞌa awánima; 
ronojel ri amac xecochꞌotaj (xecuyutaj).

3  Y jecꞌo jujun chique ri maestros chi ri ley ri jecꞌo-apo chiriꞌ, xquiꞌij-ka 
pa cánima chirij ri Jesús: Ri itzel achi reꞌ can nuꞌon chi ja rajaꞌ ri Dios, 
roma nuꞌij chi nucochꞌ (nucuy) mac. 4 Pero ri Jesús can retaꞌn ri niquinojij 
pa cánima ri maestros riꞌ, y jaꞌ xuꞌij chique: ¿Anchique roma ja ri itzel tak 
ex ri xinojij chꞌanin? 5 Roma xa ren yitiquier nin-en che ri jun achi reꞌ chi 
nibin-e, ¿yitiquier como nin-ij che chukaꞌ chi nincochꞌ (nincuy) rumac? 
¿Anchique niꞌij rix? 6  Cami cꞌa, chi rix nitemaj chi ren ri jin-kajinak-pe 
chicaj y xinalex chiꞌicojol, can cꞌo uchukꞌaꞌ wiqꞌuin chi nincochꞌ (nincuy) 
mac, titzuꞌ cꞌa, xchaꞌ rajaꞌ.

Y jaꞌ cuando ri Jesús xuꞌij che ri achi siquirinak ruchꞌacul: Nin-ij chawe: 
Cacataj, tacꞌuaj la achꞌat y jat (cabin) chiꞌawocho, xucheꞌx roma ri Jesús.
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7 Y ri achi can jaꞌ xcataj-e y xbe chirocho. 8  Y cuando ri winak ri 
quimolon-apo-quiꞌ chiriꞌ xquitzuꞌ chi ri achi xpaꞌeꞌ y xbe, xquixiꞌj-quiꞌ, 
roma man jun mej (bey) quitzꞌeton chi nibanataj ta quiriꞌ. Y chukaꞌ 
xquiyaꞌ rukꞌij ri Dios, roma ruyoꞌn-pe ri jun nimalaj uchukꞌaꞌ chiquicojol 
ri winak.

Ri Jesús y Mateo
9 Y cuando Jesús benak, xutzuꞌ jun achi rubinan Mateo. Ri achi riꞌ 

chꞌocol chiriꞌ y numol ri impuestos ri yetoj can. Ri Jesús xuꞌij che: 
Quinatzeklebej.

Y rajaꞌ xcataj-pe ri anchiꞌ chꞌocol-wi y xutzeklebej ri Jesús.
10 Y cuando ri Jesús chꞌocol chuchiꞌ mesa chiriꞌ pa jay, je qꞌuiy chique ri 

moloy-impuestos y chꞌaka chic winak ri niꞌix aj-mac chique, xechꞌoquie-
apo chuchiꞌ mesa, junan riqꞌuin ri Jesús y ri ru-discípulos. 11 Y ri achiꞌaꞌ 
fariseos yequitzu-apo, xquiꞌij chique ri ru-discípulos ri Jesús: ¿Anchique 
roma ri i-Maestro niwaꞌ quiqꞌuin moloy tak impuestos y quiqꞌuin winak 
aj-mac? s xechaꞌ.

12  Pero cuando ri Jesús xucꞌoxaj ri tzij ri niquiꞌij ri achiꞌaꞌ fariseos, 
xuꞌij chique: Jun ri nikꞌoman man jaꞌ ta ri je utz ri yerukꞌomaj. 
Rajaꞌ yerukꞌomaj ri yeyawaj. 13  Y quiriꞌ ren, roma ren man xipe ta 
chiquicanoxic winak ri choj rubanon quicꞌaslen chech ri Dios. Ren xipe 
chiquicanoxic ri can cꞌo quimac, chi niquiyaꞌ can quimac y niquiꞌen 
ri nrojoꞌ ri Dios. Romariꞌ man xe ta choj quiriꞌ tiꞌij-pe ri tzij; xa itemaj 
anchique ntel chi tzij ri nuꞌij ri Dios: t Ren más nika chinuech chi rix 
nijoyowaj quiwech ri winak, que chech ri chicop ri yeꞌisuj chinuech. u

Jecꞌo yecꞌutun che ri Jesús anchique roma ru-
discípulos man niquiꞌen ta ayunar

14 Y ri ru-discípulos ri Juan Bautista xeloka riqꞌuin ri Jesús y xquiꞌij 
che: Roj can kachaꞌon kꞌij chi nakaꞌan ayunar. Y quiriꞌ chukaꞌ niquiꞌen 
ri achiꞌaꞌ fariseos. ¿Y anchique roma ri a-discípulos ret man quiriꞌ ta 
niquiꞌen? xechaꞌ.

15 Y ri Jesús xuꞌij chique: ¿Anchique niꞌij rix? ¿Utz como yebison ri 
je-banon invitar pa jun cꞌulubic y niquimalij ri waꞌin, y xa cꞌa cꞌo ri alaꞌ 
ri xcꞌuleꞌ chiquicojol? Man utz ta. Pero xtapon ri kꞌij cuando ri alaꞌ reꞌ 
xtileses-e chiquicojol, cꞌajariꞌ xtiquiꞌen ayunar.

16  Man jun winak nuretz-ka jun tziak cꞌacꞌacꞌ chi nucꞌojoj (nutꞌis) jun 
tziak ri xa can tziaꞌkꞌ chic. Roma ri tziak cꞌacꞌacꞌ nucꞌol-riꞌ y nujicꞌ ri tziak 
ri xa tziaꞌkꞌ chic y más nuretz. 17 Y quiriꞌ chukaꞌ man jun nuya-ka cꞌacꞌacꞌ 
vino chupa jun tzꞌum yacbel-yaꞌ ri xa ucusan chic. Roma xa quiriꞌ niꞌan, 
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man utz ta; roma ri tzꞌum xa man nuyuk ta chic riꞌ, ri tzꞌum nibojboꞌ 
(nichiquitaj) y niqꞌuis-e ri vino chupa. Y ri tzꞌum chukaꞌ man jun chic 
xticꞌatzin-wi. Pero chupa jun cꞌacꞌacꞌ yacbel-yaꞌ utz niyaquieꞌ cꞌacꞌacꞌ vino, 
roma ri tzꞌum riꞌ cꞌa nuyuk-riꞌ jabel y man nibojboꞌ (nichiquitaj) ta. Ri 
vino can utz niyaquieꞌ chupa. Quiereꞌ ri ejemplo ri xutzijoj ri Jesús.

Ri Jesús xuꞌon jun milagro riqꞌuin jun ixok 
y riqꞌuin jun xten caminak chic

18  Y cuando ri Jesús nutzijoj ronojel riꞌ, cꞌo jun achi ri yalan rukꞌij 
chiquicojol ri israelitas xbexuquieꞌ chech y xuꞌij: Ri numiꞌal cꞌajaꞌ oc nicom, 
pero xa ret neꞌayaꞌ akꞌaꞌ pa ruwiꞌ, can nicꞌaseꞌ chic pe, xchaꞌ ri achi.

19 Ri Jesús ja xcataj-e y junan quiqꞌuin ri ru-discípulos xquitzeklebej-e ri 
achi. 20 Y cꞌo cꞌa jun ixok yawaꞌ ri cꞌo yan cablajuj junaꞌ nibin ruquiqꞌuiel 
y man nitaneꞌ ta. Rajaꞌ xunim-apo-riꞌ chirij ri Jesús, y xutzꞌom-apo jubaꞌ 
ruchi-rutziak ri Jesús. 21 Roma ri ixok riꞌ can runojin-pe pa ránima: Xe ta 
riqꞌuin nintzꞌom-apo jubaꞌ ruchi-rutziak, nitane-ka nuyabil, ruꞌin pa ránima. 
22  Pero ri Jesús can xunaꞌ y xtzuꞌn chirij y xuꞌij che ri ixok riꞌ: Numiꞌal, 
xacolotaj roma can xayaꞌ awánima wiqꞌuin. Man chic cabison, xucheꞌx.

Y ri ixok riꞌ can jaꞌ xtaneꞌ ruyabil.
23  Y cuando ri Jesús ntoc-apo pa rocho ri achi ri cꞌo rukꞌij, xutzuꞌ chi 

yechꞌujlan y jecꞌo yan ri yekꞌojman flautas. 24 Xpe rajaꞌ xuꞌij: Quixel-e, 
kojiyaꞌ can kayon, roma ri xten reꞌ man caminak ta, xe niwer, xchaꞌ 
chique ri winak.

Pero rejeꞌ xa xetzeꞌn chirij ri Jesús, roma can quietaꞌn chi can caminak-
wi ri xten. 25 Y cuando ri winak je-elenak chic pe, ri Jesús xoc-apo pa jay 
anchiꞌ cꞌo-wi ri xten caminak. Y xutzꞌom rukꞌaꞌ y ri xten xcꞌastaj chic pe. 
26  Ri xbanataj chiriꞌ, xbe rutzijol pa tak tenemit chupa ri rech-ulef riꞌ.

Caꞌiꞌ moy yecꞌachoj roma ri Jesús
27 Y cuando ri Jesús xel-pe chiriꞌ, jecꞌo caꞌiꞌ moy xquitzeklebej-e y 

riqꞌuin quichukꞌaꞌ niquiꞌij che: ¡Tajoyowaj kawech ret ri jat ru-familia can 
ri rey David! yechaꞌ.

28  Cuando ri Jesús xapon pa jay, ri caꞌiꞌ moy xeꞌapon chukaꞌ riqꞌuin. Y ri 
Jesús xucꞌutuj chique: ¿Can ninimaj rix chi ren yitiquier nin-en chiwe chi 
cꞌo modo jixtzuꞌn? xchaꞌ chique.

Y ri caꞌiꞌ moy riꞌ xquiꞌij: Jaꞌ Ajaf, nakanimaj, xechaꞌ che.
29 Xpe ri Jesús xuyaꞌ rukꞌaꞌ chuchiꞌ tak quiwech chi je caꞌiꞌ y xuꞌij 

chique: Roma rix ninimaj chi ren yitiquier nin-en chiwe chi jixtzuꞌn, can 
tibanataj cꞌa ri ancheꞌl nirayij, xchaꞌ chique.

30 Y rejeꞌ can jaꞌ xetzuꞌn. Pero ri Jesús yalan xuchelebej-e chique y xuꞌij: 
Man titzijoj ri xbanataj iwiqꞌuin, chi quiriꞌ man tiquicꞌoxaj ri chꞌaka chic 
winak, xcha-e chique.
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31 Pero rejeꞌ can xe xeꞌel chiriꞌ can jaꞌ xquitzijoj-ka pa ronojel rech-ulef 
riꞌ, ri xuꞌon ri Jesús quiqꞌuin.

Jun achi mem roma jun itzel espíritu nicꞌachoj roma ri Jesús
32 Y cuando xeꞌel-pe ri je caꞌiꞌ achiꞌaꞌ riꞌ, jecꞌo xeꞌoc can riqꞌuin ri Jesús, 

quicꞌuan-apo jun achi mem; ri achi reꞌ quiereꞌ rubanon roma cꞌo jun itzel espíritu 
riqꞌuin. 33 Y cuando ri Jesús xulesaj-e ri itzel espíritu riqꞌuin ri achi, can jaꞌ 
xchꞌoꞌn-pe ri achi. Y ri winak ri xquitzuꞌ riꞌ, xsatz quinoꞌj (xsach quicꞌuꞌx) y xquiꞌij: 
Man jun mej (bey) katzꞌeton chi quiereꞌ yebanataj weꞌ pa rech-ulef Israel, yechaꞌ.

34 Pero ri achiꞌaꞌ fariseos niquiꞌij chirij ri Jesús: Ja ri quijawal ri itzel 
tak espíritus ri niyoꞌn uchukꞌaꞌ che, romariꞌ nitiquier yerulesaj itzel tak 
espíritus, v yechaꞌ.

Ri Jesús can nujoyowaj quiwech ri winak
35 Y ri Jesús can pa ronojel nimalaj y cocoj tak tenemit napon-wi, y yerutijoj ri 

winak pa tak sinagogas, ri jay anchiꞌ niquimol-wi-quiꞌ ri winak riꞌ chi niquicꞌoxaj 
rutzij ri Dios, y chukaꞌ nutzijoj chique ri utzilaj rutzij ri Dios ri nichꞌoꞌn chirij ri 
ru-gobierno ri Dios. Y chukaꞌ yecꞌachoj can qꞌuiy winak ri jalajoj rech yabil ntoc 
chique. w 36 Y cuando yalan winak xerutzuꞌ, xujoyowaj quiwech, roma can quiyon 
jecꞌo y quitalun-quiꞌ; can ancheꞌl niquiꞌen ri ovejas cuando man jun ri nichajin 
quichi. x 37 Y ri Jesús xuꞌij chique ri ru-discípulos: Can ketzij-wi chi ri samaj richi 
nitzijos rutzij ri Dios, can qꞌuiy, pero ri samajel xa man je qꞌuiy ta. 38 Romariꞌ 
ticꞌutuj che ri Rajaf ri samaj, chi quierutaka-pe más samajel chiquicojol ri winak 
ri nicꞌatzin chi niquicꞌoxaj rutzij. y

Ri cablajuj ru-discípulos ri Jesús

10 �1 Y ri Jesús xeroyoj ri cablajuj ru-discípulos y xuyaꞌ quichukꞌaꞌ chi 
yetiquier yequilesaj itzel tak espíritus y chukaꞌ chi yecꞌachoj can 

qꞌuiy winak ri jalajoj rech yabil ntoc chique.
2 Jareꞌ quibiꞌ chiquijunal ri cablajuj achiꞌaꞌ ri yetak-e chi niquiꞌen ri samaj: Ri 

naꞌey ja ri Simón ri niꞌix chukaꞌ Pedro che, y ri Andrés ri rachꞌalal ri Simón. Ri 
Jacobo y ri Juan je ralcꞌual jun achi rubinan Zebedeo. 3 Ri Felipe, ri Bartolomé, 
ri Tomás, ri Mateo ri moloy-impuestos, ri Jacobo ralcꞌual jun achi rubinan Alfeo, 
ri Lebeo ri niꞌix chukaꞌ Tadeo che. 4 Ri Simón ri cꞌo quiqꞌuin ri achiꞌaꞌ ri niꞌix 
cananista chique, y ri Judas Iscariote ri xcꞌayin richi ri Jesús.

Ri discípulos xetak chi neꞌquitzijoj rutzij ri Dios
5 Y ja ri cablajuj achiꞌaꞌ riꞌ xerutak-e ri Jesús, y chi xerupaxabaj-e, 

quiereꞌ xuꞌij chique: Man quixapon quiqꞌuin ri winak ri man je israelitas 
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ta. Chukaꞌ man quixapon pa tak tenemit chi ri rech-ulef Samaria. 6  Xe 
quiqꞌuin ri kawinak israelitas ri man jecꞌo ta apo riqꞌuin ri Dios quixapon-
wi. Roma rejeꞌ quibanon can ancheꞌl niquiꞌen ri ovejas cuando quisatzon 
(quisachon) can quiꞌ. 7 Y cuando itzꞌamon bey jix-benak, can titzijoj 
rutzij ri Dios; can tiꞌij chique ri winak chi ri ru-gobierno ri Dios nakaj 
chic cꞌo-wi-pe, quixchaꞌ chique. 8  Quieꞌicꞌachojrisaj can yawaꞌiꞌ, y ri cꞌo 
ri yabil lepra chiquij, can tibanaꞌ chique chi can chꞌajchꞌoj nuꞌon can ri 
quichꞌacul. Quieꞌicꞌasoj caminakiꞌ, quieꞌilesaj chukaꞌ itzel tak espíritus. Y 
roma ronojel ri uchukꞌaꞌ reꞌ xa sipan chiwe, quiriꞌ chukaꞌ tibanaꞌ can rix, 
can man jun iwajil ticꞌutuj cuando nicusaj ri uchukꞌaꞌ riꞌ, xa tisipaj can.

9 Can man jun rech mero ticꞌuaj-e. Man ticꞌuaj ri banon riqꞌuin oro 
ni plata, ni chukaꞌ ri banon riqꞌuin cobre. z 10 Man ticꞌuaj ichim. Chukaꞌ 
man ticꞌuaj-e jun chic itziak; can xe ri icusan-e. Man ticꞌuaj jun chic par 
ixajab, ni man ticꞌuaj chukaꞌ ichꞌamiꞌy. Can man jun ex ticꞌuaj. Roma jun 
samajel ri xabachiꞌ (xamaꞌanchiꞌ) napon-wi, can nicꞌatzin chi nitzuk. a

11 Y cuando jixapon pa jun tenemit nim o pa jun tenemit coꞌl, ticanoj 
jun winak ri can utz runoꞌj (runaꞌoj) nuꞌon iwiqꞌuin, y pa rocho rajaꞌ 
quixcꞌue-wi-ka, y cꞌa quixel na pe chupa ri tenemit riꞌ, utz niyaꞌ can ri 
jay anchiꞌ xixcꞌue-wi. 12  Y cuando jixoc-apo chupa ri jay riꞌ, quieꞌibanaꞌ 
saludar ri jecꞌo chiriꞌ. 13  Tirayij ri ruxlanen ri Dios pa quiwiꞌ. Y xa nucꞌul 
chi jixcꞌue-ka chupa ri jay riꞌ, roma can utz xcꞌul iwech; ri ruxlanen ri 
Dios ri nirayij pa quiwiꞌ, can xtika-wi pa quiwiꞌ. Pero xa man nucꞌul 
ta jixcꞌue-ka chupa ri jay riꞌ, roma man nicꞌul ta iwech; ri ruxlanen ri 
Dios ri nirayij pa quiwiꞌ, can man xtika ta pa quiwiꞌ. 14 Y xa can man 
utz ta niquicꞌul iwech y man niquijoꞌ ta chukaꞌ niquicꞌoxaj rutzij ri Dios 
ri nitzijoj rix chique, quixel-pe chupa ri jay riꞌ o chupa quitenemit. Y 
titotaꞌ can ri pokolaj ri cꞌo pa tak iwakan chiquiwech ri winak, b chi quiriꞌ 
tiquinaꞌej chi can man utz ta ri xquiꞌen chiwe. 15 Roma ren can nin-ij 
chiwe, chi chupa ri kꞌij cuando ri winak xquieꞌan juzgar roma ri Dios, 
ri winak chi ri tenemit anchiꞌ man utz ta xcꞌul iwech, can más nim ri 
castigo ri xtika pa quiwiꞌ que chiquiwech ri winak ri xecꞌueꞌ pa tenemit 
Sodoma y Gomorra. c

Ri sufrimientos chupa ri samaj
16  Cami jixintak-e, y rix iwetaꞌn chi xa jix ancheꞌl ovejas ri jixapon 

chiquicojol winak je ancheꞌl utif. d Pero can tibanaꞌ ancheꞌl nuꞌon ri 
cumetz; rajaꞌ chꞌanin nunaꞌ cuando cꞌo jun petenak. Pero can tibanaꞌ 
chukaꞌ ancheꞌl nuꞌon jun paloma, roma rajaꞌ man jun etzelal nuꞌon. 
17 Can tibanaꞌ cuenta iwiꞌ, chi quiriꞌ man xe ta choj neꞌiya-iwiꞌ pa quikꞌaꞌ 
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ri winak ri man utz ta jixquitzuꞌ. Roma rejeꞌ xquixquijach pa quikꞌaꞌ ri 
autoridades quichi ri tenemit y chukaꞌ xquixchꞌay pa tak sinagogas, ri 
jay anchiꞌ nitzijos-wi rutzij ri Dios. 18  Chukaꞌ ri winak can xquixquicꞌuaj 
chiquiwech gobernadores y chiquiwech reyes woma ren. Pero roma quiriꞌ 
xtiꞌan chiwe woma ren, rix xquixtiquier xquinikꞌalajij chiquiwech rejeꞌ 
y chiquiwech chukaꞌ ri winak man je israelitas ta. 19 Cuando ri winak 
xquixquijach pa quikꞌaꞌ ri autoridades, man tichajij pena roma ri xtiꞌij 
chique y anchique tzij xticusaj chi jixchꞌoꞌn chiquiwech. Roma chupa ri 
misma hora riꞌ, ri Dios xtuya-pe chiwe ri tzij ri xtiꞌij-apo. 20 Roma can ja ri 
ru-Espíritu Santo ri Itataꞌ Dios ri xtiyoꞌn chiwe anchique tzij utz niꞌij-apo. 
Y man jaꞌ ta rix ri xquixchꞌoꞌn.

21 Y xtibanataj chi xa jecꞌo je caꞌiꞌ achiꞌaꞌ cachꞌalal quiꞌ, jun chique rejeꞌ 
xtujach ri rachꞌalal chi nicamises. Chukaꞌ can jecꞌo tataꞌj ri xquiequijach 
calcꞌual chi yecamises. Y jecꞌo chukaꞌ ri quiriꞌ xtiquiꞌen chique quite-
quitataꞌ. e 22  Can conojel winak itzel xquixquitzuꞌ roma iyoꞌn iwánima 
wiqꞌuin ren. f Pero ri can man xtitzolaj ta chirij y xtucochꞌ cꞌa pa 
ruqꞌuisbel che ronojel, can xticolotaj-wi. g 23  Y cuando ri winak chupa 
jun tenemit jixquiyaꞌ pa sufrimiento, quixlumaj (quixnimaj) pa jun chic 
tenemit y chiriꞌ quixcꞌue-wi. Roma can ketzij nin-ij chiwe chi cꞌa man jani 
quixapon pa ronojel tenemit ri jecꞌo pa Israel, cuando ren ri jin-kajinak-pe 
chicaj y xinalex chiꞌicojol, yipe yan.

24 Roma xa ren ninkꞌaxaj sufrimiento, rix chukaꞌ cꞌo sufrimiento 
xtikꞌaxaj. Roma man jun ri nitijox cꞌo más rukꞌij chech ru-maestro, chukaꞌ 
man jun samajel cꞌo más rukꞌij chech ri rajaf samaj. h 25 Jun ri nitijox, 
tiquicot xe niꞌan ancheꞌl ru-maestro che, y quiriꞌ chukaꞌ jun samajel 
tiquicot xe niꞌan ancheꞌl ru-patrón che. Roma xa ja ren ri Tataꞌj chiꞌicojol 
y ri winak niquiꞌij Beelzebú chue, i can más peor xtiꞌix chiwe rix.

Anchok chech nicꞌatzin nakaxiꞌj-kiꞌ
26  Pero man tixiꞌj-iwiꞌ chiquiwech ri xquiebano quiriꞌ chiwe, roma xa 

can nicꞌatzin chi rix nikꞌalajij ri man kꞌalajin ta utz. Can nicꞌatzin chi 
ninaꞌex ri tzꞌapel can rij. j 27 Roma ronojel ri nin-ij chiwe pa kꞌekuꞌm, 
can tilesaj rutzijol, y quiriꞌ niyaꞌ pa sakil. Ri xin-ij chiwe pa alakꞌal, xa 
quixjoteꞌ paruiꞌ iwocho y chiriꞌ quixsiqꞌuin tiyaꞌ rutzijol chiquiwech 
ri winak. 28  Man tixiꞌj-iwiꞌ chiquiwech ri xe ri ichꞌacul ri yetiquier 
niquicamisaj y che ri iwánima man jun yetiquier niquiꞌen. Ri anchok 
chech nicꞌatzin-wi nixiꞌj-iwiꞌ, ja chech ri jun ri nitiquier nuyaꞌ iwánima y 
ri ichꞌacul pa kꞌakꞌ chi ronojel tiempo.
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29 Can jabel iwetaꞌn chi cuando yeꞌilokꞌ caꞌiꞌ chicop ri cꞌo quixicꞌ, xe jun 
centavo cajil. Pero man roma ta chi ri chicop riꞌ manak cajil, can man jun 
chique rejeꞌ xtitzak ta pa ulef xa ri Itataꞌ Dios man nrojoꞌ ta. 30 Y rix hasta 
ri rusmal tak iwiꞌ ajilan ronojel. 31 Ri Dios man jun mej (bey) jixrumestaj 
ta can. Ri Dios yalan jixrojoꞌ rix. Más jixrojoꞌ que chiquiwech ri chicop ri 
cꞌo quixicꞌ, y romariꞌ man tixiꞌj-iwiꞌ.

32  Y xabachique (xamaꞌanchique) winak ri nukꞌalajij-riꞌ chi wichi ren, 
ren chukaꞌ xtinkꞌalajij chi rajaꞌ wichi chic ren. Y can chech ri Nataꞌ Dios 
cꞌo chicaj xtin-ij-wi. 33  Pero ri winak ri man nukꞌalajij ta riꞌ chi wichi ren, 
chukaꞌ ren can man xtinkꞌalajij ta apo rubiꞌ che ri Nataꞌ Dios cꞌo chicaj, k 
roma man wichi ta ren ri winak riꞌ.

Ri yeniman rubiꞌ ri Jesús itzel xquietzꞌet
34 Man tinojij chi ren xipe chech-ulef chi nicꞌueꞌ uxlanen quiqꞌuin 

conojel. Man quiriꞌ ta. Xa woma ren can jecꞌo xtiquijachala-ka-quiꞌ roma 
ayowal. 35 Woma ren, ri alaꞌ xticataj chirij ri rutataꞌ. Ri xten xticataj chirij 
ri ruteꞌ. Y can quiriꞌ chukaꞌ ri alibetz can xticataj chirij ri raliteꞌ. 36  Ri can 
itzel xquietzꞌeto richi jun winak ri jinruniman ren, ja ri ru-familia rajaꞌ 
mismo. l

37 Xa cꞌo jun ri más yerojoꞌ rute-rutataꞌ y man nuꞌon ta ri nin-ij ren che, 
can man nucꞌul ta ntoc wichi. Ri teꞌj-tataꞌj ri más yequijoꞌ calcꞌual que 
chinuech ren, can man nucꞌul ta yeꞌoc wichi. 38  Jun winak ri can nrojoꞌ 
ntoc wichi ren, man tupokonaj nuꞌon sufrir woma ren, xa can tuꞌonaꞌ 
ancheꞌl xa can rucꞌuan ru-cruz. Pero xa cꞌo jun ri nupokonaj nuꞌon sufrir 
woma ren y man nrojoꞌ ta yirutzeklebej, man nucꞌul ta ntoc wichi ren. m 
39 Roma xa ja ri cꞌaslen chi ri rech-ulef ri nrojoꞌ, can manak xtiril ri 
cꞌaslen richi ronojel tiempo. Pero ri winak ri man nupokonaj ta rucꞌaslen 
woma ren, can xtiril-wi ri cꞌaslen chi ronojel tiempo. n

Can cꞌo ruqꞌuiexel xtiyoꞌx chique ri can utz quinoꞌj 
(quinaꞌoj) quiqꞌuin ri ralcꞌual ri Dios

40 Jun ri can nucꞌul iwech rix, can ja chukaꞌ ren ri yirucꞌon-ka; y ri 
yirucꞌon-ka ren, o can nucꞌon-ka chukaꞌ ri takayon-pe wichi. p 41 Xa cꞌo jun 
winak ri can jabel nucꞌoxaj rutzij ri Dios, y romariꞌ nucꞌon-ka rech ri jun 
ri nukꞌalajij ri niꞌix che roma ri Dios; ri nibano quiriꞌ, can junan ruqꞌuiexel 
xtiyoꞌx che riqꞌuin ri nitzijon rutzij ri Dios. Y quiriꞌ chukaꞌ ri winak ri 
utz nutzuꞌ jun ri can choj rucꞌaslen chech ri Dios y romariꞌ can niquicot 
nucꞌul rech; ri nibano quiriꞌ, can junan ruqꞌuiexel xtiyoꞌx che riqꞌuin ri 
can choj rucꞌaslen chech ri Dios. 42  Y ri winak ri utz yerutzuꞌ ri manak oc 
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quikꞌij roma ja ren jinquitzeklebej, can ketzij nin-ij chiwe; más que xe ta 
oc jubaꞌ tef yaꞌ nuyaꞌ chique, can cꞌo ruqꞌuiexel xtiyoꞌx che romariꞌ. Quiriꞌ 
ri tzij ri xeruꞌij ri Jesús.

Ri Juan Bautista jecꞌo ri xerutak cꞌa riqꞌuin ri Jesús, roma 
nrojoꞌ nunaꞌej xa ja rajaꞌ ri Cristo ri takon-pe roma ri Dios

11 �1 Y cuando ri Jesús xuqꞌuis rubixic chique ri cablajuj ru-discípulos 
anchique samaj ri neꞌquibanaꞌ, xbe chukaꞌ rajaꞌ pa chꞌaka chic 

tenemit ri jecꞌo chiriꞌ pa rech-ulef Israel, chi nucꞌut y nutzijoj rutzij ri 
Dios.

2  Ri samaj ri nuꞌon ri Jesucristo xnaꞌex roma ri Juan Bautista cuando 
cꞌo chiriꞌ pa cárcel, y rajaꞌ xerutak-e caꞌiꞌ ru-discípulos riqꞌuin ri Jesús. 
3  Ri Juan xuꞌij-e chique ri ru-discípulos chi tiquicꞌutuj che Jesús: ¿Can ja 
ret ri Cristo ri can xtipe-wi? ¿O nakayobej na chic jun? xebechaꞌ che.

4 Y ri Jesús xuꞌij chique ri caꞌiꞌ ru-discípulos ri Juan: Quixtzolaj y 
titzijoj che ronojel ri xitzuꞌ y ri xicꞌoxaj-e wiqꞌuin. 5 Itzijoj che chi ri moy 
yetiquier yetzuꞌn, ri winak ri yejetzꞌmaꞌy yebin, can yebin-e utz, y ri 
winak ri cꞌo ri itzel yabil lepra chiquij, yecꞌachoj. Titzijoj chukaꞌ che chi ri 
winak ri man yecꞌoxan ta, cami yecꞌoxan yan; ri caminakiꞌ yecꞌastaj, q y ri 
winak ri cꞌo necesidad pa cánima chech ri Dios, nintzijoj ri utzilaj rutzij 
ri Dios chique. r 6  Can tiꞌij chukaꞌ che chi jun winak ancheꞌl rajaꞌ, ri can 
ruyoꞌn ránima wiqꞌuin y can manak yirumalij can, can tiquicot roma cꞌo 
xtuchꞌec chirij chi quiriꞌ rubanon. Quiriꞌ x-ix-e chique ri caꞌiꞌ discípulos.

7 Y cuando rejeꞌ xebe, ri Jesús xeruꞌij utzilaj tak tzij chirij ri Juan 
chiquiwech ri winak ri jecꞌo chiriꞌ. Y quiereꞌ xeruꞌij ri Jesús chique: 
¿Anchique ri xbeꞌitzuꞌ rix chiriꞌ pa tzꞌiran rech-ulef? ¿Xitzuꞌ como rix jun 
achi chiriꞌ, ri ancheꞌl aj, ri nibe quielaꞌ nibe quielaꞌ pa rukꞌaꞌ ri quiekꞌikꞌ? 
8  ¿Anchique ri xbeꞌitzuꞌ rix chiriꞌ? ¿Xitzuꞌ como rix jun achi ri jabel tak 
tziak jerucusan? Man quiriꞌ ta. Ri achiꞌaꞌ ri niquicusaj tziak quiriꞌ, pa tak 
cocho reyes yecꞌue-wi. 9 ¿Pero anchique ri xbeꞌitzuꞌ rix chiriꞌ pa tzꞌiran 
rech-ulef? ¿Xitzuꞌ como jun achi ri nukꞌalajij ri bin che roma ri Dios? Jaꞌ. 
Ri achi ri xitzuꞌ chiriꞌ can ja-wi riꞌ rusamaj. Pero can cꞌo chukaꞌ jun chic 
samaj ri yoꞌn che, y riꞌ más nim. 10 Roma can chirij ri Juan nichꞌoꞌn-wi ri 
Dios chupa rutzij ri tzꞌiban can, cuando nuꞌij:

Ren xtintak jun achi naꞌey,
chi nunabaꞌ ri bey anchiꞌ xtapon-wi ri Cristo. s
Quiriꞌ nuꞌij ri Dios.

11 Y ticꞌoxaj utz ri xtin-ij chiwe cami: Je qꞌuiy achiꞌaꞌ ri xquikꞌalajij rutzij 
ri Dios ri je-alaxinak chech-ulef, pero man jun ri cꞌo ta más rukꞌij chech 
ri Juan Bautista. Can nim-wi rukꞌij rajaꞌ. Pero cami, can conojel ri yeꞌan 
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gobernar roma ri Dios, can más cꞌo quikꞌij. Y ri más manak rukꞌij chique 
rejeꞌ, más cꞌo rukꞌij chech ri Juan.

12  Y desde que xutzꞌom-pe samaj ri Juan Bautista cꞌa cami, ri winak 
yalan niquijoꞌ yeꞌoc quiqꞌuin ri yeꞌan gobernar roma ri Dios, can 
niquimajla-quiꞌ chi yeꞌoc, y ja ri can niquitaj quikꞌij y riqꞌuin ronojel 
cánima niquirayij yeꞌoc, jariꞌ ri xquieꞌoc. 13  Conojel ri achiꞌaꞌ ri xekꞌalajin 
ri x-ix chique roma ri Dios ojer can, can cꞌo xquiꞌij can chirij ri ru-
gobierno ri Dios. Y quiriꞌ chukaꞌ bin can chupa ri ru-ley ri Moisés. Y 
cꞌajaꞌ cuando xpe ri Juan, t xbanataj-wi ri bin can chirij ri ru-gobierno 
ri Dios. 14 Xa rix ninimaj o man ninimaj ta, pero ren nin-ij chiwe chi 
cuando rutzij ri Dios ri tzꞌiban can nuꞌij chi nipe ri Elías, xa chirij ri Juan 
nichꞌoꞌn-wi. u 15 ¡Ri cꞌo ruxiquin, can tucꞌoxaj ri xin-ij!

16  ¿Anchok quiqꞌuin je junan-wi ri winak richi ri tiempo reꞌ? Ri winak 
reꞌ can je junan quiqꞌuin ri acꞌualaꞌ ri yecꞌueꞌ pa tak bey y yesiqꞌuin 
yechꞌoꞌn chiquiwech cuando yeꞌtzꞌan. 17 Ri acꞌualaꞌ riꞌ niquiꞌij: Xkakꞌojmaj 
ka-flautas chiwech y man xixxajo ta. Xkabixaj bix richi bis chiwech y 
man xixokꞌ ta. Quiriꞌ niquiꞌij ri acꞌualaꞌ chupa ri atzꞌanen. Y je quiriꞌ ri 
winak chi ri tiempo reꞌ, man jun ri nika chiquiwech. 18  Roma cuando 
xoka ri Juan Bautista, rajaꞌ manak nutaj pan ni man nukum ta chukaꞌ 
ruyaꞌal-uva, y rix niꞌij chi rajaꞌ cꞌo itzel espíritu riqꞌuin. 19 Y cami xinoka 
ren ri jin-kajinak-pe chicaj y xinalex chiꞌicojol, nintaj pan y ninkum 
chukaꞌ ruyaꞌal-uva, y rix niꞌij chi xe waꞌin ninjoꞌ, y niꞌij chukaꞌ chi jin jun 
kꞌabarel, jin qui-amigo ri moloy tak impuestos y jin qui-amigo ri winak 
aj-mac. Pero ri runoꞌj (runaꞌoj) ri Dios can kꞌalaj pa quicꞌaslen ri winak ri 
yeniman richi, xchaꞌ ri Jesús.

Ri xtika pa quiwiꞌ ri tenemit ri man xquinimaj ta ri Jesús
20 Jecꞌo tenemit anchiꞌ xeꞌan-wi más qꞌuiy milagros roma ri Jesús. 

Pero ri winak ri jecꞌo chupa ri tenemit riꞌ man xquijoꞌ ta xquiyaꞌ can 
quimac y man xquiꞌen ta ri nrojoꞌ ri Dios. Romariꞌ ri Jesús qꞌuiy ex xuꞌij 
chiquij. 21 Rajaꞌ xuꞌij: Juyaꞌ (Juyuꞌ) quiwech ri jecꞌo pa tenemit Corazín y 
chukaꞌ juyaꞌ (juyuꞌ) quiwech ri jecꞌo pa tenemit Betsaida, roma can qꞌuiy 
milagros xeꞌan chiquiwech y man xquinimaj ta rutzij ri Dios. Roma xa 
ta ja pa tak tenemit Tiro y Sidón v xeꞌan ta ri milagros reꞌ, ri winak chi 
ri caꞌiꞌ tenemit riꞌ xquiyaꞌ yan ta can quimac y niquiꞌen yan ta ri nrojoꞌ 
ri Dios, quicusaloꞌn ta chic tziak chi bis, y quiyoꞌn ta chic chaj chiquij, 
chi quiriꞌ nitzꞌet chi yebison roma can nim ri mac ri quibanon. 22  Pero 
ren nin-ij chiwe chi cuando xtapon ri kꞌij chi xtiꞌan juzgar ri rech-ulef 
roma ri Dios, ri jecꞌo pa tenemit Corazín y ri jecꞌo pa Betsaida can más 

	�  SAN MATEO 11

El Nuevo Testamento en Cakchiquel sur de Sacatepéquez, de Guatemala, 2a ed., © 2013, Wycliffe Bible Translators, Inc.



28

 

w 11:23 Is 14:13‑15 x 11:23 Gn 19:24‑28 y 11:24 Mt 10:15; Lc 10:12 z 11:27 Jn 3:35 
a 11:27 Jn 10:15 b 11:29‑30 Jer 6:16 c 12:1 Dt 23:25 

castigo xtika pa quiwiꞌ, que chiquiwech ri aj-Tiro y aj-Sidón. 23  Y ri jecꞌo 
pa tenemit Capernaum can niquinojij chi yebe chicaj riqꞌuin ri Dios y 
can yalan quikꞌij xtiyoꞌx, pero xa man quiriꞌ ta. Xa xtikases quikꞌij, roma 
xa cꞌa chupa ri lugar chi castigo xquiebeka-wi. w Roma xa ta ronojel ri 
milagros ri x-an chiquiwech rejeꞌ, jariꞌ ta x-an chiquiwech ri aj-Sodoma, x 
xquinimaj ta y man ta xeqꞌuis. Y ri tenemit riꞌ cꞌa cꞌo ta chupa ri kꞌij reꞌ. 
24 Pero cuando xtapon ri kꞌij chi xtiꞌan juzgar ri rech-ulef roma ri Dios, 
ren nin-ij chiwe chi ja ri jecꞌo pa tenemit Capernaum ri más castigo xtika 
pa quiwiꞌ, que chiquiwech ri aj-Sodoma. y

Ja ri Jesús nuyaꞌ uxlanen
25 Y chupa ri tiempo riꞌ ri Jesús xuꞌij: Matiox ninyaꞌ chawe Nataꞌ Dios, 

ret ri jat Rajaf ri rocaj y ri rech-ulef, roma man xakꞌalajij ta ri utzilaj 
atzij chiquiwech ri winak ri can niquinaꞌ chi can qꞌuiy quietaꞌn. Xa ja 
chiquiwech ri winak manak más quietaꞌn xakꞌalajij ri utzilaj atzij. 26  Can 
quiriꞌ Nataꞌ Dios, roma jariꞌ ri najoꞌ ret, xchaꞌ ri Jesús pa ru-oración.

27 Y cꞌajariꞌ xuꞌij: Ri Nataꞌ Dios, can ronojel ruyoꞌn-pe pa nukꞌaꞌ. z Y 
man jun chic etamayon jin ancuꞌx (anchique) ren, xe ri Nataꞌ. Y man 
jun chukaꞌ etamayon ancuꞌx (anchique) ri Nataꞌ, xe ren ri Ralcꞌual jin-
etamayon, a y ri winak anchok che xtinjoꞌ xtinkꞌalajij-wi ren, xtunaꞌej 
ancuꞌx (anchique) ri Nataꞌ. 28  Quixampe wiqꞌuin chiꞌiwonojel rix ri yalan 
jix-cosinak roma can itijon ikꞌij chi nicanoj ri Dios y man iwilon ta, y 
chukaꞌ yalan al ri ekaꞌn (akaꞌn) kajinak chiwij, roma ja ren xquibano 
chiwe chi jixuxlan chech ronojel riꞌ. 29‑30 Y ja ri nu-yugo ren ticꞌuaj, roma 
can más fácil chi nicꞌuax, y ri ekaꞌn (akaꞌn) ri xtinyaꞌ ren chiwij man al 
ta. Titzuꞌ ri cꞌaslen ri nucꞌuan ren, can utz oc nunoꞌj (nunaꞌoj) quiqꞌuin 
conojel y coꞌl oc nukꞌij nubanon-ka. Y can quiriꞌ tibanaꞌ rix. Can ticꞌuaj ri 
nu-yugo y quiriꞌ ri iwánima can xtiril uxlanen, b xchaꞌ ri Jesús.

Pa jun kꞌij chi uxlanen ri discípulos niquichꞌup y niquitaj rech trigo

12 �1 Chukaꞌ chupa ri tiempo riꞌ, pa jun kꞌij chi uxlanen, ri Jesús y 
ri ru-discípulos je-benak pa jun ulef ri ticon trigo chech. Y ri 

discípulos cꞌo rech ri trigo yequichꞌup-e y niquitaj, c roma ninum quipa. 
2  Y xetzꞌet-pe coma ri achiꞌaꞌ fariseos, y ja xquiꞌij che ri Jesús: Quieꞌatzuꞌ 
la a-discípulos roma man utz ta ri niquiꞌen. Can man utz ta chi yesamaj 
chupa jun kꞌij chi uxlanen, xechaꞌ.

3  Pero ri Jesús xuꞌij chique: ¿Manak como itzꞌeton ri tzꞌiban can chirij 
ri xuꞌon ri David y ri je raxbil, chupa ri ojer can tiempo, cuando xnum 
quipa y manak quiway? 4 Ri David xberucanoj wey pa rocho ri Dios, y 
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can ja ri lokꞌolaj tak pan ri xbeyoꞌx-pe che. d Rajaꞌ xutaj ri pan y chukaꞌ 
xuyaꞌ chique ri je-benak riqꞌuin; pero man mac ta ri xquiꞌen, más que ri 
pan riꞌ xe ri sacerdotes cꞌo modo yetijo. e 5 ¿O manak como itzꞌeton ri nuꞌij 
chupa ri ley ri xuyaꞌ ri Dios che ri Moisés? Chiriꞌ nuꞌij chi ri sacerdotes 
can yesamaj-wi pa rocho ri Dios ri kꞌij chi uxlanen y rejeꞌ man mac ta 
niquiꞌen. f 6  Y riꞌ roma ri rocho ri Dios can cꞌo-wi rukꞌij. Pero cami, rix 
nitzuꞌ Jun ri cꞌo más rukꞌij chech ri rocho ri Dios. 7 Y rix man ta xiꞌij chi 
mac ri xquiꞌen ri nu-discípulos, xa ta iwetaꞌn anchique ntel chi tzij rutzij 
ri Dios cuando nuꞌij: g Ren más nika chinuech chi nijoyowaj quiwech 
ri winak, que chech ri chicop ri yeꞌisuj chinuech. h Quiriꞌ nuꞌij ri Dios. 
8  Can ja ren ri jin-kajinak-pe chicaj y xinalex chiꞌicojol jin Rajaf ri kꞌij chi 
uxlanen, xchaꞌ ri Jesús.

Jun achi chakiꞌj jun rukꞌaꞌ nicꞌachoj roma ri Jesús
9 Y cuando ri Jesús y ri ru-discípulos xetzolaj-pe, xebe pa sinagoga, ri 

jay anchiꞌ niquimol-wi-quiꞌ ri winak chi niquicꞌoxaj rutzij ri Dios. 10 Y 
chiquicojol ri winak ri quimolon-quiꞌ, cꞌo jun achi chakiꞌj jun rukꞌaꞌ. Y ri 
winak ri niquijoꞌ niquisujuj ri Jesús roma ri tzij ri yeruꞌij, xquicꞌutuj che: 
¿Utz como chi nicꞌachojrises jun yawaꞌ pa jun kꞌij chi uxlanen?

11 Pero ri Jesús xuꞌij chique: Cꞌo ta jun chiwe rix ri cꞌo ta jun ru-oveja 
ri nitzak ta pa jun jul chupa jun kꞌij chi uxlanen, ¿nuyaꞌ como lugar chi 
nicꞌueꞌ can chiriꞌ? i Manak nuꞌon quiriꞌ. Xa can nulesaj-pe chꞌanin. 12  Pero 
jun winak can más nim rakalen chech jun oveja, romariꞌ can nucꞌul niꞌan 
ri utz che jun winak pa jun kꞌij chi uxlanen.

13  Cꞌajariꞌ ri Jesús xuꞌij che ri achi ri chakiꞌj jun rukꞌaꞌ: Tayukuꞌ la akꞌaꞌ. 
Y ri achi can xe xuyuk ri rukꞌaꞌ, can jaꞌ utz xuꞌon-ka, y can ancheꞌl ri jun 
chic rukꞌaꞌ, can quiriꞌ xuꞌon can.

14 Y ri achiꞌaꞌ fariseos can xe xquitzuꞌ can riꞌ, xebe y xbequimolo-quiꞌ 
chi niquinojij anchique niquiꞌen, roma niquijoꞌ niquicamisaj ri Jesús.

Ri Jesús jun Samajel ri can chaꞌon-wi
15 Cuando ri Jesús xunaꞌej ri niquinojij chirij, xel-e chiriꞌ. Y can je qꞌuiy 

winak ri xetzekleben richi, y conojel yawaꞌiꞌ yecꞌachoj can roma rajaꞌ. 16  Y 
can yalan nuchelebej chique conojel rejeꞌ chi can man tiquitzijoj chi rajaꞌ 
xcꞌachojrisan quichi. 17 Chi quiriꞌ can nibanataj ri xukꞌalajij ri Dios che ri 
Isaías, ri jun rusamajel ri xcꞌueꞌ ojer can. Ri tzꞌiban can, nuꞌij:
	 18	Jareꞌ ri Nusamajel ri nuchaꞌon.

Ren yalan ninjoꞌ rajaꞌ; can niquicot-wi wánima riqꞌuin.
Can xtinya-pe chukaꞌ nu-Espíritu pa ruwiꞌ,
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y rajaꞌ xtukꞌalajij chiquiwech ri man quietaꞌn ta nuech anchique 
roma nicꞌatzin jun cꞌaslen choj.

	 19	Manak xtuꞌon ayowal, manak xtisiqꞌuin chi nichꞌoꞌn roma ayowal,
ni man xtuyaꞌ ta ka rutzijol rajaꞌ mismo chiquiwech winak pa tak 

bey.
	 20	Y más que ri rucꞌaslen jun winak ancheꞌl ta chic jun aj ri kꞌajinak 

chic jubaꞌ, rajaꞌ man xtuꞌon ta che chi nikꞌaj jumul.
Chukaꞌ xa ri rucꞌaslen jun winak ancheꞌl ta jun luz ri xe chic sib 

nuyaꞌ, rajaꞌ manak xtuchup.
Y quiriꞌ xtuꞌon-apo, cꞌa xtapon ri kꞌij chi rajaꞌ xtichꞌacon y pa 

ruchojmil xtuꞌon gobernar.
	 21	Y ri winak ri man jani quietaꞌn nuech, riqꞌuin rajaꞌ xtiquiya-wi 

cánima chi yerucol. j

Ri winak niquiꞌij chi ri Jesús cꞌo ri ruchukꞌaꞌ ri 
quijawal ri itzel tak espíritus riqꞌuin

22  Y cꞌo jun achi moy y man nitiquier ta nichꞌoꞌn xcꞌuax-apo chech ri 
Jesús, y ri achi riꞌ quiriꞌ rubanon roma cꞌo jun itzel espíritu riqꞌuin. Y ri 
Jesús xulesaj ri itzel espíritu riꞌ, y xuꞌon che ri achi chi xtiquier xtzuꞌn y 
xchꞌoꞌn. 23  Y cuando ri winak xquitzuꞌ ri xbanataj, can xsatz quinoꞌj (xsach 
quicꞌuꞌx) y niquiꞌij chiquiwech: ¿Man jaꞌ ta como reꞌ ri Cristo ri ru-familia 
can ri David ri kayoben?

24 Pero cuando ri achiꞌaꞌ fariseos xquicꞌoxaj ri niquiꞌij ri winak chirij ri 
Jesús, ja xquiꞌij: Ri Jesús yerulesaj itzel tak espíritus pero xa roma cꞌo ri 
ruchukꞌaꞌ ri Beelzebú riqꞌuin, k ri quijawal ri itzel tak espíritus, yechaꞌ.

25 Y ri Jesús can retaꞌn-wi ri niquinojij ri achiꞌaꞌ fariseos, romariꞌ xuꞌij 
chique: Xa ta ri winak chi jun rech-ulef man junan ta yenojin y caꞌiꞌ 
quiwech niquiꞌen-ka, nipe ayowal chiquicojol; reꞌ man utz ta, roma man 
xquielayoj ta xquiecꞌueꞌ junan chech-ulef. Y quiriꞌ chukaꞌ jun tenemit o 
pa jun jay, xa jalajoj quiwech niquiꞌen-ka y niquijach-ka-quiꞌ, can manak 
chic xquiecꞌueꞌ junan chech-ulef, xa xquieqꞌuis. 26  Y quiriꞌ chukaꞌ ri 
Satanás, xa yerulesaj ri can je rusamajel-wi rajaꞌ, riꞌ ntel chi tzij chi xa 
ruyon rajaꞌ nukotaj-e-riꞌ y chirij rajaꞌ mismo nuꞌon-wi ayowal. Y xa quiriꞌ 
nuꞌon, ruyon nicꞌueꞌ can y chꞌanin nitzak. 27 Rix niꞌij chi ren pa rubiꞌ ri 
Beelzebú yenlesaj ri itzel tak espíritus, y xa quiriꞌ ¿anchique niꞌij chiquij 
ri yetzekleben iwichi? ¿Ancuꞌx (Anchique) xyoꞌn uchukꞌaꞌ chique rejeꞌ chi 
yetiquier yequilesaj itzel tak espíritus chukaꞌ? Romariꞌ, can jaꞌ ri niquiꞌen 
rejeꞌ nukꞌalajij chi rix man jaꞌ ta ri yeꞌibij. 28  Ren yitiquier yenlesaj ri itzel 
tak espíritus roma can ja ru-Espíritu ri Dios cꞌo wiqꞌuin. Romariꞌ titemaj 
chi ri ru-gobierno ri Dios cꞌo yan chiꞌicojol cami.
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29 Y ri nrojoꞌ nuꞌon elakꞌ pa rocho jun achi ri can yalan ruchukꞌaꞌ; naꞌey 
tuximaꞌ, cꞌajariꞌ cꞌo modo nucanoj-e ronojel ri nrojoꞌ yerucꞌuaj.

30 Jun ri man wiqꞌuin ta ren nisamaj-wi, xa chuij ren nisamaj-wi. l Y jun 
ri man nitoꞌn ta wichi, xa jariꞌ ri niyuju ronojel ri yenben ren.

31 Y romariꞌ ren nin-ij chiwe chi ri mac y ri itzel tak tzij ri yequiꞌij 
ri winak chirij ri Dios, can yecochꞌotaj-wi (yecuyutaj-wi). Pero jun ri 
nuꞌij itzel tzij chirij ri Espíritu Santo, can manak chic xquiecochꞌotaj 
(xquiecuyutaj) rumac. 32  Y xabachique (xamaꞌanchique) winak ri can 
cꞌo itzel tzij yeruꞌij chuij ren ri jin-kajinak-pe chicaj y xinalex chiꞌicojol, 
can nicochꞌotaj (nicuyutaj) rumac. Pero ri yeruꞌij itzel tak tzij chirij ri 
Espíritu Santo, can manak-wi xticochꞌotaj (xticuyutaj) rumac, ni cami ni 
ri chakawech apo. m

33  Roma ri rech ri nuyaꞌ jun cheꞌ, ninaꞌex xa utz o man utz ta. n Jun 
cheꞌ ri can utz, can nuyaꞌ utzilaj tak rech, y jun cheꞌ ri xa man utz ta, 
chukaꞌ ri rech ri yeruyaꞌ man je utz ta. 34 Romariꞌ rix ri jix ancheꞌl itzel 
tak cumetz, o ¿can jixtiquier como rix niꞌij ri utz, cuando xe ri itzel tak ex 
cꞌo pa iwánima? Roma jun winak can jaꞌ ri cꞌo pa ránima ri nuꞌij. p 35 Jun 
utzilaj winak can xe utzilaj ex ri xquieruꞌij, roma xe utzilaj tak ex jecꞌo 
pa ránima. Pero jun winak ri man utz ta, can xe itzel tak ex ri xquieruꞌij, 
roma xe itzel tak ex ri cꞌo pa ránima. 36  Y ren nin-ij chiwe chi chupa ri 
kꞌij cuando xtiꞌan juzgar ri rech-ulef roma ri Dios, conojel ri winak can 
xquieꞌan juzgar roma ronojel ri tzij manak quikalen ri xequiꞌij. 37 Ri Dios 
xquieruꞌon juzgar ri winak roma ri tzij ri yequiꞌij, y quiriꞌ xtikꞌalajin xa je 
utz o man je utz ta chech ri Dios.

Ri winak man niquijoꞌ ta niquinimaj ri Jesús
38  Y jecꞌo chique ri maestros chi ri ley y chukaꞌ achiꞌaꞌ fariseos xechꞌoꞌn-

apo che ri Jesús, y xquiꞌij: Ret ri can jat Maestro, tabanaꞌ jun milagro 
chakawech, chi nakatzuꞌ xa can ja-wi ri Dios takayon-pe awichi, q xechaꞌ.

39 Pero ri Jesús xuꞌij chique: Ri winak chi ri tiempo reꞌ yalan je itzel 
y man niquinimaj ta ri Dios, romariꞌ niquijoꞌ chi nin-en jun milagro 
chiquiwech chi jinquinimaj. Pero man jaꞌ ta ri niquijoꞌ rejeꞌ ri xtin-en. r 
Xa can xe ri xbanataj riqꞌuin ri Jonás, ri jun achi ri xukꞌalajij ri x-ix che 
roma ri Dios ojer can, xe riꞌ ri retal ri cꞌo can chique rejeꞌ. 40 Roma ancheꞌl 
ri Jonás xcꞌueꞌ oxiꞌ kꞌij y oxiꞌ akꞌaꞌ chupa jun nimalaj quer, s quiriꞌ chukaꞌ 
ren ri jin-kajinak-pe chicaj y xinalex chiꞌicojol, xquicꞌueꞌ chuxe-ulef oxiꞌ 
kꞌij y oxiꞌ akꞌaꞌ. 41 Y cuando xtapon ri kꞌij chi yeꞌan juzgar ri winak chi ri 
tiempo reꞌ, xquiecꞌastaj-pe ri winak aj-Nínive y xtiquiꞌij chi can man utz 
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ta xquiꞌen ri winak ri jecꞌo cami, roma man xquinimaj ta. Ri winak ri 
xecꞌueꞌ pa tenemit Nínive xe xquicꞌoxaj rutzij ri Dios ri xutzijoj ri Jonás 
chique, ja xquiyaꞌ can ri mac y xquiꞌen ri nrojoꞌ ri Dios. t Y cami jincꞌo 
ren ri cꞌo más nukꞌij chech ri Jonás, y xa man jinquinimaj ta ri winak. 
42  Y cuando xtapon chukaꞌ ri kꞌij chi yeꞌan juzgar ri winak chi ri tiempo 
reꞌ, xticꞌastaj-pe ri jun reina ri aj-Sabá. Ri reina riꞌ xtuꞌij chi can man utz 
ta xquiꞌen ri winak ri jecꞌo cami, roma man xquinimaj ta. Roma cuando 
xcꞌaseꞌ ri jun reina riꞌ, yalan naj xpe-wi chi xorucꞌoxaj runoꞌj (runaꞌoj) ri 
Salomón, ri rey chi ri Israel. u Y cami jincꞌo ren ri cꞌo más nukꞌij chech ri 
rey Salomón ri xcꞌueꞌ ojer can, y xa man jinquinimaj ta ri winak.

Cuando jun itzel espíritu nitzolaj chic pe anchiꞌ elenak-wi-e
43  Cuando cꞌo jun itzel espíritu ntel-e pa ránima jun winak, nucanoj 

anchiꞌ nuxlan-wi pa tak lugar tzꞌiran y can chakiꞌj. Pero ri itzel espíritu riꞌ 
man nril ta ri uxlanen ri nucanoj. 44 Romariꞌ nunojij: Más utz yitzolaj chic 
pa ránima ri winak anchiꞌ xinel-wi-pe, nichaꞌ. Y cuando nitzolaj chic pe 
pa ránima ri winak anchiꞌ elenak-wi-e, nril ancheꞌl jun jay ri man jun cꞌo 
chupa, meson y banon can utz ruꞌonic. 45 Y ri itzel espíritu reꞌ yerucꞌom-
pe wukuꞌ chic itzel tak espíritus ri más je itzel, y conojel yeꞌoc pa ránima 
ri winak. Y ri winak anchok riqꞌuin yebecꞌue-wi ri itzel tak espíritus 
reꞌ, más peor nuꞌon rucꞌaslen chech ri rubanon-pe naꞌey. Quiriꞌ chukaꞌ 
xtibanataj quiqꞌuin ri winak ri man utz ta quicꞌaslen, ri jecꞌo cami.

Ri ruteꞌ y ri je rachꞌalal ri Jesús
46  Y ri Jesús cꞌa nichꞌoꞌn quiqꞌuin ri winak cuando xapon ri ruteꞌ y 

ri je rachꞌalal. Rejeꞌ niquijoꞌ yechꞌoꞌn riqꞌuin, pero man xeꞌapon ta apo 
cꞌa riqꞌuin. 47 Y cꞌo jun ri xuꞌij-apo che ri Jesús: Ri ateꞌ y ri awachꞌalal 
jatquiyoben chojay; niquijoꞌ yechꞌoꞌn awiqꞌuin, xchaꞌ che.

48  Pero ri Jesús xuꞌij che ri x-in-apo quiriꞌ che: ¿Ancuꞌx (Anchique) ri 
nteꞌ y ri je wachꞌalal naꞌij ret?

49 Y ri Jesús xerucꞌut-apo ri ru-discípulos y xuꞌij: Ja rejeꞌ ri je nteꞌ y 
wachꞌalal. 50 Roma can conojel ri yebano ri nrojoꞌ ri Nataꞌ Dios cꞌo chicaj, 
ja rejeꞌ ri nteꞌ, wanaꞌ y wachꞌalal, xchaꞌ ri Jesús.

Ri ejemplo chirij ri ijaꞌtzꞌ

13 �1 Chupa ri kꞌij riꞌ ri Jesús y ri ru-discípulos xeꞌel-e pa jay y ri 
Jesús xbechꞌoquieꞌ chuchi-yaꞌ. 2  Y can qꞌuiy winak xquimol-apo-

quiꞌ riqꞌuin. Romariꞌ rajaꞌ xoc-apo pa jun canoa y xchꞌoquie-ka chupa v y 
nutzijoj-pe rutzij ri Dios chique; y rejeꞌ xecꞌueꞌ can chuchi-yaꞌ niquicꞌoxaj-
apo ri Jesús. 3  Rajaꞌ qꞌuiy ex nucꞌut chiquiwech riqꞌuin ejemplos. Y quiereꞌ 
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nuꞌij chique: Cꞌo jun achi ri xbetico. 4 Y cuando ri achi nutic ri ijaꞌtzꞌ, jubaꞌ 
che ri ijaꞌtzꞌ pa bey xeka-wi. Y xepe ri chicop ri cꞌo quixicꞌ ri yebe chicaj, 
xquitaj-e ri ijaꞌtzꞌ riꞌ. 5 Jubaꞌ chic che ri ijaꞌtzꞌ chiquicojol abaj xeka-wi y 
chiriꞌ xa man qꞌuiy ta ri ulef cꞌo, romariꞌ can chꞌanin xeꞌel-pe roma man 
pim ta ri ulef. 6  Pero cuando xpe ruchukꞌaꞌ ri kꞌij, xemayamoꞌ. Y roma xa 
man naj ta benak-ka quicꞌamal (quixeꞌ), xechakiꞌj-ka jumul. 7 Y jubaꞌ chic 
ijaꞌtzꞌ chiquicojol kꞌayis ri cꞌo quiqꞌuixal xeka-wi. Y cuando xeꞌel-pe, xejikꞌ 
chiquicojol ri qꞌuix, roma ri qꞌuix chꞌanin xeqꞌuiy. 8  Pero ri chꞌaka chic 
ijaꞌtzꞌ xeka pa jun utzilaj ulef, y ri ticoꞌn jabel xeqꞌuiy y jabel xewachin. 
Roma jecꞌo ri xquiyaꞌ a treinta quiwech, jecꞌo xquiyaꞌ a sesenta y jecꞌo ri 
xquiyaꞌ a cien quiwech. 9 Ri cꞌo ruxiquin, can tucꞌoxaj ri xin-ij, xchaꞌ ri 
Jesús.

Anchique roma niꞌix jun ejemplo
10 Y ri discípulos xebe-apo riqꞌuin ri Jesús y xquiꞌij che: ¿Anchique roma 

riqꞌuin ejemplos xachꞌoꞌn-wi chiquiwech ri winak?
11 Y ri Jesús xuꞌij chique: Man jun mej (bey) can ta kꞌalajin utz anchique 

modo nuꞌon gobernar ri Dios, pero chiwe rix can yoꞌn-wi lugar chi ninaꞌej 
ronojel riꞌ. Pero ri winak ri man jinquinimaj ta, riqꞌuin ejemplos yichꞌoꞌn-
wi chique, roma chiquiwech rejeꞌ can manak-wi xtikꞌalajix. 12  Roma 
ri can cꞌo ruyacon pa ránima, can xtiyoꞌx más che y can qꞌuiy xticꞌueꞌ 
riqꞌuin. Pero ri xa man qꞌuiy ta cꞌo riqꞌuin, can xtimaj che ri jubaꞌ oc ri 
cꞌo riqꞌuin. w 13  Romariꞌ ren yencusaj ejemplos cuando yichꞌoꞌn chique. 
Roma can man niquijoꞌ ta niquiꞌen entender, más que can niquitzuꞌ y 
niquicꞌoxaj. 14 Quiereꞌ nibanataj ri tzꞌiban can roma ri Isaías, ri jun achi ri 
xukꞌalajij rutzij ri Dios ojer can. Y quiereꞌ rutzꞌiban can rajaꞌ:

Rix, xe quiriꞌ xticꞌoxaj y manak xtiben entender ri xticꞌoxaj.
Rix xe xquixtzuꞌn y manak xtitzuꞌ utz ri nitzuꞌ.

	 15	Roma ri cánima ri winak reꞌ xa can cof rubanon,
y can man ntoc ta pa quixiquin ri niꞌix chique.
Rejeꞌ can ancheꞌl je moy niquiꞌen roma man niquijoꞌ ta yetzuꞌn.
Can man jun anchique niquijoꞌ,
can man niquijoꞌ ta niquicꞌoxaj ri niꞌix chique;
can cof quibanon che cánima y man niquijoꞌ ta niquiꞌen entender.
Can man niquijoꞌ ta niquiyaꞌ can ri mac y niquiꞌen ri ninjoꞌ ren chi 

ninjal quicꞌaslen. x
Quiriꞌ nuꞌij ri Dios, rutzꞌiban can ri Isaías.

16  Pero rix nu-discípulos, can jabel quixquicot, roma rix can jixtiquier 
jixtzuꞌn jabel. Chukaꞌ can jixcꞌoxan-wi jabel. 17 Roma can nin-ij chiwe, chi 
je qꞌuiy achiꞌaꞌ ri xquikꞌalajij rutzij ri Dios y utzilaj tak winak xecꞌueꞌ ojer 
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can, ri yalan xquirayij xquitzuꞌ ri nitzuꞌ rix cami, pero manak xquitzuꞌ. Y 
chukaꞌ yalan xquijoꞌ xquicꞌoxaj ri nicꞌoxaj rix cami, pero man xquicꞌoxaj 
ta. y

Ri Jesús nukꞌalajij ri ejemplo chirij ri ijaꞌtzꞌ
18  Y ri Jesús xuꞌij chique: Ticꞌoxaj anchique nuꞌij ri ejemplo ri nichꞌoꞌn 

chirij ri xberuticaꞌ ijaꞌtzꞌ. 19 Ri ijaꞌtzꞌ ri xeka can pa bey, jariꞌ rutzij ri Dios 
ri nicꞌoxex coma ri winak y nichꞌoꞌn chirij ri ru-gobierno ri Dios. Pero 
ri winak riꞌ man niquijoꞌ ta niquicꞌon-ka ri tzij riꞌ pa cánima. Romariꞌ ri 
itzel noka y norulesaj ri tzij ri xtic-ka. 20 Ri ijaꞌtzꞌ ri xeka can chiquicojol 
tak abaj, jariꞌ ri rutzij ri Dios ri nicꞌoxex coma ri winak. Ri winak riꞌ 
can yalan yequicot cuando niquicꞌon-ka rutzij ri Dios pa cánima. 21 Pero 
roma can man naj ta nika-ka rucꞌamal (ruxeꞌ) rutzij ri Dios pa cánima, 
can man yelayoj ta yequicot riqꞌuin, xa jun janiꞌ oc kꞌij utz yecꞌueꞌ riqꞌuin 
ri Dios. Pero cuando yepe sufrimientos y itzel yetzꞌet roma quiniman 
rutzij ri Dios, yetzak chꞌanin. 22  Y ri ijaꞌtzꞌ ri xeka chiquicojol kꞌayis ri 
cꞌo quiqꞌuixal, can nichꞌoꞌn-wi chirij rutzij ri Dios ri nicꞌoxex coma ri 
winak. Pero ri winak riꞌ xa ja ri nicꞌatzin chique kꞌij-kꞌij chech-ulef, xe 
riꞌ niquinataj; jecꞌo chꞌaka chic yeꞌan engañar roma ri beyomel. Romariꞌ 
rutzij ri Dios nijikꞌ pa cánima. Ri winak riꞌ can manak xtiwachin utz 
rutzij ri Dios pa quicꞌaslen. 23  Pero ri ijaꞌtzꞌ ri xeka pa utzilaj ulef, can 
nichꞌoꞌn-wi chirij rutzij ri Dios ri nicꞌoxex coma ri winak. Ri winak riꞌ 
can niquicꞌon-wi-ka rutzij ri Dios y quicꞌaslen can niwachin-wi jabel, 
ancheꞌl niquiꞌen ri ticoꞌn. Roma cꞌo ijaꞌtzꞌ niquiyaꞌ a treinta quiwech, jecꞌo 
niquiyaꞌ a sesenta quiwech y jecꞌo can a cien quiwech niquiyaꞌ. Can quiriꞌ 
nuꞌon quicꞌaslen ri winak ri niquicꞌon-ka rutzij ri Dios pa cánima, xchaꞌ ri 
Jesús.

Ejemplo chirij ri trigo y ri jun kꞌayis rubinan cizaña
24 Y ri Jesús xutzijoj jun chic ejemplo chiquiwech, y xuꞌij: Ri ru-

gobierno ri Dios can junan riqꞌuin ri xbanataj riqꞌuin jun achi ri xutic jun 
utzilaj ijaꞌtzꞌ pa rulef. 25 Pero chakꞌaꞌ cuando conojel winak yewer, xoka 
ru-enemigo ri rajaf ulef, xberuticaꞌ can rijaꞌtzꞌ jun kꞌayis rubinan cizaña 
paruiꞌ ri trigo ri xtic yan can. Y xe xberuꞌonaꞌ can riꞌ, xbe. 26  Pero cuando 
xebeqꞌuiy-pe ri ticoꞌn y xuya-pe rech, cꞌajariꞌ xkꞌalajin-pe ri cizaña. 27 Y ri 
rusamajel ri rajaf ri ulef xeꞌapon riqꞌuin y xbequiꞌij che: Ri ijaꞌtzꞌ ri xatic 
pa awulef can ja ri utz. Pero cami cꞌo cizaña chucojol. ¿Anchiꞌ cꞌa xpe-
wi ri ijaꞌtzꞌ chi ri cizaña? xechaꞌ. 28  Y ri achi xuꞌij chique ri rusamajel: Ri 
xbano quiereꞌ chue, jun ri can itzel nitzꞌeto wichi. Y ri rusamajel xquiꞌij 
che: ¿Najoꞌ chi neꞌkacꞌukuꞌ ri cizaña? xechaꞌ che. 29 Pero ri achi xuꞌij 
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chique ri rusamajel: Ni, manak modo nicꞌuk ri cizaña, roma man ninjoꞌ 
ta chi yecꞌukutaj chukaꞌ ri trigo. 30 Tiyaꞌ na lugar che ri cizaña chi junan 
niqꞌuiy-pe riqꞌuin ri trigo, cꞌa xtapon na ri kꞌij chi nicꞌol ri trigo, roma 
cuando xtapon ri kꞌij riꞌ, ren xtin-ij chique ri samajel chi tiquimoloꞌ naꞌey 
ri cizaña y chi tak manojo tiquibanaꞌ che chi yeporox; cꞌajariꞌ tiquikꞌataꞌ 
ri trigo y tiquiyacaꞌ, xchaꞌ ri achi. Quiriꞌ xuꞌij ri Jesús.

Ri ijaꞌtzꞌ chi ri mostaza
31 Y ri Jesús xutzijoj jun chic ejemplo chiquiwech, y xuꞌij: Ri ru-

gobierno ri Dios can junan riqꞌuin ri ijaꞌtzꞌ chi mostaza ri neruticaꞌ jun 
achi pa rulef. 32  Roma más que ja ri ijaꞌtzꞌ chi ri mostaza ri más coꞌl oc, 
pero cuando niqꞌuiy, jariꞌ ri más nim ntel chiquiwech ri chꞌaka chic ticoꞌn. 
Ri mostaza xa can ancheꞌl jun cheꞌ titzuꞌn cuando niqꞌuiy. Romariꞌ ri 
chicop ri cꞌo quixicꞌ ri yebe chicaj yeꞌapon chiriꞌ y niquiꞌen quisoc chukꞌaꞌ, 
xchaꞌ ri Jesús.

Ri rutzij ri Dios can xtuquiraj-riꞌ
33  Ri Jesús xutzijoj jun chic ejemplo chiquiwech, y xuꞌij chique: Ri ru-

gobierno ri Dios can junan riqꞌuin ri levadura ri nerucꞌama-pe jun ixok 
y nuyaꞌ chupa oxiꞌ paj harina y ri levadura nuquiraj-riꞌ chupa ronojel, y 
quiriꞌ chukaꞌ xtuꞌon rutzij ri Dios, can xtuquiraj-riꞌ.

Ri Jesús can xerucusaj-wi ri ejemplos
34 Y jareꞌ ri xuꞌij ri Jesús chique ri winak xe quiqꞌuin ejemplos. Can 

ronojel ri xucꞌut chiquiwech ri winak riꞌ, xe riqꞌuin ejemplos. 35 Chi quiriꞌ 
can nibanataj ri ruꞌin can jun achi ri xutzijoj rutzij ri Dios ojer can. Ri 
rusamajel ri Dios can quiereꞌ rutzꞌiban can:

Cuando ren xquichꞌoꞌn, xquiencusaj ejemplos.
Qꞌuiy ex ri man je-kꞌalajin ta utz desde pa ruticribel pe ri rech-ulef, 

ri xquienkꞌalajij ren. z
Quiriꞌ nuꞌij ri tzꞌiban can.

Ri Jesús nukꞌalajij ri ejemplos chirij ri trigo 
y ri jun kꞌayis rubinan cizaña

36  Y cuando ri Jesús xeruꞌon-e despedir ri winak, rajaꞌ xtzolaj pa jay y ri 
ru-discípulos xebe-apo riqꞌuin y xquiꞌij che: Roj nakajoꞌ chi ret nakꞌalajij 
chakawech anchique ntel chi tzij ri ejemplo chirij ri trigo y ri cizaña.

37 Y ri Jesús xukꞌalajij ri ejemplo chiquiwech y xuꞌij: Ri achi ri nutic 
ri utzilaj ijaꞌtzꞌ, ja ren ri jin-kajinak-pe chicaj y xinalex chiꞌicojol. 38  Ri 
ulef anchiꞌ xtic ri ijaꞌtzꞌ, ja ri rech-ulef. Ri utzilaj ijaꞌtzꞌ, ja ri je-banon 
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gobernar roma ri Dios. Y ri cizaña, ja ri can je richi-wi ri itzel. 39 Y ri 
jun ri xberuticaꞌ ri cizaña roma itzel nitzꞌeto, ja ri itzel. Ri kꞌij cuando 
xtikꞌat ri trigo, jariꞌ ri ruqꞌuisbel chi ri tiempo reꞌ, y ri yekꞌato ri trigo ja ri 
ángeles. 40 Y can ancheꞌl niꞌan riqꞌuin ri cizaña yeꞌleses-e y yeyoꞌx pa kꞌakꞌ 
chi yeporox, can quiriꞌ chukaꞌ xtibanataj pa ruqꞌuisbel chi ri tiempo reꞌ. 
41 Ren ri jin-kajinak-pe chicaj y xinalex chiꞌicojol, xquientak ri nu-ángeles 
chi yequimol conojel ri yebano itzel tak ex y ri niquiꞌen chique chꞌaka 
chic chi yetzak pa mac. Roma ren man yenjoꞌ ta ri winak riꞌ chiquicojol 
ri jecꞌo pa nu-gobierno. 42  Y conojel ri xquiemol-e, xquiebeqꞌuiak can 
chupa ri nimalaj kꞌakꞌ; y cꞌa chiriꞌ xquieꞌokꞌ y xtiquijachꞌachꞌej quey. 43  Y ri 
winak ri can choj-wi rubanon quicꞌaslen chech ri Dios, can yalan quisakil 
xtiquiꞌen; can ancheꞌl ri kꞌij. Can xtikꞌalajin chi pa ru-gobierno ri Quitataꞌ 
Dios jecꞌo-wi. Ri cꞌo ruxiquin can tucꞌoxaj ri xin-ij.

Ri achi ri xulokꞌ jun ulef anchiꞌ mukun-wi can jun beyomel
44 Ri ru-gobierno ri Dios can junan riqꞌuin jun beyomel ri mukun can 

pa jun ulef, y xbewil-pe roma jun achi. Ri achi riꞌ xumuk chic can y yalan 
niquicot xtzolaj chirocho, xucꞌayij ronojel ex ri cꞌo riqꞌuin, cꞌajariꞌ xulokꞌ 
ri ulef ri anchiꞌ mukun-wi can ri beyomel riꞌ.

Ri achi ri xulokꞌ jun perla ri can yalan rajil
45 Ri ru-gobierno ri Dios can junan riqꞌuin ri nuꞌon jun achi ri yerulokꞌ 

y yerucꞌayij abaj ri niꞌix perlas chique. 46  Cuando ri achi riꞌ nril jun perla 
ri yalan rajil ri nicꞌayix, chꞌanin nitzolaj chirocho y nucꞌayij ronojel ex ri 
cꞌo riqꞌuin, cꞌajariꞌ nibe y nulokꞌ ri perla riꞌ.

Ri ejemplo chirij ri yaꞌl ri anchok che yeꞌleses quer pa yaꞌ
47 Ri ru-gobierno ri Dios can junan riqꞌuin jun yaꞌl ri niyoꞌx-ka chupa ri 

mar y yerulesaj-pe ronojel quiwech quer. 48  Y cuando ri yaꞌl nojinak chic 
quiqꞌuin ri quer, ja niquicꞌuaj chuchi-yaꞌ, y yechꞌoquie-ka chi yequichaꞌ. 
Ri quer je utz yequicꞌon can pa tak chaquech, pero ri man je utz ta 
xa yetorix-e. 49 Quiriꞌ ri xtibanataj pa ruqꞌuisbel che ri tiempo anchiꞌ 
jojcꞌo-wi cami. Xquiepe ri ángeles y xquiequichaꞌ ri winak ri man utz ta 
rubanon quicꞌaslen chiquicojol ri can choj rubanon quicꞌaslen chech ri 
Dios. 50 Y ri winak ri man utz ta quicꞌaslen xquieqꞌuiak chupa ri nimalaj 
kꞌakꞌ coma ri ángeles y cꞌa chiriꞌ xquieꞌokꞌ y xtiquijachꞌachꞌej quey.

Ri discípulos xquiꞌen-wi entender ri xuꞌij ri Jesús
51 Cꞌajariꞌ ri Jesús xuꞌij chique ri ru-discípulos: ¿Xiben entender reꞌ? xchaꞌ 

chique. Y ri discípulos xquiꞌij: Jaꞌ Ajaf, xkaꞌan entender, xecha-apo rejeꞌ.
52  Y rajaꞌ xuꞌij chique: Yalan utz chi cami xiben entender, roma rix can 

cꞌo yan iwetaꞌn chirij ri ru-gobierno ri Dios, y chukaꞌ iwetaꞌn ri je-tzꞌiban 
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can chupa rutzij ri Dios. Romariꞌ rix can jix junan riqꞌuin jun rajaf-jay ri 
yeberulesaj-pe rubeyomal, ri can cꞌo yan tiempo je-yaquel y chukaꞌ ri cꞌa 
jubaꞌ tiempo jecꞌo riqꞌuin, xchaꞌ ri Jesús.

Ri aj-Nazaret man xquinimaj ta ri Jesús
53  Y cuando ri Jesús xuꞌij yan ri ejemplos reꞌ, xuyaꞌ can ri lugar riꞌ y 

junan xbe quiqꞌuin ri ru-discípulos. 54 Y xapon chupa ri tenemit anchiꞌ 
xqꞌuiy-wi-pe rajaꞌ y xucꞌut rutzij ri Dios chiriꞌ pa sinagoga, ri jay anchiꞌ 
niquimol-wi-quiꞌ ri winak ri aj-chiriꞌ, chi niquicꞌoxaj rutzij ri Dios. Y roma 
ri tzij ri yeruꞌij, ri winak riꞌ can xsatz quinoꞌj (xsach quicꞌuꞌx) y xquiꞌij: 
¿Anchique roma ri achi reꞌ yalan runoꞌj (runaꞌoj), y nitiquier yeruꞌon 
milagros? 55 Laꞌ xa ja ralcꞌual ri jun achi carpintero, y ri ruteꞌ xa ja ri 
jun ixok rubinan María, y ri rachꞌalal ja ri Jacobo, ri José, ri Simón y ri 
Judas. 56  Y ri ranaꞌ chikacojol roj jecꞌo-wi. ¿Anchiꞌ cꞌa xulesaj ronojel reꞌ? 
yecha-ka chiquiwech.

57 Y romariꞌ ri winak can man xquinimaj ta ri Jesús. Pero rajaꞌ 
xuꞌij chique: Jun ri nukꞌalajij ri niꞌix che roma ri Dios, xe ri winak pa 
rutenemit y ri jecꞌo pa rocho ri can man jun rukꞌij niquiꞌen che, a xchaꞌ 
chique.

58  Ri Jesús man qꞌuiy ta milagros xeruꞌon pa rutenemit, roma ri 
ruwinak xa man xquinimaj ta.

Ri Herodes man retaꞌn ta ancuꞌx (anchique) ri Jesús

14 �1 Chupa ri tiempo riꞌ, ri rey Herodes xucꞌoxaj chi ri Jesús yalan 
rutzijol chiquicojol ri winak. 2  Y ri Herodes xuꞌij chique ri 

rusamajel: Ri Jesús riꞌ xa ja ri Juan Bautista ri xcꞌastaj-pe chiquicojol ri 
caminakiꞌ. Romariꞌ can cꞌo ruchukꞌaꞌ chi qꞌuiy ri nitiquier yeruꞌon, xchaꞌ 
ri Herodes chique.

3  Roma ri rey Herodes quicꞌamon-ka-quiꞌ riqꞌuin ri Herodías, y ri ixok 
riꞌ xa raxayil ri Felipe ri rachꞌalal ri Herodes. Y romariꞌ ri Herodes xuꞌij 
chi titzꞌom ri Juan, tiyoꞌx pa cárcel y tiximeꞌ che cadena. 4 Quiriꞌ xuꞌon 
ri Herodes che ri Juan, roma ri Juan xuꞌij che: Man utz ta chi abanon-ka 
awaxayil che ri Herodías. b

5 Romariꞌ ri Herodes can cꞌo ta nrojoꞌ nucamisaj ri Juan, pero nuxiꞌj-riꞌ 
chiquiwech ri winak, roma rejeꞌ can quietaꞌn chi ri Juan Bautista can jun 
achi ri nukꞌalajij ri nuꞌij ri Dios che. 6  Y chupa ri kꞌij cuando ri Herodes 
xtzakon jun chic rujunaꞌ, rajaꞌ xuꞌon jun nimakꞌej, y chupa ri nimakꞌej riꞌ 
ri xten ral ri Herodías xxajo chiquiwech ri winak y chech ri Herodes, y 
ri Herodes can yalan xka chech. 7 Y romariꞌ ri Herodes xuꞌon jurar che ri 
ral ri Herodías chi xabachique (xamaꞌanchique) ri nrojoꞌ, can xtuya-wi 
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che. 8  Pero ri xten xa xyoꞌx runoꞌj (runaꞌoj) roma ri ruteꞌ, cꞌajariꞌ xuꞌij che 
ri Herodes: Ren ninjoꞌ chi ret nayaꞌ chue pa jun plato, ri rujolon ri Juan 
Bautista, xchaꞌ rajaꞌ.

9 Y ri rey Herodes xbison-ka ránima romariꞌ, pero roma can rubanon 
yan jurar che ri xten chi can xtuya-wi che ri anchique nrojoꞌ y roma 
chukaꞌ xa can chiquiwech ri jecꞌo riqꞌuin chuchiꞌ mesa xuꞌij-wi, romariꞌ 
rajaꞌ xuꞌij chi ticꞌamer-pe rujolon ri Juan Bautista che ri xten ral ri 
Herodías. 10 Xutak rukupixic rukul ri Juan Bautista chiriꞌ pa cárcel. 11 Y ri 
rujolon xcꞌamer-pe pa jun plato y xyoꞌx che ri xten, y ri xten xberujachaꞌ 
che ri ruteꞌ.

12  Y ri ru-discípulos ri Juan xbequicꞌama-pe ri ruchꞌacul chi 
xbequimukuꞌ. Y chukaꞌ xbequitzijoj che ri Jesús ronojel ri xbanataj.

Ri Jesús xerutzuk más woꞌoꞌ mil winak
13  Y ri Jesús can xe xucꞌoxaj ri xbanataj, xbe, y xoc-e pa jun canoa 

junan quiqꞌuin ri ru-discípulos y xkꞌax jucꞌan chic ruchi-yaꞌ; can naj 
xbe-wi, pa jun lugar anchiꞌ manak winak. Pero ri winak xquinaꞌej 
anchiꞌ xbe-wi, y xeꞌel-pe pa tak tenemit y chicakan xeꞌapon-wi chupa 
ri lugar anchiꞌ napon-wi ri Jesús. 14 Y cuando ri Jesús ja ntel-pe chupa 
ri canoa chiriꞌ jucꞌan ruchi-yaꞌ, xutzuꞌ chi xa can je qꞌuiy yan chic 
winak ri quiyoben, y rajaꞌ yalan xujoyowaj quiwech. Y ri yawaꞌiꞌ ri jecꞌo 
chiquicojol ri winak riꞌ, xecꞌachoj can roma rajaꞌ. 15 Y cuando ya nika-ka ri 
kꞌij, ri ru-discípulos xebe-apo riqꞌuin ri Jesús y xquiꞌij che: Chupa ri lugar 
reꞌ man jun winak jecꞌo y tarde chic; taꞌij chique ri winak chi quiebe pa 
tak cocoj tenemit ri jecꞌo-pe nakaj chi niquilokꞌ quiway chiriꞌ, xechaꞌ che.

16  Pero ri Jesús xuꞌij chique ru-discípulos: Man nicꞌatzin ta yebe chi 
neꞌquicanoj ri xtiquitaj, tiyaꞌ quiway rix, xchaꞌ chique.

17 Y ri discípulos xquiꞌij-apo: Roj xe woꞌoꞌ wey y caꞌiꞌ quer cꞌo kaqꞌuin, y 
reꞌ man nuꞌon ta, xechaꞌ.

18  Pero ri Jesús xuꞌij chique: Ticꞌama-pe weꞌ.
19 Y chukaꞌ xuꞌij chique ri winak chi quiechꞌoquie-ka conojel paruiꞌ ri 

rex kꞌayis. Y rajaꞌ xeruliꞌej pa rukꞌaꞌ ri woꞌoꞌ wey y ri caꞌiꞌ quer, xtzuꞌn 
chicaj y xuyaꞌ matiox che ri Dios. Rajaꞌ xeruper y xuyaꞌ chique ri ru-
discípulos, y rejeꞌ xquijach chique ri winak. 20 Can conojel xewaꞌ utz y can 
utz xnoj quipa. Y cꞌa jecꞌo cablajuj chaquech ri xenoj riqꞌuin ri wey y quer 
ri xemol can. 21 Conojel ri winak ri xetzuk jecꞌo laꞌk woꞌoꞌ mil xe ri achiꞌaꞌ, 
y jecꞌo-apo chukaꞌ ixokiꞌ y acꞌualaꞌ ri man xeꞌajilex ta.

Ri xbanataj paruiꞌ ri choy (yaꞌ) rubinan Galilea
22  Y ri Jesús can jaꞌ xuꞌij chique ri ru-discípulos chi quieꞌoc chupa ri 

canoa y quienaꞌey-e cꞌa jucꞌan chic ruchi-yaꞌ; roma rajaꞌ cꞌa nicꞌueꞌ can 
chi yeruꞌon despedir ri winak. 23  Y cuando xebe yan conojel ri winak, 
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rajaꞌ xjote-e paruiꞌ jun juyuꞌ chi nuꞌon orar. Y can ruyon cꞌo chiriꞌ cuando 
xkꞌokumer-ka chech. 24 Y ri canoa anchiꞌ je-benak-wi ri discípulos pa 
nicꞌaj yaꞌ benak yan, pero ri ruchukꞌaꞌ ri yaꞌ man nuyaꞌ ta lugar chi nibin. 
Can yalan nuꞌon ri quiekꞌikꞌ, romariꞌ man nuyaꞌ ta chic lugar che ri canoa 
chi choj nibin chech. 25 Y cuando ya nisakar-ka, ri Jesús benak chirakan 
paruiꞌ ri yaꞌ, chi napon yan quiqꞌuin. 26  Pero cuando ri discípulos xquitzuꞌ 
chi cꞌo jun benak parui-yaꞌ, xsatz quinoꞌj (xsach quicꞌuꞌx), romariꞌ xquiꞌij: 
¡Titzuꞌ! ¡Jun xibinel! xechaꞌ. Y can riqꞌuin quichukꞌaꞌ xquiꞌij quiriꞌ roma 
yalan xquixiꞌj-quiꞌ.

27 Pero ri Jesús can jaꞌ xchꞌoꞌn chique, y xuꞌij: Man tixiꞌj-iwiꞌ; tiyaꞌ 
iwánima wiqꞌuin. Ja ren ri Jesús, xchaꞌ chique.

28  Y ri Pedro can jaꞌ xchꞌoꞌn-apo y xuꞌij che ri Ajaf: Xa can ketzij ja ret, 
tabanaꞌ chue chi yitiquier yibin chukaꞌ chiwakan paruiꞌ ri yaꞌ y yibe-apo 
awiqꞌuin, xchaꞌ ri Pedro.

29 Y ri Ajaf xuꞌij-pe che: Catampe cꞌa. Y ri Pedro can jaꞌ xka-ka pa yaꞌ 
y nibin paruiꞌ ri yaꞌ chi nerucꞌulu-apo ri Jesús. 30 Pero cuando xutzuꞌ chi 
can nim ruchukꞌaꞌ ri quiekꞌikꞌ, xuxiꞌj-riꞌ, y cꞌajaꞌ xunaꞌ xa ja nibe-ka chuxeꞌ 
yaꞌ, romariꞌ riqꞌuin ruchukꞌaꞌ xuꞌij: ¡Ajaf, quinacoloꞌ!

31 Y ri Jesús can chꞌanin xutzꞌom ri Pedro y xuꞌij che: ¿Anchique roma 
man xayaꞌ ta ronojel awánima wiqꞌuin? xucheꞌx ri Pedro.

32  Cuando rejeꞌ xejoteꞌ yan apo chupa ri canoa, xtane-ka ruchukꞌaꞌ ri 
quiekꞌikꞌ. 33  Y conojel ri je-benak chupa ri canoa xquiyaꞌ rukꞌij ri Jesús y 
xquiꞌij che: Cami xkatzuꞌ chi can ketzij ja ret ri Ralcꞌual ri Dios.

Qꞌuiy yawaꞌiꞌ yecꞌachoj roma ri Jesús pa Genesaret
34 Y rejeꞌ xekꞌax paruiꞌ ri choy (yaꞌ) riꞌ y xeꞌapon pa Genesaret. 35 Y 

cuando ri achiꞌaꞌ chi ri lugar riꞌ xquitemaj rech chi ja ri Jesús xoka, 
rejeꞌ can chꞌanin xquitak rutzijol pa ronojel lugar ri jecꞌo-pe chunakaj ri 
Genesaret, y ri winak xequicꞌamala-pe conojel ri yawaꞌiꞌ ri jecꞌo quiqꞌuin. 
36  Y ri yawaꞌiꞌ reꞌ can niquicꞌutuj favor che ri Jesús chi tuyaꞌ lugar chique 
chi niquitzꞌom más que xe ruchi-rutziak chi quiriꞌ yecꞌachoj. Y conojel ri 
xquitzꞌom ruchi-rutziak ri Jesús xecꞌachoj riqꞌuin ri quiyabil.

Ri nutzꞌiluj ránima jun winak ja ri itzel tak ex 
ri yeruꞌij y ri itzel tak ex ri yerunojij

15 �1 Y jecꞌo jujun achiꞌaꞌ fariseos y jujun maestros chi ri ley je aj-
Jerusalem xeꞌapon riqꞌuin ri Jesús y xquiꞌij che: 2  ¿Anchique 

roma ri a-discípulos man niquiꞌen ta chic ancheꞌl bin can coma ri ojer tak 
winak? Roma ri a-discípulos ret manak niquichꞌaj quikꞌaꞌ cuando yewaꞌ. 
Can man niquiꞌen ta ancheꞌl nakaꞌan roj, xechaꞌ.

3  Y ri Jesús chukaꞌ xucꞌutuj chique rejeꞌ: Y rix chukaꞌ ¿anchique roma xe 
ri quiꞌin can ri ojer tak winak ri niben, romariꞌ man nijoꞌ ta jixniman che 

	�  SAN MATEO 14​, ​15

El Nuevo Testamento en Cakchiquel sur de Sacatepéquez, de Guatemala, 2a ed., © 2013, Wycliffe Bible Translators, Inc.



40

 

c 15:4 Ex 20:12; Dt 5:16 d 15:4 Ex 21:17; Lv 20:9 e 15:9 Is 29:13 f 15:14 Lc 6:39 
g 15:18 Mt 12:34 

ri Dios roma man niben ta ru-mandamiento? 4 Ri Dios nuꞌij: Quieꞌabanaꞌ 
respetar ate-atataꞌ. c Y jun ri itzel yerutzuꞌ rute-rutataꞌ, ticamises; d can 
man tijoyowex rech. Quiriꞌ ruꞌin can ri Dios. 5 Pero rix xa man quiriꞌ ta 
nicꞌut. Rix xa yeꞌitijoj ri winak chi quiriꞌ man yequitoꞌ ta ri quite-quitataꞌ. 
Roma niquiꞌij chique ri quite-quitataꞌ: Ren manak modo jixintoꞌ roma 
ronojel ri cꞌo wiqꞌuin xa nusujun chic che ri Dios. Y roma quiriꞌ niquiꞌij, 
man yequitoꞌ ta ri quite-quitataꞌ, jariꞌ ri nicꞌut rix. 6  Y roma quiriꞌ ri nicꞌut 
rix chiquiwech ri winak, can jaꞌ niꞌij chique chi can man quiequiꞌen 
respetar quite-quitataꞌ. Y roma rix xe ri quicꞌutun can ri ojer tak winak ri 
niben, romariꞌ can man jun rukꞌij ibanon che ri ru-mandamiento ri Dios. 
7 Rix xa caꞌiꞌ ipalaj. Xa can utz rubixic rubanon can chiwij ri jun achi ri 
xukꞌalajij rutzij ri Dios ri xubinaj Isaías. Rajaꞌ xutzꞌibaj can ri xuꞌij ri Dios 
che y quiereꞌ nuꞌij:
	 8	Ri winak reꞌ xe riqꞌuin ri quichiꞌ niquiyaꞌ nukꞌij,

pero pa cánima xa man quiriꞌ ta, roma xa can naj cꞌo-wi cánima chi 
niquiyaꞌ nukꞌij.

	 9	Xa man jun nicꞌatzin-wi ri niquiꞌen cuando niquiyaꞌ nukꞌij,
ronojel ri yequiꞌij cuando yequitijoj ri winak, xa quinoꞌj (quinaꞌoj) 

achiꞌaꞌ y niquiꞌij chi can jariꞌ tiꞌan. e
Quiriꞌ rutzꞌiban can ri Isaías, xchaꞌ ri Jesús.

10 Cꞌajariꞌ ri Jesús xchꞌoꞌn-apo chique ri winak ri quimolon-apo-quiꞌ 
chiriꞌ y xuꞌij chique: Ticꞌoxaj utz ri xtin-ij cami y tibanaꞌ entender. 11 Ri 
nutzꞌiluj ránima jun winak man jaꞌ ta ri ex ri yerutaj-ka. Ri nutzꞌiluj 
ránima jun winak ja ri itzel tak ex ri yeruꞌij, xchaꞌ ri Jesús.

12  Y ri discípulos xebe-apo riqꞌuin ri Jesús, y xquiꞌij che: Ri achiꞌaꞌ 
fariseos xcataj quiyowal roma ri xaꞌij, xechaꞌ che.

13  Pero rajaꞌ xuꞌij chique ri ru-discípulos: Ri quiticoꞌn rejeꞌ man xticꞌueꞌ 
ta can, xa xtileses-e jumul. Roma xa man jaꞌ ta ri Nataꞌ cꞌo chicaj 
tiquiyon. 14 Quieꞌiyaꞌ can. Rejeꞌ can moy quibanon riqꞌuin ri quietaꞌn, y 
yequicꞌuaj chꞌaka chic moy. Y xa ri yerucꞌuaj ri moy, xa moy chukaꞌ, junan 
xquiebetzak pa tak jul, f xchaꞌ ri Jesús.

15 Y ri Pedro xuꞌij che ri Jesús: Takꞌalajij chakawech anchique ntel chi 
tzij ri xatzijoj chake.

16  Y ri Jesús xuꞌij: ¿Chukaꞌ rix man xiben ta entender ri xin-ij? 17 ¿Man 
niben ta entender chi can man jaꞌ ta ri nutaj-ka jun winak ri nutzꞌiluj 
ránima? Roma ronojel ri nutaj-ka xa chupa nika-wi-ka y cꞌajariꞌ nibe pa 
ulef. 18  Ri nutzꞌiluj ránima jun winak ja ri itzel tak ex ri yeruꞌij, roma 
ronojel riꞌ xa pa ránima nalex-wi. g 19 Pa cánima ri winak yepe-wi ri itzel 
tak ex ri niquinojij. Chiriꞌ nipe-wi ri banoj-camic. Chiriꞌ nipe-wi chukaꞌ 
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cuando ri winak ri je-cꞌulan y ri man je-cꞌulan ta niquicanola-quiꞌ chi 
niquiꞌen mac. Pa cánima chukaꞌ nipe-wi cuando yeꞌelakꞌ, niquitzꞌuculaꞌ 
tzij chiquij chꞌaka chic, y itzel yechꞌoꞌn chiquij chꞌaka chic. 20 Y ronojel 
riꞌ, jariꞌ ri nitzꞌilun ránima jun winak. Pero xa jun winak man nuchꞌaj 
ta rukꞌaꞌ y quiriꞌ niwa-ka, can man jun anchique nuꞌon che; can manak 
nutzꞌiluj ránima. Quiriꞌ xuꞌij ri Jesús.

Ri Jesús nuꞌon jun milagro riqꞌuin jun xten, 
ral jun ixok man israelita ta

21 Y ri Jesús junan quiqꞌuin ru-discípulos xel-e chiriꞌ, y xbe cꞌa pa jun 
lugar chiquinakaj ri tenemit quibinan Tiro Y Sidón. 22  Y chiriꞌ cꞌo jun ixok 
ru-familia can jun achi ri xubinaj Canaán. Ri ixok reꞌ yalan nibison xoka 
riqꞌuin ri Jesús, y nucꞌutuj favor che ri Jesús y can riqꞌuin ruchukꞌaꞌ nuꞌij: 
Tajoyowaj nuech ret Ajaf, ru-familia can ri rey David. Quinatoꞌ roma ri 
wal-xten cꞌo jun itzel espíritu riqꞌuin, y can yalan nuꞌon sufrir pa rukꞌaꞌ.

23  Pero ri Jesús man xchꞌoꞌn ta apo che ri ixok. Y ri discípulos xebe-
apo chunakaj ri Jesús y xquiꞌij che: Tabanaꞌ che ri ixok reꞌ chi ticꞌueꞌ can, 
roma can petenak chakij y can yalan nisiqꞌuin nichꞌoꞌn.

24 Y ri Jesús xuꞌij: Ren xitak-pe xe quichi ri winak israelitas ri man jecꞌo 
ta apo riqꞌuin ri Dios, roma quisatzon-quiꞌ (quisachon-quiꞌ), xchaꞌ.

25 Can jaꞌ xpe ri ixok y xoxuquieꞌ chech ri Jesús, y xuꞌij che: Ajaf, 
quinatoꞌ, xchaꞌ rajaꞌ.

26  Pero ri Jesús xuꞌij che ri ixok: Ri ruyoꞌn-pe ri Dios man utz ta ninyaꞌ 
chique xabachique (xamaꞌanchique). Ancheꞌl quiway ri acꞌualaꞌ man utz 
ta nimaj chique chi niyoꞌx chique ri tzꞌiꞌ, xchaꞌ ri Jesús.

27 Pero ri ixok xuꞌij: Ajaf, can ketzij-wi ri naꞌij. Pero can jojtiquier 
chukaꞌ nakasicꞌ-apo jubaꞌ che ri ruyoꞌn-pe ri Dios, ancheꞌl niquiꞌen ri tzꞌiꞌ, 
yequitijlaꞌ ri rupixcꞌal tak wey ri yequitzakla-ka ri cajaf cuando yewaꞌ 
chuchiꞌ mesa.

28  Y ri Jesús can jaꞌ xuꞌij che ri ixok: Can yalan ayoꞌn awánima wiqꞌuin. 
Can tibanataj cꞌa ri najoꞌ, xchaꞌ ri Jesús. Y can chupa ri hora riꞌ ri itzel 
espíritu ri cꞌo riqꞌuin ri xten ral ri ixok ja xel-e.

Ri winak xquiyaꞌ rukꞌij ri Dios, roma qꞌuiy 
yawaꞌiꞌ xecꞌachoj can roma ri Jesús

29 Ri Jesús y ri ru-discípulos xquiyaꞌ can ri lugar riꞌ y xeꞌapon chunakaj 
ri choy (yaꞌ) rubinan Galilea, xejoteꞌ paruiꞌ ri juyuꞌ ri cꞌo chiriꞌ y chiriꞌ 
xbechꞌoquie-wi ri Jesús. 30 Y can qꞌuiy winak xeꞌapon riqꞌuin, y jequicꞌuan-apo 
quiyawaꞌiꞌ; jecꞌo ri yejetzꞌmaꞌy yebin, jecꞌo je moy, jecꞌo je mem, jecꞌo man utz 
ta quikꞌaꞌ y jecꞌo chꞌaka chic ri jun-wi chic rech yabil ntoc chique. Ri yawaꞌiꞌ riꞌ 
xeyoꞌx-apo chech ri Jesús coma ri winak, y can conojel xecꞌachoj-e. 31 Y roma 
ri xuꞌon ri Jesús quiqꞌuin ri yawaꞌiꞌ, ri winak can anchique la xquinaꞌ, roma ri je 
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mem, yechꞌoꞌn; ri man utz ta ri quikꞌaꞌ, xecꞌachoj; ri yejetzꞌmaꞌy yebin, can utz 
yebin; y ri moy yetzuꞌn. Romariꞌ ri winak can xquiyaꞌ rukꞌij ri Dios chi ri Israel.

Cuando ri Jesús xerutzuk más quiejiꞌ mil winak
32  Y ri Jesús xeroyoj ri ru-discípulos y xuꞌij chique: Yalan ninjoyowaj 

quiwech ri winak reꞌ, roma ja yan oxiꞌ kꞌij jecꞌo-pe wiqꞌuin y manak 
quiway. Y xa xquientak ta e chi tak cocho xe quiriꞌ y man yewaꞌ ta e, man 
utz ta; xa xquiebetzak pa tak bey roma manak je-waynak, xchaꞌ rajaꞌ.

33  Y ri discípulos xquiꞌij che ri Jesús: Chupa ri lugar reꞌ manak winak. 
¿Cꞌo como anchiꞌ neꞌkila-wi-pe wey chi yekatzuk conojel ri winak reꞌ?

34 Pero ri Jesús xucꞌutuj chique: ¿Janiꞌ wey cꞌo iwiqꞌuin? xchaꞌ. Y rejeꞌ 
xquiꞌij: Xe wukuꞌ wey y jujun oc quer, xechaꞌ che.

35 Y ri Jesús xuꞌij chique ri winak chi quiechꞌoquie-ka pa ulef. 36 Y ja xeruliꞌej 
ri wukuꞌ wey y ri quer pa rukꞌaꞌ y xuyaꞌ matiox che ri Dios. Cꞌajariꞌ xeruper y 
xuyala-e chique ri ru-discípulos y rejeꞌ xbequiyaꞌ chique conojel winak. 37 Can 
conojel xewaꞌ utz y can utz xnoj quipa. Y cꞌa cꞌo wukuꞌ chaquech ri xenoj 
riqꞌuin ri wey y quer ri xemol can. 38 Y ri winak ri xewaꞌ, xe ri achiꞌaꞌ je quiejiꞌ 
mil, y jecꞌo chukaꞌ ixokiꞌ y ri acꞌualaꞌ ri xewaꞌ man xeꞌajilex ta. 39 Y cuando 
ri Jesús xeruꞌon yan despedir ri winak, rajaꞌ junan quiqꞌuin ri ru-discípulos 
xeꞌoc-e pa canoa, xebe y xeꞌapon pa jun lugar rubinan Magdala.

Ri achiꞌaꞌ fariseos y ri saduceos niquitojtobej ri Jesús

16 �1 Ri achiꞌaꞌ fariseos y ri achiꞌaꞌ saduceos xeꞌapon riqꞌuin ri Jesús chi 
niquitojtobej y xquiꞌij che chi tuꞌonaꞌ jun milagro chicaj h chi nucꞌut 

xa can ja-wi ri Dios takayon-pe richi. 2 Pero ri Jesús xuꞌij chique ri achiꞌaꞌ riꞌ: 
Cuando rix nitzuꞌ chi can quiak quibanon ri ajawaꞌ (mukul) chicaj, cuando 
cꞌajaꞌ nika-ka ri kꞌij, niꞌij chi utz kꞌij neruꞌonaꞌ. 3 Y chukaꞌ ri nimakꞌaꞌ yan, 
cuando nitzuꞌ chi ri rocaj mukul y quiak chukaꞌ quibanon ri ajawaꞌ (mukul), 
niꞌij: Cami nika job, jixcha-ka. Rix xa caꞌiꞌ ipalaj, roma can iwetaꞌn anchique 
ri neruꞌona-pe pa kꞌij, cuando nitzuꞌ ri rocaj. Pero man iwetaꞌn ta nitzuꞌ ri 
yebanataj y nuꞌij anchique tiempo jojcꞌo-wi. 4 Ri winak chi ri tiempo reꞌ yalan 
je itzel y man niquinimaj ta ri Dios, romariꞌ niquijoꞌ chi nin-en jun milagro 
chiquiwech chi jinquinimaj. i Pero man jaꞌ ta ri niquijoꞌ rejeꞌ ri xtibanataj. Xa 
can xe ri xbanataj riqꞌuin ri Jonás, j ri jun achi ri xukꞌalajij ri x-ix che roma ri 
Dios ojer can, xe riꞌ ri retal ri cꞌo can chique rejeꞌ, xchaꞌ ri Jesús, y ja xeruyaꞌ 
can ri achiꞌaꞌ riꞌ y xbe junan quiqꞌuin ri ru-discípulos.

Ri niquicꞌut ri fariseos y ri saduceos man utz ta
5 Cuando ri Jesús y ri ru-discípulos xeꞌapon cꞌa jucꞌan ruchi-yaꞌ, 

cꞌajariꞌ ri discípulos xoka pa quiwiꞌ chi manak wey quicꞌuan-e roma xa 
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xquimestaj can. 6  Y ri Jesús xuꞌij chique ri ru-discípulos: Can ticꞌoxaj 
ri xtin-ij chiwe: Tibanaꞌ cuenta iwiꞌ chech ri levadura quichi ri achiꞌaꞌ 
fariseos k y ri achiꞌaꞌ saduceos, xchaꞌ ri Jesús.

7 Y roma quiriꞌ xuꞌij ri Jesús, ri ru-discípulos xquiꞌij-ka chiquiwech: 
Rajaꞌ xuꞌij quiriꞌ chake roma manak xkacꞌom-pe kaway.

8  Pero ri Jesús can retaꞌn-wi ri niquinojij ri ru-discípulos, xuꞌij chique: 
¿Anchique roma rix ninojij chi roma manak kaway xin-ij quiriꞌ? Can man 
iyoꞌn ta utz iwánima wiqꞌuin. 9 ¿Cꞌa man jani tiben entender ri xin-ij? 
¿Man noka ta chic pa iwiꞌ cuando xentzuk woꞌoꞌ mil achiꞌaꞌ riqꞌuin ri 
woꞌoꞌ wey? l ¿Can man noka ta chic pa iwiꞌ janiꞌ chaquech wey ri ximol 
can? 10 ¿Man noka ta chukaꞌ pa iwiꞌ cuando xentzuk ri quiejiꞌ mil achiꞌaꞌ 
riqꞌuin ri wukuꞌ wey y janiꞌ chaquech wey ximol can? m 11 ¿Anchique roma 
rix man xiben ta entender chi ren man xichꞌoꞌn ta chirij ri wey ri ximestaj 
can? Ri xin-ij ren chiwe, ja chi tibanaꞌ cuenta iwiꞌ chech ri levadura 
quichi ri achiꞌaꞌ fariseos y saduceos, xchaꞌ ri Jesús.

12  Cꞌajariꞌ ri discípulos xquiꞌen entender chi ri Jesús man jaꞌ ta ri 
levadura ri nicuses riqꞌuin ri pan xunataj. Y xa jaꞌ chi tiquibanaꞌ cuenta 
quiꞌ chech ri niquicꞌut ri achiꞌaꞌ riꞌ, roma xa man utz ta.

Pedro nuꞌij chi ri Jesús jariꞌ ri Cristo Ralcꞌual ri cꞌaslic Dios
13  Y ri Jesús junan quiqꞌuin ri ru-discípulos xapon pa jun lugar ri nakaj 

cꞌo che ri tenemit rubinan Cesarea chi ri Filipo; y xucꞌutuj chique ri ru-
discípulos: ¿Anchique niquiꞌij ri winak chuij ren ri jin-kajinak-pe chicaj y 
xinalex chiꞌicojol; jin ancuꞌx (anchique) ren? xchaꞌ chique.

14 Y ri discípulos xquiꞌij che ri Jesús: Jecꞌo yeꞌin chi ja ret ri Juan 
Bautista. Jecꞌo chꞌaka chic niquiꞌij chi ja ret ri Elías. Jecꞌo chukaꞌ ri yeꞌin 
chi ja ret ri Jeremías o jun chic chique ri achiꞌaꞌ ri xquikꞌalajij ri x-ix 
chique roma ri Dios ojer can, n xechaꞌ ri discípulos.

15 Y rajaꞌ xucꞌutuj chique rejeꞌ: Y rix ¿anchique niꞌij chuij? xchaꞌ chique.
16  Y ri Simón Pedro can jaꞌ xuꞌij che ri Jesús: Ja ret ri Cristo, Ralcꞌual ri 

cꞌaslic Dios, o xchaꞌ che.
17 Y can xe xucꞌoxaj quiriꞌ ri Jesús, can jaꞌ xuꞌij: Ret Simón Pedro 

ralcꞌual ri Jonás, can caquicot; roma ri cꞌajaꞌ oc xaꞌij, man winak ta x-in 
chawe, xa can ja ri Nataꞌ Dios cꞌo chicaj. 18  Y ninjoꞌ nin-ij chawe: Ret, 
Pedro abiꞌ; y paruiꞌ ri abaj reꞌ xtinpoba-wi nu-iglesia. Y ri iglesia can 
manak xtichꞌacataj roma ri camic y roma ri itzel. 19 Can chawe ret xtinya-
wi ri uchukꞌaꞌ chi najak ri puerta chiquiwech ri yeꞌoc quiqꞌuin ri yeꞌan 
gobernar roma ri Dios; romariꞌ ronojel ri xtaxim o xtasol weꞌ chech-ulef, 
can quiriꞌ chukaꞌ xtiꞌan che chilaꞌ chicaj. p
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20 Y ri Jesús xuꞌij chique ri ru-discípulos chi can man jun anchok che 
tiquitzijoj chi ja rajaꞌ ri Cristo ri takon-pe roma ri Dios.

Ri Jesús nuꞌij chi xticamises
21 Desde ri tiempo riꞌ ri Jesús nukꞌalajij chiquiwech ri ru-discípulos, 

chi can nibe na pa tenemit Jerusalem chi nukꞌaxaj qꞌuiy sufrimiento 
pa quikꞌaꞌ ri rijilaj tak achiꞌaꞌ ri cꞌo quikꞌij, pa quikꞌaꞌ ri nimalaj tak 
sacerdotes y chukaꞌ pa quikꞌaꞌ ri maestros chi ri ley; can xticamises, pero 
pa rox kꞌij xticꞌastaj-pe. 22  Y cuando ri Pedro xucꞌoxaj ri xuꞌij ri Jesús, 
xucꞌuaj jubaꞌ aparte y cof xchꞌoꞌn che ri Jesús y xuꞌij: Man ta xtrojoꞌ ri 
Dios chi xtacꞌulumaj ancheꞌl ri xaꞌij-ka chawij ret Ajaf, xchaꞌ ri Pedro.

23  Pero cuando ri Jesús xucꞌoxaj quiriꞌ, xutzalmayij-riꞌ y xuꞌij che ri 
Pedro: Man cacꞌue-pe wiqꞌuin ret Satanás, roma man utz ta ri nanojij. Ret 
jatoc jun ri xe nukꞌat nubey. Roma ri nanojij ret xa can junan riqꞌuin ri 
niquinojij ri winak y man ancheꞌl ta nrojoꞌ ri Dios.

24 Y ri Jesús xchꞌoꞌn chique ri chꞌaka chic ru-discípulos y xuꞌij: Xa 
cꞌo jun nrojoꞌ yirutzeklebej, can man tupokonaj-riꞌ nuꞌon sufrir, xa can 
tuꞌonaꞌ ancheꞌl can rucꞌuan ru-cruz. Man tuꞌon ri nurayij rajaꞌ. Xa cꞌo jun 
nunojij nuꞌon quiriꞌ, can tipe wiqꞌuin y quirutzeklebej. q 25 Roma xa cꞌo 
jun ri yalan nrojoꞌ ri rucꞌaslen weꞌ chech-ulef, man xtiril ta rucꞌaslen ri 
manak xtiqꞌuis. Pero ri man nupokonaj ta riꞌ, más que nicamises woma 
ren, can xtiril-wi ri cꞌaslen chi ronojel tiempo. r 26  Roma, ¿anchique 
nuchꞌec jun winak, xa nicꞌueꞌ ri beyomel richi ronojel ri rech-ulef 
riqꞌuin y xa man nicolotaj ta? Más que yalan ta beyomel cꞌo riqꞌuin 
ri winak, man nitiquier ta nulokꞌ ri cꞌaslen ri man niqꞌuis ta. 27 Roma 
ren ri jin-kajinak-pe chicaj y xinalex chiꞌicojol can xquipe chic jun mej 
(bey), y junan chic nukꞌij riqꞌuin ri Nataꞌ y xquiepe chukaꞌ ri nu-ángeles 
wiqꞌuin. s Y ja xtinyaꞌ ruqꞌuiexel chique conojel, roma ronojel ri quibanon 
chiquijunal. t 28  Ticꞌoxaj na peꞌ; can ketzij ri nin-ij chiwe, chi ren ri jin-
kajinak-pe chicaj y xinalex chiꞌicojol, yipe riqꞌuin chic nukꞌij y cꞌo chic 
uchukꞌaꞌ pa nukꞌaꞌ, y can jecꞌo jujun chiwe rix ri man xquiecom ta, cꞌa 
tiquitzuꞌ na riꞌ, xchaꞌ ri Jesús.

Ri kꞌij cuando ri Jesús xjalataj rech chiquiwech oxiꞌ ru-discípulos

17 �1 Y cuando xkꞌax yan wakiꞌ kꞌij, ri Jesús xuchaꞌ ri Pedro, chukaꞌ 
ri Jacobo y ri Juan ri cachꞌalal quiꞌ, chi quiriꞌ xe ri je oxiꞌ riꞌ 

xerucꞌuaj cꞌa paruiꞌ jun juyuꞌ nim. 2  Ri Jesús xjalataj rech chiquiwech ri 
je oxiꞌ ru-discípulos. u Ri rupalaj can xrapakꞌuj ancheꞌl ri kꞌij. Y chukaꞌ 
ri rutziak can yalan sak xuꞌon, can ancheꞌl luz. 3  Y cuando ri je oxiꞌ 
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discípulos xquitzuꞌ, yetzijon yan chic riqꞌuin ri Jesús ri caꞌiꞌ achiꞌaꞌ 
quibinan Moisés y Elías. Ri achiꞌaꞌ riꞌ je rusamajel ri Dios ri xecꞌueꞌ ojer 
can tiempo. 4 Y ri Pedro xuꞌij-apo che ri Jesús: Ajaf, weꞌ utz kabanon. Xa 
ret najoꞌ, nakaꞌan oxiꞌ tak jay; jun awichi ret, jun richi ri Moisés y jun 
richi ri Elías.

5 Cuando ri Pedro cꞌa nitzijon-apo che ri Jesús, cꞌo jun ajawaꞌ (mukul) 
can nichꞌichꞌan xka-pe pa quiwiꞌ. Y chupa ri ajawaꞌ (mukul) riꞌ, cꞌo Jun 
xchꞌoꞌn-pe y xuꞌij: Jareꞌ ri Walcꞌual y yalan ninjoꞌ; can niquicot wánima 
riqꞌuin. v Can ticꞌoxaj ri nuꞌij rajaꞌ, xcha-pe ri Dios chicaj.

6  Y cuando ri je oxiꞌ discípulos xquicꞌoxaj riꞌ, xquikasaj-ka-quiꞌ cꞌa 
chech-ulef. Y yalan xquixiꞌj-quiꞌ. 7 Y ri Jesús xbe-apo quiqꞌuin ri ru-
discípulos, xerutzꞌom-ka y xuꞌij chique: Quixcataj y man tixiꞌj-iwiꞌ, xchaꞌ 
ri Jesús.

8  Cuando ri discípulos xetzuꞌn chic apo, man jun chic xequitzuꞌ, xa can 
ruyon chic ri Jesús cꞌo can.

9 Y cuando rejeꞌ je-xulan-pe chech ri juyuꞌ, ri Jesús xuchelebej chique ri 
ru-discípulos y xuꞌij: Man jun anchok che titzijoj-wi ri xitzuꞌ. Utz nitzijoj 
pero cꞌajaꞌ cuando ren ri jin-kajinak-pe chicaj y xinalex chiꞌicojol xicꞌastaj 
yan pe chiquicojol ri caminakiꞌ, xchaꞌ chique.

10 Ri discípulos can jaꞌ xquiꞌij che ri Jesús: Roj kabanon entender chi ja 
ret ri Cristo ri takon-pe roma ri Dios. ¿Pero anchique roma ri maestros 
chi ri ley niquiꞌij chi ja ri Elías noka naꞌey, w cꞌajariꞌ noka ri Cristo? xechaꞌ.

11 Y ri Jesús xuꞌij chique: Can ketzij-wi chi ri Elías nipe naꞌey y 
noruꞌonaꞌ ruꞌonic ronojel ri cꞌo. 12  Pero ren can nin-ij chiwe chi ri Elías 
riꞌ xpe yan x y man xquinaꞌej ta ancuꞌx (anchique) riꞌ. Xa yalan pokon 
xquiꞌen-e che. Can ronojel ri xquijoꞌ, can quiriꞌ xquiꞌen che. Y can quiriꞌ 
xtiquiꞌen chukaꞌ chue ren ri jin-kajinak-pe chicaj y xinalex chiꞌicojol, can 
xtin-en sufrir pa quikꞌaꞌ, xchaꞌ ri Jesús.

13  Y cꞌajariꞌ ri discípulos xquiꞌen entender chi ri Jesús chirij ri Juan 
Bautista xchꞌoꞌn-wi.

Jun alaꞌ nuꞌon ataque, ri yabil ri niꞌix epilepsia 
che, nicꞌachoj roma ri Jesús

14 Cuando ri Jesús y ri je oxiꞌ ru-discípulos xeꞌapon-ka anchiꞌ quimolon-
quiꞌ qꞌuiy winak, cꞌo jun achi xoka riqꞌuin ri Jesús y xoxuquieꞌ chech. Ri 
achi xuꞌij che ri Jesús: 15 Ajaf, tajoyowaj rech ri walcꞌual, roma rajaꞌ yalan 
nuꞌon sufrir pa rukꞌaꞌ ri ataque, ri yabil rubinan epilepsia, y can qꞌuiy mej 
(paj) tzakinak pa kꞌakꞌ y pa tak yaꞌ. 16  Xincꞌom-pe chi xonyaꞌ chiquiwech 
ri a-discípulos, ninjoꞌ chi nicꞌachoj ta coma, pero rejeꞌ man yetiquier ta 
niquilesaj-e ri yabil, xchaꞌ ri achi.
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17 Y ri Jesús jaꞌ xuꞌij: Can man jun winak chupa ri tiempo reꞌ ruyoꞌn ta 
jubaꞌ ránima riqꞌuin ri Dios. Xa conojel je-satzinak (je-sachinak). ¿Janiꞌ 
tiempo ninojij rix chi xquicꞌueꞌ iwiqꞌuin? ¿Can janiꞌ tiempo xquitiquier 
xquixincochꞌ, niꞌij rix? Ticꞌama-pe ri alaꞌ weꞌ, xchaꞌ ri Jesús.

18  Ri Jesús cof xchꞌoꞌn che ri itzel espíritu y xuꞌij che chi tel-e riqꞌuin ri 
alaꞌ. Y ri alaꞌ can jaꞌ xcꞌachoj. Xqꞌuis-e ri ruyabil ri hora riꞌ, roma xel-e ri 
itzel espíritu.

19 Y cuando ri Jesús y ri ru-discípulos quiyon chic jecꞌo, xepe rejeꞌ 
xquicꞌutuj che ri Jesús: ¿Anchique roma roj man xojtiquier ta xkalesaj-e ri 
itzel espíritu? xechaꞌ che.

20 Y ri Jesús xuꞌij chique: Man xixtiquier ta xilesaj roma can man iyoꞌn 
ta ronojel iwánima riqꞌuin ri Dios. Y can ketzij ri nin-ij chiwe: Xa niyaꞌ ta 
iwánima riqꞌuin ri Dios, más que xe jubaꞌ oc ancheꞌl jun rijaꞌtzꞌ mostaza, 
ren nin-ij chi rix can jixtiquier niꞌij che ri jun juyuꞌ reꞌ chi tel-e weꞌ y 
tikꞌax pa jun chic lugar, y can xtikꞌax-wi. y Can ronojel-wi xquixtiquier 
xtiben, xa ta niyaꞌ jubaꞌ iwánima riqꞌuin ri Dios. 21 Pero ri jun rech 
espíritu reꞌ ntel-e, xe riqꞌuin ayuno y oración, xchaꞌ chique.

Ri Jesús nunataj chic ri rucamic
22  Y cuando ri Jesús y ri ru-discípulos jecꞌo chic pa rech-ulef Galilea, 

xpe ri Jesús xuꞌij chic chique ri ru-discípulos: Ren ri jin-kajinak-pe chicaj 
y xinalex chiꞌicojol, can xquijach-wi pa quikꞌaꞌ ri winak ri itzel yetzꞌeto 
wichi. 23  Can xquicamises-wi; pero pa rox kꞌij xquicꞌastaj-pe chiquicojol 
ri caminakiꞌ. Y cuando ri discípulos xquicꞌoxaj ri xuꞌij ri Jesús, can yalan 
xebison.

Ri Jesús xutoj chukaꞌ ri impuesto chi ri rocho ri Dios
24 Y cuando ri Jesús y ri ru-discípulos xeꞌapon pa tenemit Capernaum, 

ri yemolo mero chi nitoj ri impuesto chi ri rocho ri Dios, z xeꞌapon chukaꞌ 
riqꞌuin ri Pedro y xquicꞌutuj che: ¿Nutoj ri i-Maestro ri impuesto chi ri 
rocho ri Dios? xechaꞌ.

25 Y Pedro xuꞌij: Jaꞌ, nutoj.
Y cuando ri Pedro xapon pa jay, ja ri Jesús xbechꞌoꞌn-pe naꞌey che y 

xuꞌij: ¿Anchique nanojij ret Simón Pedro? ¿Ri reyes ri jecꞌo chech-ulef, 
anchok chique niquicꞌutuj-wi ri impuesto y contribuciones? ¿Chique ri 
quiwinak ka rejeꞌ o chique ri man je quiwinak ta? xchaꞌ ri Jesús.

26  Y ri Pedro xuꞌij che ri Jesús: Ri reyes chique ri winak ri man je 
quiwinak ta niquicꞌutuj-wi, xchaꞌ.

Y ri Jesús can jaꞌ xuꞌij: Ja ri quiwinak ri manak niquitoj riꞌ. 27 Pero xa 
man nakatoj ta, xa jubaꞌ yan chic man xtiquiꞌen ta entender anchique 
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roma man nakatoj ta. Cami quieꞌabelesaj-pe quer pa yaꞌ; y ri naꞌey quer ri 
xtalesaj, tajakaꞌ pa ruchiꞌ y chiriꞌ xtawil-wi ri mero chi natoj ri impuesto 
chi rocho ri Dios. Ri mero riꞌ nuꞌon chi natoj ri wichi ren y ri awichi ret, 
xchaꞌ ri Jesús che ri Pedro.

¿Ancuꞌx (Anchique) cꞌo más rukꞌij?

18 �1 Y jaꞌ cuando ri discípulos xebe-apo riqꞌuin ri Jesús, y xquicꞌutuj 
che: Cuando xtoka ri kꞌij chi ja ri Dios nibano gobernar, ¿ancuꞌx 

(anchique) ri más cꞌo rukꞌij xticꞌueꞌ chake roj? a xechaꞌ.
2  Y ri Jesús can jaꞌ xroyoj jun acꞌual y xuyaꞌ pa quinicꞌajal. 3  Y rajaꞌ xuꞌij 

chique ri ru-discípulos: Can ketzij ri nin-ij chiwe: Xa rix man nijal ta ri 
inoꞌj (inaꞌoj), xa man jixoc ta ancheꞌl jun acꞌual, man xquixoc ta quiqꞌuin 
ri yeꞌan gobernar roma ri Dios. b 4 Xe ri coꞌl oc nuna-ka ancheꞌl ri jun 
acꞌual reꞌ, jariꞌ ri más nim rukꞌij xticꞌueꞌ chiquicojol ri yeꞌan gobernar 
roma ri Dios. 5 Ri can jinruniman y can niquicot nucꞌon-ka jun acꞌual 
ancheꞌl reꞌ, man xe ta xtucꞌon-ka ri acꞌual, xa can xquirucꞌon-ka chukaꞌ 
ren.

Can xtika nimalaj castigo pa ruwiꞌ ri jun ri 
nuꞌon che jun chic chi nika pa mac

6  Xa cꞌo ta jun coꞌl ri jinruniman y nipe ta jun chic winak y nuꞌon che 
ri jun riꞌ chi nika pa mac, man utz ta ri nuꞌon. Romariꞌ ri winak ri nunojij 
nuꞌon quiriꞌ, más utz nuꞌon che xa ta nixim jun nim abaj chi quieꞌn chukul 
y neꞌtorix pa mar y tibe-ka cꞌa chuxeꞌ ri yaꞌ. 7 Juyaꞌ (Juyuꞌ) quiwech ri 
winak ri jecꞌo chech-ulef, roma jecꞌo ri yebano chique chi niquiꞌen mac. 
Can cꞌo-wi ri quiriꞌ niquicꞌulumaj chech-ulef. Pero can juyaꞌ (juyuꞌ) rech 
ri winak ri nuꞌon che jun chic chi nuꞌon mac.

8  Romariꞌ xa jun akꞌaꞌ o jun awakan nibano chawe chi naꞌan mac, más 
utz nakupij y natorij-e. Roma más utz chi xe jun akꞌaꞌ o jun awakan cꞌo 
y jatoc chupa ri cꞌaslen ri man niqꞌuis ta, que chech caꞌiꞌ akꞌaꞌ y caꞌiꞌ 
awakan cꞌo y xa chi ronojel achꞌacul jabetorix chupa ri castigo; chupa ri 
kꞌakꞌ c ri man nichup ta. 9 Y chukaꞌ xa jun chique ri awech nuꞌon chawe 
chi naꞌan mac, más utz nalesaj y natorij-e. Roma más utz chi xe jun 
awech cꞌo y jatoc chupa ri cꞌaslen ri man niqꞌuis ta, que chech caꞌiꞌ awech 
cꞌo y xa chi ronojel achꞌacul jabetorix chupa ri castigo; chupa ri kꞌakꞌ ri 
man nichup ta. d

Jun ejemplo chirij jun oveja ri xsatz (xsach)
10 Man tiben chique ri winak chi can man jun oc quikꞌij, roma chiwech 

rix can je coꞌl oc. Roma ren nin-ij chiwe chi rejeꞌ jecꞌo ángeles ri yechajin 
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quichi, y ri ángeles riꞌ can siempre jecꞌo-apo chicaj chech ri Nataꞌ Dios. 
11 Y ren ri jin-kajinak-pe chicaj y xinalex chiꞌicojol, can xipe chi yencanoj 
ri winak ri je-satzinak (je-sachinak) chupa ri mac chi yencol. e

12  Can tinojij utz ri xtin-ij chiwe. Xa jun achi jecꞌo ta cien ru-ovejas y 
nisatz (nisach) ta can jun, ¿man yeruyaꞌ ta can como jubaꞌ ri chꞌaka chic 
ovejas y nibe pa tak kꞌayis chucanoxic ri jun ri satzinak (sachinak) can? 
13  Y más que ri achi riꞌ cꞌa jecꞌo na ri chꞌaka chic ru-ovejas ri man xesatz 
(xesach) ta, can nin-ij chi rajaꞌ más niquicot ránima riqꞌuin ri jun ru-oveja 
xa nerila-pe. 14 Can quiriꞌ chukaꞌ nibanataj riqꞌuin ri Itataꞌ ri cꞌo chicaj, 
can man nurayij ta rajaꞌ chi nisatz (nisach) ta can jun winak chupa ri 
mac, más que can manak oc rukꞌij.

Ri Jesús nucꞌut chakawech anchique modo 
nakacochꞌ (nakacuy) jun kachꞌalal

15 Xa cꞌo jun awachꞌalal cꞌo jun ex itzel ri nuꞌon chawe, ayon cabechꞌoꞌn 
che y taꞌij che ri xuꞌon chawe. Y xa ri awachꞌalal riꞌ nunimaj ri naꞌij che, 
can kꞌalaj chi xachꞌec, roma can utz nuꞌon ri rucꞌaslen. f 16  Pero xa man 
jatrunimaj ta, quieꞌacꞌuaj jun o je caꞌiꞌ chic awiqꞌuin, g y chiquiwech rejeꞌ 
taꞌij che ri awachꞌalal que man utz ta ri xuꞌon chawe. Chi quiriꞌ can je 
caꞌiꞌ o je oxiꞌ ri jecꞌo-apo niquicꞌoxaj cuando nibanataj ronojel riꞌ. 17 Y 
xa ri awachꞌalal can man niniman ta, taꞌij chique conojel ri kachꞌalal 
ri niquimol-quiꞌ. Y cuando bin chic che coma ri kachꞌalal y xa cꞌa man 
niniman ta, can man utz ta ri xuꞌon, y tiꞌij che que man iwachꞌalal ta chic 
roma xa can ancheꞌl jun winak ri man runiman ta ri Dios.

18  Y can tinimaj ri nin-ij chiwe, ren ninyaꞌ can wuchukꞌaꞌ pa ikꞌaꞌ. Y 
romariꞌ ronojel ri xtixim o xtisol weꞌ chech-ulef, can quiriꞌ chukaꞌ xtiꞌan 
che chilaꞌ chicaj. h

19 Chukaꞌ nin-ij chiwe: Xa chech-ulef jecꞌo je caꞌiꞌ kachꞌalal ri can junan 
niquinojij chirij jun ex chi niquicꞌutuj che ri Dios pa oración, ri Nataꞌ 
Dios ri cꞌo chicaj can xtuya-pe ri nicꞌutux che coma ri je caꞌiꞌ riꞌ. 20 Roma 
xabachiꞌ (xamaꞌanchiꞌ) quimolon-quiꞌ je caꞌiꞌ o je oxiꞌ, xa can pa nubiꞌ ren 
quimolon-wi-quiꞌ, can jincꞌo ren pa quinicꞌajal, xchaꞌ ri Jesús.

21 Y ri Pedro can jaꞌ xbe-apo riqꞌuin ri Jesús y xuꞌij che: Ajaf, xa jun 
wachꞌalal nuꞌon retzelal chue, ¿janiꞌ mej (paj) utz nincochꞌ (nincuy) 
rumac? ¿Ja como ri wukuꞌ mej (paj) utz nincochꞌ (nincuy) rumac? xchaꞌ ri 
Pedro che ri Jesús.

22  Ri Jesús xuꞌij che ri Pedro: Ren man nin-ij ta chawe chi xe wukuꞌ mej 
(paj) utz nacochꞌ (nacuy) rumac jun awachꞌalal ri nuꞌon retzelal chawe. 
Ren nin-ij chawe chi utz nacochꞌ (nacuy) setenta veces siete ri awachꞌalal. i
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Jun ejemplo chirij ri samajel ri man xucochꞌ (xucuy) ta jun raxbil
23  Roma riqꞌuin ri ru-gobierno ri Dios can nibanataj ancheꞌl xbanataj 

riqꞌuin jun rey. Ri rey reꞌ xrojoꞌ xunaꞌej janiꞌ quicꞌas chiquijunal ri 
rusamajel. 24 Y cuando ri rey riꞌ xtiquier-ka chi nunaꞌej ri quicꞌas, cꞌo jun 
rusamajel xpobex chech y ri samajel reꞌ cꞌo millones rucꞌas. 25 Y roma 
ri samajel riꞌ man nitiquier ta nutoj rucꞌas, ri rey xuꞌij chi ticꞌayix ri 
samajel, junan quiecꞌayix riqꞌuin ri raxayil y chukaꞌ ri ralcꞌual. Y chukaꞌ 
can quiecꞌayix ri ex richi, chi quiriꞌ nitojtaj ri cꞌas. 26  Ri samajel can jaꞌ 
xxuquie-ka pa ulef chech ri rey, y yalan nucꞌutuj favor che. Ri samajel 
nuꞌij che ri rey: Tabanaꞌ favor quinayobej jubaꞌ más. Ren can xtintoj 
chawe ronojel ri nucꞌas, xchaꞌ rajaꞌ. 27 Y ri rey ri ru-patrón ri samajel, can 
yalan xujoyowaj rech rusamajel ri yalan qꞌuiy rucꞌas, romariꞌ xucochꞌ 
(xucuy) riqꞌuin rucꞌas y man jun anchique xuꞌon che. 28  Pero cuando 
xel-pe ri samajel, xberucꞌulu-pe jun chic samajel ri cꞌo rucꞌas rubanon 
riqꞌuin rajaꞌ. Ri cꞌas ri rubanon ri jun raxbil riqꞌuin, man ancheꞌl ta rucꞌas 
rajaꞌ riqꞌuin ri ru-patrón, ri jun achi reꞌ xa jubaꞌ oc rucꞌas rubanon, pero 
rajaꞌ xutzꞌom chukul ri raxbil y can jaꞌ nujitzꞌaj rukul y nuꞌij che: Tatojo-
pe ri acꞌas ri abanon wiqꞌuin, nichaꞌ che. 29 Y ri raxbil can jaꞌ xxuquie-ka 
chech, y can nucꞌutuj favor che, y nuꞌij: Quinayobej chic jubaꞌ y ren 
xtintoj ronojel chawe, xchaꞌ. 30 Pero ri achi samajel ri cꞌo cꞌas banon 
riqꞌuin, man xka ta chech ri x-ix che y romariꞌ xbesujun chirij chi nuyaꞌ 
pa cárcel, cꞌa tutojoꞌ na ri cꞌas cꞌajaꞌ xtel-pe pa cárcel. 31 Y ri chꞌaka chic 
samajel cuando xquitzuꞌ ronojel ri xbanataj, can xbison-ka cánima. Y 
rejeꞌ xebe riqꞌuin ri rey ri qui-patrón y xbequitzijoj ronojel ri xuꞌon ri jun 
samajel riqꞌuin ri jun chic. 32  Y ri rey xutak royoxic ri samajel ri man utz 
ta xuꞌon y xuꞌij che: Ret, xa jat jun itzel nusamajel. Ren xincochꞌ (xincuy) 
ronojel ri nimalaj acꞌas, roma can quiriꞌ xacꞌutuj chue. 33  ¿Man jaꞌ ta 
como riꞌ xcꞌatzin chukaꞌ xaꞌan ta ret riqꞌuin ri awaxbil pa samaj, ancheꞌl 
ri xin-en ren awiqꞌuin chi xinjoyowaj awech? 34 Y ri rey, ri qui-patrón ri 
samajel, roma xcataj ruyowal, xujach-e ri itzel rusamajel pa quikꞌaꞌ ri 
achiꞌaꞌ chi xquitzꞌapij pa cárcel, y chiriꞌ xtiꞌan castigar chi nuꞌon sufrir cꞌa 
titojtaj na can ronojel rucꞌas.

35 Can quiriꞌ xtuꞌon ri Nataꞌ Dios ri cꞌo chicaj iwiqꞌuin rix, xa man 
riqꞌuin ta ronojel iwánima nicochꞌ (nicuy) quimac ri iwachꞌalal cuando cꞌo 
itzel niquiꞌen chiwe, xchaꞌ ri Jesús.

Ri winak je-cꞌulan man utz ta niquijach-quiꞌ

19 �1 Y cuando ri Jesús xuqꞌuis rutzijoxic ri jun ejemplo, xbe y xuyaꞌ 
can ri lugar riꞌ, ri rubinan Galilea. Rajaꞌ xbe cꞌa pa Judea, y xkꞌax 

cꞌa jucꞌan chic ruchiꞌ rakan-yaꞌ Jordán. 2  Rajaꞌ can yalan je qꞌuiy winak ri 
xetzekleben richi chiriꞌ, y jecꞌo chukaꞌ ri xecꞌachoj roma.
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3  Y jaꞌ jecꞌo jujun achiꞌaꞌ fariseos ri xeloka riqꞌuin, chi niquitojtobej ri 
Jesús chi nitzak ta pa quikꞌaꞌ. Y romariꞌ xquicꞌutuj che: ¿Utz como chi jun 
achi nujach-riꞌ riqꞌuin ri raxayil roma xabachique (xamaꞌanchique) ex?

4 Pero ri Jesús xuꞌij chique ri achiꞌaꞌ riꞌ: ¿Man itzꞌeton ta cꞌa chupa 
rutzij ri Dios ri nuꞌij chi can pa ruticribel pe ri Dios je caꞌiꞌ xeruꞌon? 
Can man ruyon ta ri achi y chukaꞌ man ruyon ta ri ixok. j 5 ¿Can manak 
como itzꞌeton chukaꞌ ri tzꞌiban can? Ri nuꞌij: Romariꞌ ri achi xquieruyaꞌ 
can ri rute-rutataꞌ y xtiquicꞌon-quiꞌ riqꞌuin ri raxayil, y chi je caꞌiꞌ xe jun 
xtiquiꞌen. k Quiriꞌ nuꞌij rutzij ri Dios ri tzꞌiban can. 6  Y romariꞌ cuando 
quicꞌuan chic quiꞌ, man je caꞌiꞌ ta chic, xe jun chic quibanon. Romariꞌ, ri 
can xe jun chic quibanon roma ri Dios, man jun winak tijacho quichiꞌ, 
xchaꞌ ri Jesús.

7 Y ri achiꞌaꞌ fariseos xquicꞌutuj che ri Jesús: Xa quiriꞌ, ¿anchique roma 
ri Moisés xuꞌij chi xa jun achi nrojoꞌ nujach-riꞌ riqꞌuin raxayil, tuꞌonaꞌ jun 
carta ri nuꞌij chi nujach-riꞌ riqꞌuin y tuyaꞌ che ri raxayil? l

8  Y ri Jesús xuꞌij chique ri achiꞌaꞌ riꞌ: Can ancheꞌl cowirinak ri iwánima 
rix cami, quiriꞌ chukaꞌ xbanataj ojer can pa ru-tiempo ri Moisés. 
Romariꞌ rajaꞌ xuꞌij chi jun achi cꞌo modo nujach-riꞌ riqꞌuin ri raxayil; 
pero pa ruticribel pe, man quiriꞌ ta ri x-an. 9 Ren can nin-ij-wi chiwe chi 
xabachique (xamaꞌanchique) achi ri nujach-riꞌ riqꞌuin ri raxayil y xa man 
roma ta ri ixok rucꞌuan-riꞌ riqꞌuin jun chic achi, xa roma ri achi xucanoj 
jun chic ixok, ri achi riꞌ can nika pa mac chech ri Dios. Y xa cꞌo jun achi 
ri nucꞌon ri ixok chi ntoc raxayil, roma ri ixok rujachon-riꞌ riqꞌuin ri 
rachijil, chukaꞌ ri achi riꞌ can nika pa mac chech ri Dios, m xchaꞌ ri Jesús.

10 Y ri discípulos xquiꞌij che ri Jesús: Xa jun achi can jumul ximil riqꞌuin 
ri raxayil, más ta utz che ri achi man ta nicꞌueꞌ raxayil, xechaꞌ rejeꞌ.

11 Y ri Jesús can jaꞌ xuꞌij chique ri ru-discípulos: Man conojel ta niquiꞌen 
entender ri tzij ri xin-ij-ka, roma man chique ta conojel yoꞌn-wi lugar chi 
manak ta nicꞌueꞌ quixaylal. 12  Y can jecꞌo-wi achiꞌaꞌ, desde que xeꞌalex 
can jaꞌ yan xekꞌalajin chi can man xtiquicanoj ta quixaylal. Jecꞌo chukaꞌ 
achiꞌaꞌ je quiriꞌ, pero xa roma xeꞌan operar. Y jecꞌo chukaꞌ achiꞌaꞌ je quiriꞌ, 
pero xa quiqꞌuin rejeꞌ xpe-wi que man xtiquicanoj ta quixaylal, chi quiriꞌ 
niquiꞌen rusamaj ri Dios y yequitoꞌ ri yeꞌoc quiqꞌuin ri yeꞌan gobernar 
roma ri Dios. Ri jun ri can nunaꞌ chi nitiquier nicꞌueꞌ ruyon y man nicꞌueꞌ 
ta raxayil, can quiriꞌ tuꞌonaꞌ, xchaꞌ ri Jesús.

Ri Jesús yerojoꞌ chukaꞌ ri acꞌualaꞌ
13  Y jecꞌo acꞌualaꞌ ri xecꞌuax-apo chech ri Jesús, chi tuyaꞌ rukꞌaꞌ pa 

quiwiꞌ y tucꞌutuj chukaꞌ ru-bendición ri Dios pa quiwiꞌ. Pero ri discípulos 
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xa xquiꞌij chique ri winak que man quiequicꞌuaj ri acꞌualaꞌ chech ri Jesús. 
14 Pero ri Jesús xa xuꞌij chique ri ru-discípulos: Tiyaꞌ lugar chi ri acꞌualaꞌ 
yepe wiqꞌuin ren, y man quieꞌikꞌat. Roma ri ru-gobierno ri Dios, xe quichi 
ri je ancheꞌl acꞌualaꞌ.

15 Y cuando ri Jesús rucꞌutun chic ru-bendición ri Dios y xuyalaꞌ yan 
can rukꞌaꞌ pa quiwiꞌ ri acꞌualaꞌ, rajaꞌ xuyaꞌ can ri lugar riꞌ y xbe.

Jun cꞌajol-alaꞌ beyom nichꞌoꞌn riqꞌuin ri Jesús
16  Y cꞌo jun cꞌajol-alaꞌ xapon riqꞌuin ri Jesús y xuꞌij: Utzilaj Maestro, taꞌij 

chue: ¿Anchique ri utz ri nin-en ren chi quiriꞌ ninwil nucꞌaslen ri man 
niqꞌuis ta? xchaꞌ rajaꞌ.

17 Y ri Jesús xuꞌij che: ¿Anchique roma naꞌij utz chue ren? Roma 
man jun winak ri utz ta, xa can xe Jun ri utz y riꞌ ja ri Dios. Xa ret can 
najoꞌ jatapon chupa ri cꞌaslen ri man niqꞌuis ta, can tabanaꞌ ri nuꞌij ri 
mandamientos, xchaꞌ che.

18  Y xpe ri cꞌajol-alaꞌ xucꞌutuj che ri Jesús: ¿Anchique ri mandamientos 
riꞌ? xchaꞌ.

Y ri Jesús xuꞌij che: Ri mandamientos riꞌ ja ri man cacamisan, n ri achi 
ri cꞌo raxayil man tucanoj jun chic ixok, o man catelakꞌ, p man tatzꞌuc tzij 
chirij jun chic winak. q 19 Chukaꞌ quieꞌabanaꞌ respetar ri ate-atataꞌ. r Y 
ancheꞌl najo-ka-awiꞌ ret, can quiriꞌ chukaꞌ quieꞌajoꞌ conojel ri winak. s Jariꞌ 
ri mandamientos, xchaꞌ ri Jesús.

20 Y ri cꞌajol-alaꞌ xuꞌij che ri Jesús: Cꞌa jin coꞌl cuando nubanon-pe 
ronojel riꞌ. ¿Anchique cꞌa ri chꞌaka chic ri man nubanon ta? xchaꞌ rajaꞌ.

21 Y ri Jesús xuꞌij che: Xa najoꞌ naꞌan ronojel, cꞌa cꞌo ri manak abanon. 
Man ajachon ta ri abeyomal chiquiwech ri winak ri manak quibeyomal. 
Tacꞌayij ri cꞌo awiqꞌuin y ri rajil tajachaꞌ chiquiwech ri winak ri manak 
quibeyomal, chi quiriꞌ nicꞌueꞌ abeyomal chicaj. Y catampe wiqꞌuin y 
quinatzeklebej, xchaꞌ ri Jesús.

22  Cuando ri cꞌajol-alaꞌ xucꞌoxaj ri tzij ri xuꞌij ri Jesús, nibison ránima 
xtzolaj-e, roma yalan rubeyomal cꞌo y man nrojoꞌ ta nusipaj.

23  Ja cuando ri Jesús xuꞌij chique ri ru-discípulos: Can tinimaj ri nin-ij 
chiwe, chi yalan cuesta che jun beyom ntoc quiqꞌuin ri yeꞌan gobernar 
roma ri Dios. 24 Xa más laꞌk nitiquier nikꞌax jun camello pa jun chꞌutiꞌ 
rujulil jun acux, que chech jun beyom ntoc quiqꞌuin ri yeꞌan gobernar 
roma ri Dios.

25 Y cuando ri ru-discípulos ri Jesús xquicꞌoxaj ri tzij riꞌ, can xsatz 
quinoꞌj (xsach quicꞌuꞌx), y niquiꞌij chiquiwech: Xa can ancheꞌl ri nuꞌij, xa 
can quiriꞌ, can man jun xticolotaj, xechaꞌ.
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26  Ri Jesús xerutzu-apo ri ru-discípulos y xuꞌij chique: Man tinojij 
quiriꞌ. Ri winak man yetiquier ta niquicol-quiꞌ, pero ri Dios ronojel 
nitiquier nuꞌon, xchaꞌ chique.

27 Y jaꞌ cuando ri Pedro xuꞌij che ri Jesús: Ret awetaꞌn chi roj 
kayoꞌn can ronojel ri cꞌo kaqꞌuin, roma jatkatzekleben. ¿Y anchique 
xtakachꞌec roj romariꞌ?

28  Ri Jesús xuꞌij: Can ketzij ri nin-ij chiwe, chi cuando xtapon ri 
tiempo chi ronojel xquieꞌoc cꞌacꞌacꞌ, ren ri jin-kajinak-pe chicaj y 
xinalex chiꞌicojol cꞌo chic nukꞌij, can xquichꞌoquieꞌ pa nu-trono chi nin-
en gobernar. t Y chukaꞌ rix ri jinitzekleben, xquixchꞌoquieꞌ pa cablajuj 
tronos chi niben gobernar pa quiwiꞌ ri cablajuj quiwech familias ri 
je calcꞌual can ri cablajuj ralcꞌual can ri achi xubinaj Israel. u 29 Y 
xabachique (xamaꞌanchique) winak ri woma ren ruyoꞌn can rocho, 
rachꞌalal, rute-rutataꞌ, raxayil, ralcꞌual o rulef, qꞌuiy ri xtiyoꞌx che; can 
cien más ri ruqꞌuiexel xtiyoꞌx che. Y can xtiyoꞌx chukaꞌ rucꞌaslen ri 
manak xtiqꞌuis. 30  Y je qꞌuiy ri yalan quikꞌij cami, xtapon ri kꞌij cuando 
manak chic quikꞌij xticꞌueꞌ. Y je qꞌuiy ri xa manak quikꞌij ri cami, 
xtapon ri kꞌij cuando xticꞌueꞌ quikꞌij. v

Ri ejemplo chiquij ri samajel ri junan cajil xyoꞌx

20 �1 Ri ru-gobierno ri Dios can junan riqꞌuin ri xuꞌon jun achi 
rajaf ulef ri xerucanoj samajel chi yesamaj riqꞌuin. Rajaꞌ 

can cumaj xcataj y ri samajel ri xeril xerutak pa rulef ri ruticon uva 
chech chi xquimol ri cosecha. 2  Cuando ri achi riꞌ xeril ri samajel y 
xuꞌij chique chi can xtuyaꞌ jun denario chique chi quikꞌij, ja xerutak 
pa rulef ri ruticon uva chech. 3  Cꞌajariꞌ ri achi xel chic e cꞌo laꞌk a 
las nueve che ri nimakꞌaꞌ riꞌ, y xutzuꞌ pa cꞌayibel chi jecꞌo ri man 
quiwilon ta quisamaj. 4  Rajaꞌ xapon quiqꞌuin y xchꞌoꞌn-apo chique y 
xuꞌij: Quixbesamaj chukaꞌ rix pa wulef ri nuticon uva chech, y ren 
xtinyaꞌ jun utz iwajil, xchaꞌ chique. Y ri samajel riꞌ can xebe-wi pa 
samaj. 5  Ri rajaf ri ulef, can quiriꞌ chukaꞌ xuꞌon quiqꞌuin ri chꞌaka chic 
samajel ri xeril cuando xel-e pa nicꞌaj-kꞌij, y quiriꞌ chukaꞌ xuꞌon ri cꞌo 
laꞌk a las tres ri nakꞌakꞌij. Rajaꞌ xerutak ri samajel pa rusamaj, y xuꞌij 
chique chi can xtuyaꞌ jun utz cajil. 6  Y cꞌo laꞌk a las cinco ri nakꞌakꞌij, 
rajaꞌ xel chic e jun mej (bey) y xeberila-pe chꞌaka chic, y xuꞌij chique: 
¿Anchique roma rix manak jixsamaj y chi jun kꞌij ri jixcꞌo weꞌ? xchaꞌ 
chique. 7 Y ri samajel riꞌ xquiꞌij che: Man jun xyoꞌn kasamaj, xechaꞌ. Y 
ri rajaf ri ulef xuꞌij chique: Quixbesamaj chukaꞌ rix pa wulef ri nuticon 
uva chech, y xtinyaꞌ jun utz iwajil, xchaꞌ chique. Y ri samajel riꞌ can 
xebe pa samaj.
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8  Cuando xka yan ka ri kꞌij, xpe ri rajaf ulef, xuꞌij che ri ucꞌuey quichi 
ri samajel: Quieꞌawoyoj-pe conojel ri samajel y quieꞌatojo-e. w Naꞌey 
quieꞌatojoꞌ ri samajel ri xeloka después, y cꞌajariꞌ quieꞌatojoꞌ ri xeloka 
naꞌey, xchaꞌ rajaꞌ. 9 Cuando ri samajel ri xeꞌoc pa samaj ri cꞌo laꞌk a las 
cinco ri nakꞌakꞌij, xeꞌapon chi yetoj; jun denario ri xtoj chique, roma 
quiriꞌ xurayij ránima ri rajaf ulef nuyaꞌ chique. 10 Y cuando xeꞌapon 
ri samajel ri xeꞌoc pa samaj naꞌey chi yetoj; xquinojij que más qꞌuiy ri 
xtiyoꞌx chique, roma rejeꞌ can jun kꞌij xesamaj. Pero cuando xtoj rajil ri 
quikꞌij, xquitzuꞌ chi rejeꞌ chukaꞌ xa jun denario ri xyoꞌx chique. 11 Cuando 
xquitzuꞌ chi junan ri xyoꞌx chique, xquichꞌojij ri cajil che ri patrón. 12  Ri 
samajel riꞌ xquiꞌij: Ri samajel ri xeꞌoc-pe pa samaj después, xa jun hora oc 
xesamaj, y can junan xaꞌan chique kaqꞌuin roj, y roj jun kꞌij ri xojsamaj 
y xojcꞌueꞌ chuxeꞌ rukꞌakꞌal-kꞌij, xechaꞌ. 13  Y ri rajaf samaj xuꞌij che jun: Xa 
junan xentoj ri chꞌaka chic samajel, man jun itzel ex xin-en chawe ret. 
Roma quiriꞌ xkaꞌij awiqꞌuin chi jun denario ninyaꞌ chawe. ¿Noka pa awiꞌ? 
14 Cami ret xe tacꞌuaj ri awajil y utz jabe. Y chique ri samajel ri xeꞌoc pa 
samaj después, can pa wánima ren xalex-wi chi xinya-e ri cajil ancheꞌl 
ri awajil ret. 15 Roma ronojel ri cꞌo wiqꞌuin ren, can pa nukꞌaꞌ ren cꞌo-wi 
chi nin-en anchique ri ninjoꞌ nin-en che. ¿O itzel yinatzuꞌ roma nin-en ri 
utz? xchaꞌ rajaꞌ. 16  Ri ejemplo reꞌ nukꞌalajij chakawech chi je qꞌuiy ri yalan 
quikꞌij cami, xtapon jun kꞌij cuando manak chic quikꞌij xticꞌueꞌ. Y je qꞌuiy 
ri xa manak quikꞌij cami, xtapon jun kꞌij cuando xticꞌueꞌ quikꞌij. Y más 
que je qꞌuiy ri yewoyox, man conojel ta yechoꞌx chi nicꞌueꞌ quikꞌij. x Quiriꞌ 
xuꞌij ri Jesús.

Ri Jesús nunataj chic jun mej (bey) ri rucamic
17 Ri Jesús y ri cablajuj ru-discípulos y ri chꞌaka chic winak ri je-

benak quiqꞌuin, quitzꞌamon-e bey pa tenemit Jerusalem. Y jaꞌ cuando ri 
Jesús xerucꞌuaj jubaꞌ aparte ri ru-discípulos roma cꞌo nrojoꞌ nuꞌij chique. 
18  Rajaꞌ xuꞌij: Rix iwetaꞌn chi cꞌa pa tenemit Jerusalem jojapon-wi, y chiriꞌ 
xquijach-wi ren ri jin-kajinak-pe chicaj y xinalex chiꞌicojol. Xquibejach 
pa quikꞌaꞌ ri nimalaj tak sacerdotes y chukaꞌ pa quikꞌaꞌ ri maestros chi 
ri ley. Y rejeꞌ xtiquiꞌij chi quicamises. 19 Y chukaꞌ xquibejach coma rejeꞌ 
pa quikꞌaꞌ winak ri man je israelitas ta. Y ri winak man je israelitas ta 
xquietzeꞌn chuij, xquinquichꞌey y cꞌajariꞌ xquinquibajij chech cruz. Pero 
pa rox kꞌij xquicꞌastaj-pe, xchaꞌ chique.

Cuando ri quiteꞌ ri Jacobo y ri Juan xchꞌoꞌn che ri Jesús
20 Y ri je caꞌiꞌ discípulos ri je ralcꞌual ri achi rubinan Zebedeo, cꞌo 

ri quiteꞌ quiqꞌuin cuando junan xebe-apo riqꞌuin ri Jesús. Y ri quiteꞌ 
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xxuquie-ka chech ri Jesús chi xucꞌutuj jun favor che. 21 Ri Jesús xuꞌij che 
ri teꞌj: ¿Anchique ri najoꞌ? xchaꞌ che.

Y ri ixok xuꞌij che ri Jesús: Ren ninjoꞌ chi cuando naꞌan yan gobernar, 
ri caꞌiꞌ wal reꞌ xquiechꞌoquieꞌ ta apo awiqꞌuin; can ta quiriꞌ xtaꞌan chique, 
jun ta nicꞌueꞌ pa a-derecha y jun ta pa a-izquierda. Can tabanaꞌ chique chi 
xticꞌueꞌ ta quikꞌij, xchaꞌ rajaꞌ.

22  Pero ri Jesús xuꞌij: Rix man iwetaꞌn ta anchique ri nicꞌutuj. Y romariꞌ 
ren nincꞌutuj chiwe cami: ¿Nicochꞌ como rix ancheꞌl ri xtiꞌan chue ren? 
¿Y nicochꞌ como chukaꞌ rix jun sufrimiento ancheꞌl ri xtika pa nuwiꞌ ren? 
Roma ronojel ri xtika pa nuwiꞌ ren, xa ancheꞌl jun yaꞌ can qꞌuey, can 
ancheꞌl jun bautismo, xchaꞌ ri Jesús.

Y ri caꞌiꞌ discípulos ri je ral ri ixok xquiꞌij: Nakacochꞌ, xechaꞌ che ri 
Jesús.

23  Y ri Jesús xuꞌij chic chique: Can ja-wi; rix can xticochꞌ-wi ri ancheꞌl 
xtiꞌan chue ren. Chukaꞌ can xticochꞌ jun sufrimiento ri ancheꞌl xtika pa 
nuwiꞌ ren; ri can ancheꞌl jun yaꞌ can qꞌuey, can ancheꞌl jun bautismo. Pero 
ri nicꞌutuj rix, chi jun chiwe nichꞌoquieꞌ pa nu-derecha y ri jun chic pa 
nu-izquierda, riꞌ man pa nukꞌaꞌ ta ren cꞌo-wi chi ninyaꞌ chiwe. Roma ri 
nicꞌutuj rix, can ja ri Nataꞌ xnojin yan anchok chique xtuya-wi lugar chi 
yechꞌoquieꞌ chiriꞌ.

24 Y cuando ri lajuj discípulos xquicꞌoxaj ri x-ix, xpe quiyowal 
chique ri je caꞌiꞌ discípulos ri cachꞌalal quiꞌ. 25 Pero ri Jesús xeroyoj 
ri ru-discípulos y xuꞌij chique: Ren nin-ij chi rix jabel iwetaꞌn chi weꞌ 
chech-ulef ri niquiꞌen gobernar, can cajaf quibanon-ka chiquij ri winak 
ri jecꞌo pa quikꞌaꞌ. Y quiriꞌ chukaꞌ ri chꞌaka chic ri can cꞌo quikꞌij, niquijoꞌ 
chi quienimex y can tiꞌan ronojel ri niquiꞌij. 26  Pero chiꞌicojol rix man 
quiriꞌ ta. y Roma xa cꞌo jun ri nrojoꞌ chi nicꞌue-ka rukꞌij, can tuna-ka chi 
can manak rukꞌij y coꞌl oc tuꞌona-ka chi nusuj-riꞌ chi nuꞌon xabachique 
(xamaꞌanchique) samaj. 27 Xa jun chiwe rix can nrojoꞌ chi ja rajaꞌ ri naꞌey 
y cꞌo ta rukꞌij, can tuna-ka chi can manak rukꞌij y coꞌl oc tuꞌona-ka chi 
nusuj-riꞌ chi nuꞌon xabachique (xamaꞌanchique) samaj. z 28  Can tuꞌonaꞌ 
ancheꞌl nin-en ren ri jin-kajinak-pe chicaj y xinalex chiꞌicojol. Ren man 
ninpokonaj ta wiꞌ yisamaj coma ri chꞌaka chic; can romariꞌ xipe. Y man 
xipe ta chukaꞌ xe chi jecꞌo ri yebano-pe ronojel ri nin-ij chique. Can ja ren 
ri yibano ri samaj, y can ninyaꞌ nucꞌaslen chi quiriꞌ je qꞌuiy ri yecolotaj, 
xchaꞌ ri Jesús.

Caꞌiꞌ moy yecꞌachoj roma ri Jesús
29 Cuando ri Jesús y ri ru-discípulos jaꞌ niquiyaꞌ can ri tenemit rubinan 

Jericó, yalan je qꞌuiy winak ri xetzekleben richi ri Jesús. 30 Jecꞌo caꞌiꞌ moy 
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je-chꞌocol chuchiꞌ ri bey xquicꞌoxaj chi ri Jesús jariꞌ ri nikꞌax-e chiriꞌ, y 
rejeꞌ riqꞌuin quichukꞌaꞌ xechꞌoꞌn y xquiꞌij: Ajaf, ri jat ru-familia can ri rey 
David, tajoyowaj kawech roma ri kabanon, xechaꞌ.

31 Y ri winak xequichꞌolij chi quiriꞌ man chic quiechꞌoꞌn-apo. Pero rejeꞌ 
xa riqꞌuin más quichukꞌaꞌ xechꞌoꞌn y xquiꞌij-apo: Ajaf, ri jat ru-familia can 
ri rey David, tajoyowaj kawech roma ri kabanon, xechaꞌ.

32  Y ri Jesús xerucꞌoxaj, romariꞌ xpaꞌe-ka, xeroyoj y xuꞌij chique: 
¿Anchique nijoꞌ? xchaꞌ ri Jesús chique.

33  Rejeꞌ xquiꞌij che ri Jesús: Ajaf, roj nakajoꞌ jojtzuꞌn, xechaꞌ.
34 Ri Jesús roma yalan xujoyowaj quiwech ri caꞌiꞌ moy, can jaꞌ xuyaꞌ 

rukꞌaꞌ chuchiꞌ tak quiwech. Y rejeꞌ can jaꞌ xetzuꞌn, y xquitzeklebej-e ri 
Jesús.

Ri xebanataj cuando ri Jesús xapon pa tenemit Jerusalem

21 �1 Y cuando ri Jesús y ri ru-discípulos y ri chꞌaka chic winak ri 
je-benak quiqꞌuin yeꞌapon yan pa tenemit Betfagé, ri cꞌo-apo 

chech ri juyuꞌ rubinan Olivos; can nakaj chic jecꞌo-wi-apo che ri tenemit 
Jerusalem. Ri Jesús ja xerutak-e caꞌiꞌ ru-discípulos. 2  Rajaꞌ xuꞌij-e chique: 
Quixoc-apo chupa la coꞌl tenemit laꞌ y chiriꞌ xtiwil jun alaj burro ri cꞌo 
chiriꞌ riqꞌuin ri ruteꞌ. Tisolo-pe ri teꞌj y quieꞌicꞌama-pe ri caꞌiꞌ chue. 3  Y xa 
cꞌo jun ri cꞌo anchique ri xtuꞌij-pe chiwe, rix tiꞌij che: Yecꞌatzin jubaꞌ che 
ri Ajaf, pero can chꞌanin xquierutzolej-pe, quixchaꞌ can che, xeꞌucheꞌx-e 
roma ri Jesús.

4 Riqꞌuin reꞌ can nibanataj ancheꞌl ri tzꞌiban can roma ri jun ri xkꞌalajin 
rutzij ri Dios ojer can. Ri rutzꞌiban can rajaꞌ, nuꞌij:
	 5	Tiyaꞌ rutzijol chique ri winak ri aj-tenemit Sión,

chi ri qui-Rey jaꞌ petenak.
Ri qui-Rey can manak oc rukꞌij rubanon-pe,
rajaꞌ chꞌocol-pe chirij jun alaj burro. a
Ri alaj burro ral jun chicop chi ekaꞌn (akaꞌn).
Quiriꞌ ri tzꞌiban can.

6  Y ri caꞌiꞌ discípulos xebe, y xquiꞌen-wi ri xchelebex-e chique roma 
ri Jesús. 7 Ri alaj burro y ri ruteꞌ xecꞌamer-pe che ri Jesús, cꞌajariꞌ ri 
discípulos xquiyalaꞌ jujun quitziak chiquij ri caꞌiꞌ chicop riꞌ, y ri Jesús 
xchꞌoquie-e. 8  Y ri je-benak chirij ri Jesús can yalan-wi je qꞌuiy y 
xquiriqꞌuilaꞌ quitziak pa rubey ri Jesús chi niquiyaꞌ rukꞌij. Y chꞌaka chic 
winak roma niquijoꞌ niquiyaꞌ chukaꞌ rukꞌij ri Jesús, xebequicꞌama-pe 
ruxak tak cheꞌ chi xquiricꞌ pa rubey. 9 Y ri winak ri je-benak chech ri 
Jesús y ri jecꞌo can chirij, can riqꞌuin ronojel quichukꞌaꞌ niquiꞌij: ¡Matiox 
chi petenak ri Jun reꞌ, ri ru-familia can ri rey David! ¡Rajaꞌ yoꞌn-pe 
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bendición pa ruwiꞌ roma ri Ajaf Dios! ¡Petenak pa rubiꞌ ri Ajaf Dios! b 
¡Matiox che ri Dios ri cꞌo chicaj! yechaꞌ.

10 Y cuando ri Jesús ntoc-apo pa tenemit Jerusalem, xepe ri winak 
y xquimol-quiꞌ chꞌanin chi niquitzuꞌ ri Jesús. Y ri winak riꞌ niquiꞌij: 
¿Anchique chi achi reꞌ? yechaꞌ.

11 Y jecꞌo ri xeꞌin: Reꞌ ja ri Jesús, ri nikꞌalajin ri niꞌix che roma ri Dios. 
Rajaꞌ aj-Nazaret, ri tenemit ri cꞌo pa Galilea, yechaꞌ.

Cuando ri Jesús xerokotaj-pe ri yecꞌayin y ri yelokꞌon pa rocho ri Dios
12  Y ri Jesús xapon pa rocho ri Dios ri cꞌo pa tenemit Jerusalem. Y roma 

xutzuꞌ chi ancheꞌl cꞌayibel quibanon ri winak che, xerokotaj-e conojel ri 
yecꞌayin y ri yelokꞌon. Y chique ri niquijal rech mero, xerutacmayilaꞌ can 
ri qui-mesas. Y quiriꞌ chukaꞌ xuꞌon can chique ri quichꞌacat ri niquicꞌayij 
palomas. 13  Ri Jesús xuꞌij chique ri winak riꞌ: Chupa rutzij ri Dios tzꞌiban 
can chi ri wocho, jay chi oración. c Pero rix xa ancheꞌl quijul elekꞌomaꞌ 
ibanon che, d xchaꞌ ri Jesús chique.

14 Y cuando ri Jesús cꞌo pa rocho ri Dios, jecꞌo winak je moy y jecꞌo 
chukaꞌ ri yejetzꞌmaꞌy yebin ri xeꞌapon riqꞌuin chi yerucꞌachojrisaj-e. Y rajaꞌ 
can quiriꞌ xuꞌon chique. 15 Pero ri nimalaj tak sacerdotes y ri maestros 
chi ri ley xpe quiyowal, roma ri Jesús qꞌuiy milagros ri yeruꞌon, y roma 
chukaꞌ ri acꞌualaꞌ riqꞌuin quichukꞌaꞌ niquiꞌij chiriꞌ pa rocho ri Dios: ¡Matiox 
chi xoka ri Jun reꞌ, ri ru-familia can ri David! yechaꞌ. Y jariꞌ ri xbano 
chique chi xpe quiyowal. 16  Xepe ri nimalaj tak sacerdotes y ri achiꞌaꞌ 
maestros, xquiꞌij che ri Jesús: ¿Nacꞌoxaj ri niquiꞌij ri acꞌualaꞌ? xechaꞌ.

Y xpe ri Jesús xuꞌij chique ri achiꞌaꞌ riꞌ: Jaꞌ, nincꞌoxaj. Y rix ¿man 
itzꞌeton ta cꞌa chupa rutzij ri Dios ri nuꞌij:

Ri can ketzij yeyoꞌn rukꞌij ri Dios
ja ri acꞌualaꞌ y ri cꞌa yetzꞌuman (yemeꞌ)? e xchaꞌ ri Jesús chique ri 

achiꞌaꞌ riꞌ.
17 Y ri Jesús xeruyaꞌ can chiriꞌ ri achiꞌaꞌ. Rajaꞌ xel-e pa tenemit 

Jerusalem y xbe pa tenemit Betania. Chiriꞌ xbe-wi chi xukꞌaxaj ri akꞌaꞌ riꞌ. 
Y chukaꞌ ri ru-discípulos xebe riqꞌuin.

Cuando ri Jesús xuꞌij che ri jun mata higo 
chi can manak chic xtuyaꞌ rech

18  Y nimakꞌaꞌ rucaꞌn kꞌij, cuando quitzꞌamon bey chi yetzolaj pa tenemit 
Jerusalem, ri Jesús xnum-pe rupa. 19 Y cuando je-benak, rajaꞌ xutzuꞌ jun 
mata higo chunakaj ri bey. Xbe-apo chuxeꞌ chi xucanoj rech, pero xa man 
jun rech cꞌo, xa ruyon ruxak. Y ri Jesús jaꞌ xchꞌoꞌn che ri cheꞌ y xuꞌij che: 
Man jun mej (bey) chic xtayaꞌ awech.
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Y ri higo riꞌ can xchakiꞌj-ka. 20 Cuando ri ru-discípulos ri Jesús xquitzuꞌ 
chi xchakiꞌj-ka ri jun mata higo, xquiꞌij: ¿Ancheꞌl xuꞌon chi chꞌanin 
xchakiꞌj-ka ri jun mata higo? xechaꞌ.

21 Xpe ri Jesús xuꞌij chique: Can ketzij nin-ij chiwe: Xa can ninimaj chi 
nibanataj ri nijoꞌ y can man nipe ta pa iwánima chi xa man nibanataj ta, 
can xquixtiquier niben quiereꞌ che jun mata higo. Y cꞌo ta más nimalaj 
tak ex jixtiquier niben, que chech ri jun reꞌ. Jixtiquier ta niꞌij che la juyuꞌ 
laꞌ chi tel-e chilaꞌ y tikꞌax chupa ri mar, y can quiriꞌ xtibanataj. f 22  Can 
ronojel ri xticꞌutuj che ri Dios y can ninimaj chi rajaꞌ can xtuꞌon-wi ri 
nijoꞌ, can xtibanataj-wi ri nicꞌutuj.

Jecꞌo yecꞌutun che ri Jesús chi ancuꞌx 
(anchique) yoyoꞌn uchukꞌaꞌ pa rukꞌaꞌ

23  Y cuando ri Jesús cꞌo chic pa rocho ri Dios y nucꞌut chic rutzij ri Dios 
chiquiwech ri winak, ri nimalaj tak sacerdotes y ri rijilaj tak achiꞌaꞌ ri cꞌo 
quikꞌij chiquicojol ri winak, xeꞌapon-apo riqꞌuin y xquicꞌutuj che ri Jesús: 
¿Ancuꞌx (Anchique) yoyoꞌn uchukꞌaꞌ pa akꞌaꞌ chi xeꞌawokotaj-e ri winak 
yecꞌayin pa rocho ri Dios? ¿Y ancuꞌx (anchique) chukaꞌ yoyoꞌn lugar 
chawe chi yeꞌaben ronojel reꞌ chiquicojol ri winak? xechaꞌ che.

24 Xpe ri Jesús xuꞌij chique ri achiꞌaꞌ riꞌ: Ren cꞌo chukaꞌ jun ex ri ninjoꞌ 
nincꞌutuj chiwe, y xa xtiꞌij-pe chue, ren chukaꞌ xtin-ij chiwe ancuꞌx 
(anchique) yoyoꞌn uchukꞌaꞌ pa nukꞌaꞌ chi yenben ronojel reꞌ. 25 Y jaꞌ 
cuando ri Jesús xucꞌutuj: ¿Ja ri Dios ri x-in che ri Juan chi quieruꞌonaꞌ 
bautizar ri winak? ¿O xa winak xeꞌin che? xchaꞌ ri Jesús.

Y ri nimalaj tak sacerdotes y ri rijilaj tak achiꞌaꞌ ri cꞌo quikꞌij xquiꞌij-
ka chiquiwech: ¿Anchique nakaꞌij che ri Jesús cami? xecha-ka. Roma 
xa nakaꞌij che chi ri Juan ja ri Dios ri takayon-pe richi, ri Jesús xtuꞌij 
chake chi anchique roma man xkanimaj ta rutzij. 26  Y xa nakaꞌij che chi 
ja ri winak xeꞌin che ri Juan chi tuꞌonaꞌ quiriꞌ, can man utz ta, roma roj 
can nakaxiꞌj-kiꞌ chiquiwech ri winak xa xquiecataj chakij. Roma conojel 
winak can quietaꞌn-wi chi ri Juan can xukꞌalajij-wi ri x-ix che roma ri 
Dios, xecha-ka chiquiwech.

27 Y cꞌajariꞌ xquiꞌij-apo che ri Jesús: Roj man ketaꞌn ta, xecha-apo.
Y ri Jesús can jaꞌ xuꞌij chique ri achiꞌaꞌ riꞌ: Roma rix man xixtiquier 

ta xiꞌij chue, ren man xtin-ij ta chukaꞌ chiwe ancuꞌx (anchique) yoyoꞌn 
uchukꞌaꞌ chue chi yenben quiereꞌ, xchaꞌ ri Jesús.

Ri xucꞌulumaj jun tataꞌj quiqꞌuin ri caꞌiꞌ ralcꞌual
28  Ri Jesús xuꞌij chique ri achiꞌaꞌ riꞌ: Can tinojij utz ri xtin-ij chiwe. Cꞌo jun 

achi xecꞌueꞌ caꞌiꞌ ralcꞌual. Y ri tataꞌj reꞌ xuꞌij che jun ralcꞌual naꞌey: Cami, 
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cabesamaj anchiꞌ katicon-wi uva, xchaꞌ che. 29 Pero rajaꞌ xuꞌij che rutataꞌ: 
Cami man ninjoꞌ ta yibesamaj, xchaꞌ. Y cꞌajariꞌ xunojij pa ránima que man 
utz ta ri xuꞌij y romariꞌ xunojij chi can más utz neꞌsamaj, y can jaꞌ xbesamaj. 
30 Y ri tataꞌj quiriꞌ chukaꞌ xuꞌij che ri jun chic ralcꞌual, chi teꞌsamaj. Y ri 
ralcꞌual riꞌ xuꞌij che: Jaꞌ tat, ja yibe, xchaꞌ. Pero xa man xbe ta. 31 Ri Jesús 
xucꞌutuj: ¿Ancuꞌx (Anchique) chique ri je caꞌiꞌ xbano ri xrojoꞌ ri tataꞌj? xchaꞌ.

Y ri achiꞌaꞌ riꞌ xquiꞌij: Ja ri naꞌey, xechaꞌ.
Y ri Jesús xuꞌij chique: Can tinimaj ri nin-ij chiwe, chi ja ri moloy-

impuestos y ri ixokiꞌ itzel quicꞌaslen ri niꞌix rameras chique, ri xquieꞌoc 
naꞌey chiwech rix quiqꞌuin ri yeꞌan gobernar roma ri Dios, roma rejeꞌ can 
xquinimaj ri Dios. 32  Cuando ri Juan Bautista xpe, xucꞌut jun chojmilaj 
bey chiwech, xa ja rix man xinimaj ta. Xe ri moloy tak impuestos y ri 
ixokiꞌ rameras ri xquinimaj. g Pero rix, más que xitzuꞌ riꞌ can man xiyaꞌ ta 
can ri imac y man xiben ta ri nrojoꞌ ri Dios, y man xinimaj ta chukaꞌ.

Ri ejemplo ri xuꞌij ri Jesús chiquij ri itzel tak kajoy-ulef
33  Y ticꞌoxaj na peꞌ jun chic ejemplo, xchaꞌ ri Jesús chique ri winak: 

Xcꞌueꞌ jun achi rajaf jun ulef; xpe rajaꞌ xutic uva pa rulef h y xuyaꞌ coꞌcꞌ 
chirij. Xuꞌon chukaꞌ ancheꞌl jun chꞌutiꞌ pila chupa ri ulef chi niyitzꞌ ri 
uva, y chukaꞌ jun torre, chi paruiꞌ riꞌ nicꞌue-wi ri jun ri nuchajij ri ulef riꞌ. 
Cꞌajariꞌ xuyaꞌ can pa kajic chique jujun achiꞌaꞌ, y rajaꞌ xbe naj.

34 Y cuando xoka ri tiempo chi ri cosecha, ri rajaf ri ulef xutak jun 
rusamajel, y cꞌajariꞌ xutak jun chic, y quiriꞌ je qꞌuiy ri xerutak chi 
niquicꞌutuj ri uva; roma riqꞌuin riꞌ nitoj-wi ri rukajic ri ulef. 35 Pero ri 
achiꞌaꞌ ri je-kajayon ri ulef, xa man xequicꞌul ta jabel ri samajel ri je-
takon-e roma ri rajaf ri ulef. Jun xquichꞌey, jun xquiqꞌuiak che abaj y jun 
chic xquicamisaj. 36  Xpe ri rajaf ri ulef xerutak chꞌaka chic rusamajel. Can 
más je qꞌuiy ri xerutak ri jun chic mej (paj) reꞌ. Pero ri achiꞌaꞌ riꞌ ja mismo 
xquiꞌen chique.

37 Y pa ruqꞌuisbel, ri rajaf ulef xunojij y xuꞌij: Ri achiꞌaꞌ ri kajoy-ulef can 
xquieniman cuando xtiquitzuꞌ chi can ja ri walcꞌual ri xtapon, xcha-ka 
rajaꞌ. 38  Pero ri achiꞌaꞌ riꞌ, can xe xquitzuꞌ chi ja ri ralcꞌual ri rajaf ulef 
xapon, xquiꞌij-ka chiquiwech: Jareꞌ ri neꞌoc rajaf ronojel ri ulef ri kakajon 
cami. Cami kacamisaj, chi quiriꞌ pa kakꞌaꞌ roj nicꞌue-wi can ri ulef, xechaꞌ. 
39 Y can quiri-wi xquiꞌen. Xquitzꞌom y xquilesaj-e ri ralcꞌual chiriꞌ chupa ri 
rulef y xquicamisaj.

40 Cꞌajariꞌ ri Jesús xuꞌij: Cuando xtipe ri rajaf ri ulef ri ticon uva chech, 
¿anchique como xtuꞌon chique ri achiꞌaꞌ riꞌ, ninojij rix? xchaꞌ.

41 Y ri winak xquiꞌij: Ri rajaf ulef man xtujoyowaj ta quiwech ri itzel 
tak achiꞌaꞌ kajoy-ulef, can xquierucamisaj; y cꞌajariꞌ ri rulef xtuyaꞌ chic pa 
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kajic chique chꞌaka chic achiꞌaꞌ ri can xtiquiya-wi ri kajbel richi, ri uva 
rajil ri ulef cuando napon ri tiempo, xechaꞌ.

42  Ri Jesús xuꞌij chique: ¿Can man jun mej (bey) cꞌa itzꞌeton ri jun tzij 
tzꞌiban can chupa rutzij ri Dios? Ri tzij riꞌ nuꞌij:

Cꞌo jun Abaj ri man xka ta chiquiwech ri achiꞌaꞌ ri je banoy-jay.
Pero xa ja ri Abaj riꞌ ri xcꞌatzin, roma can jariꞌ ri xcuses chi quiriꞌ ri 

jay man nitzak ta.
Can ja ri Ajaf xbano chi xcuses ri Abaj reꞌ,
y roj can man jun mej (bey) katzꞌeton chi nibanataj quiereꞌ. i
Quiriꞌ nuꞌij rutzij ri Dios.

43  Y romariꞌ, rix manak chic xquixcꞌueꞌ pa ru-gobierno ri Dios. Ri 
xquiecꞌueꞌ pa ru-gobierno ri Dios, xa ja yan chic ri chꞌaka chic 
winak ri can xtiwachin-wi ri quicꞌaslen chech ri Dios. 44 Xabachique 
(Xamaꞌanchique) winak ri xtitzak paruiꞌ ri Abaj ri xcuses che ri jay, can 
jumul xtimulumuꞌ. Y xabachique (xamaꞌanchique) winak ri xtika ri Abaj 
riꞌ chirij, can xtuquieꞌj jumul, xchaꞌ ri Jesús.

45 Y cuando ri nimalaj tak sacerdotes y ri achiꞌaꞌ fariseos quicꞌoxan chic 
ka ri ejemplos ri xerutzijoj ri Jesús, can xquiꞌen entender chi xa chiquij 
rejeꞌ xchꞌoꞌn-wi-ka. 46  Y jaꞌ cuando rejeꞌ xquijoꞌ xquitzꞌom yan e ri Jesús. 
Pero man xquiꞌen ta roma xa niquixiꞌj-quiꞌ chiquiwech ri winak; roma 
chiquiwech ri winak, ja ri Jesús ri nikꞌalajin ri niꞌix che roma ri Dios.

Jun ejemplo chirij jun cꞌulubic

22 �1 Y ri Jesús xchꞌoꞌn chic chique ri winak, y xerucusaj chꞌaka chic 
ejemplos. Rajaꞌ xuꞌij: 2  Ri ru-gobierno ri Dios can junan riqꞌuin 

jun nimakꞌej ri xuꞌon jun rey cuando xcꞌuleꞌ ri ralcꞌual. 3  Ri rey riꞌ, can 
jecꞌo-wi chic ri jerubanon invitar chi yeꞌapon chupa ri jun cꞌulubic riꞌ, y 
romariꞌ xerutak ri rusamajel chi xequiwoyoj ri winak. Pero ri je-banon 
invitar man xquijoꞌ ta chic xeꞌapon. 4 Y ri rey xerutak-e chꞌaka chic 
rusamajel y xuꞌij-e chique: Tiꞌij chique conojel ri jenubanon yan invitar, 
chi quiepe chupa ri jun nimakꞌej reꞌ. Can ronojel cꞌo chic chi jojwaꞌ. Ri 
achij tak nuwacx y ri chꞌaka chic wawaj ri jenuwilin-pe utz, je tiꞌoj chic 
chi yecꞌatzin chupa ri kꞌij reꞌ, x-an yan quibanic y jecꞌo chic chi yetej. Can 
ronojel cꞌo chic, can joꞌ pa cꞌulubic, quixchaꞌ chique. 5 Pero ri je-banon 
invitar, man xeniman ta riqꞌuin ri xbeꞌix chic jun mej (bey) chique. Jun 
xbe pa rusamaj pa juyuꞌ, y jun xa ja ri cꞌayij ri cꞌo pa ránima. 6  Y ri chꞌaka 
chic winak ri je-banon chukaꞌ invitar chi ri cꞌulubic riꞌ, xa xequitzꞌom ri 
samajel ri jerutakon-e ri rey, y xequicamisaj; roma chiquiwech rejeꞌ ri 
je samajel riꞌ xa man jun quikꞌij. 7 Cuando xapon rutzijol riqꞌuin ri rey ri 
xbanataj, xcataj ruyowal. Rajaꞌ can jaꞌ xerutak ru-soldados chiquij chi 
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xeruqꞌuis ri je camisanel, y chukaꞌ chi tiporox ri quitenemit. 8  Cꞌajariꞌ 
ri rey xchꞌoꞌn chic quiqꞌuin ri rusamajel jun mej (bey) y xuꞌij chique: 
Can ketzij-wi chi ronojel cꞌo chic chi niꞌan ri cꞌulubic, pero ri xenben 
invitar man xeloka ta, y xa can utz xuꞌon man xepe ta, roma xa can man 
nucꞌul ta chique xa ta jecꞌo-pe. 9 Cami, quieꞌiwoyoj-pe conojel ri winak ri 
xquieꞌiwil pa tak bey y ja ri bey ri yeꞌel-e chuchiꞌ ri tenemit. Tiꞌij chique 
chi quiepe chupa ri cꞌulubic, xchaꞌ chique. 10 Y cuando ri samajel xebe pa 
tak bey ri jecꞌo chuchiꞌ ri tenemit, xequiwoyoj-pe ronojel quiwech winak, 
ri utz y ri man utz ta quicꞌaslen. Y ri jay anchiꞌ x-an-wi ri cꞌulubic, xnoj.

11 Y ri rey xoc-apo chi xerutzuꞌ conojel ri xewoyox. Y rajaꞌ xutzuꞌ chi cꞌo 
jun achi chiriꞌ ri man rucusan ta ri tziak ri nicuses chupa ri jun cꞌulubic 
riꞌ. 12  Ri rey xchꞌoꞌn che ri achi riꞌ ri cꞌo pa cꞌulubic, y xucꞌutuj che: Y ret 
¿anchique xaꞌan chi xatiquier xatoc-pe weꞌ? Cuando xa man jaꞌ ta ri tziak 
ri nicuses chupa ri jun cꞌulubic reꞌ acusan, xchaꞌ ri rey che. Y ri achi can 
man jun xchꞌoꞌn chech ri rey, roma man xtiquier ta xukꞌalajij anchique 
roma man rucusan ta ri tziak. 13  Y ri rey jaꞌ xuꞌij chique ri rusamajel: 
Tixima-e rukꞌa-rakan ri jun achi ri man rucusan ta ri tziak chi ri cꞌulubic, 
tilesaj-e y tiqꞌuiakaꞌ pa kꞌekuꞌm. Chiriꞌ xe okꞌej xtuꞌon y xtujachꞌachꞌej 
rey. j 14 Y más que can je qꞌuiy-wi ri yewoyox, can man conojel ta 
xquiechoꞌx chi yeꞌoc pa ru-gobierno ri Ajaf Dios, xchaꞌ ri Jesús.

Nicꞌutux che ri Jesús xa utz o man utz ta nitoj ri impuestos
15 Y ri achiꞌaꞌ fariseos xebe; xbequinojij chiquiwech chi anchique modo 

niquiꞌen che ri Jesús chi nitzak ta pa quikꞌaꞌ riqꞌuin ri nuꞌij. 16 Romariꞌ rejeꞌ 
xequitak qui-discípulos y jujun ruwinak ri rey Herodes. Xequitak-e riqꞌuin 
ri Jesús; y cuando rejeꞌ xeꞌapon riqꞌuin ri Jesús, xbequiꞌij che: Ret ri jat jun 
Maestro, roj can ketaꞌn chi xe-wi ri ketzij ri nika chawech y jariꞌ ri natzijoj. 
Can nacꞌut-wi ri rutzij ri Dios y can ja-wi rubixic naꞌan che. Roma ret man 
naxiꞌj ta awiꞌ chech jun winak, más que can yalan rukꞌij. 17 Y cami nakajoꞌ 
nakacꞌoxaj anchique ri xtaꞌij chake. Roma roj nakajoꞌ nakanaꞌej: ¿Utz como 
nakatoj ri impuestos ri nuꞌij ri rey César, o xa man utz ta? xechaꞌ.

18  Pero ri Jesús can retaꞌn-wi ri niquinojij chirij. Romariꞌ rajaꞌ xuꞌij 
chique: Rix xa caꞌiꞌ ipalaj. ¿Anchique roma rix nitaj ikꞌij chi yinitojtobej? 
19 Ticꞌutu-pe ri mero ri nicuses chi nitoj ri impuestos, xchaꞌ chique.

Y rejeꞌ xquicꞌut-apo ri mero chech; ri mero ri xquicꞌut-apo ja ri niquiꞌij 
denario che. 20 Y ri Jesús jaꞌ xucꞌutuj chique: ¿Anchok rupalaj y anchok 
rubiꞌ cꞌo chech la mero? xchaꞌ rajaꞌ.

21 Y rejeꞌ xquiꞌij che ri Jesús: Chi ri rey César, xechaꞌ.
Y ri Jesús xuꞌij chique: Tiyaꞌ che ri César ri can richi-wi ri César; y tiyaꞌ 

che ri Dios ri can richi-wi ri Dios, xchaꞌ ri Jesús.
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22  Y cuando ri achiꞌaꞌ riꞌ quicꞌoxan chic ri xuꞌij ri Jesús, can anchique la 
xquinaꞌ. Y romariꞌ rejeꞌ xquiyaꞌ can ri Jesús y xebe.

Ri caminakiꞌ can xquiecꞌastaj-wi
23 Y ri kꞌij riꞌ jecꞌo achiꞌaꞌ saduceos xeꞌapon riqꞌuin ri Jesús. Ri achiꞌaꞌ reꞌ 

man niquinimaj ta chi ri caminakiꞌ xquiecꞌastaj chic pe. k Rejeꞌ xeꞌapon 
riqꞌuin ri Jesús chi xquicꞌutuj riꞌ che. 24 Rejeꞌ xquiꞌij che ri Jesús: Ret ri jat 
jun Maestro, roj cꞌo nakajoꞌ nakacꞌutuj chawe. Ri Moisés can rutzꞌiban-
wi can chake: Xa cꞌo jun achi nuyaꞌ can ri raxayil roma nicom-e y man 
jun ralcꞌual nicꞌueꞌ can, jun rachꞌalal ri caminak achi riꞌ ticꞌuleꞌ riqꞌuin ri 
malcaꞌn-ixok, l chi quiriꞌ yecꞌueꞌ ralcꞌual riqꞌuin ri malcaꞌn-ixok. Y xa can 
jecꞌo ralcꞌual yecꞌueꞌ riqꞌuin ri ixok, ri naꞌey alaꞌ ri xtalex xtoc ralcꞌual ri 
caminak chic e. 25 Y rejeꞌ xquiꞌij: Xecꞌueꞌ je wukuꞌ achiꞌaꞌ cachꞌalal quiꞌ. Ri 
naꞌey xcꞌuleꞌ, pero xcom-e y man jun ralcꞌual xcꞌueꞌ can. Y roma xcom-e 
ri achi, ri raxayil xcꞌueꞌ can y xcꞌuleꞌ chic riqꞌuin jun rachꞌalal ri achi ri 
xcom-e chech. 26 Ri rucaꞌn achi can quiriꞌ chukaꞌ xucꞌulumaj-e, rajaꞌ xcom-e 
y man jun ralcꞌual xcꞌueꞌ can. Ri rox achi can jaꞌ chukaꞌ xucꞌulumaj-e 
ancheꞌl ri je caꞌiꞌ naꞌey rachꞌalal, y ri ixok cꞌa xcꞌueꞌ na can. Y chi wukuꞌ 
achiꞌaꞌ cachꞌalal quiꞌ quiriꞌ xquicꞌulumaj-e. 27 Y cuando xecom yan e ri 
wukuꞌ achiꞌaꞌ cachꞌalal quiꞌ chech ri ixok riꞌ, chukaꞌ rajaꞌ xcom-e. 28  Y ri 
achiꞌaꞌ saduceos xquiꞌij che ri Jesús: Ret naꞌij chi xtapon jun kꞌij cuando ri 
caminakiꞌ xquiecꞌastaj-pe. Cuando xtapon ri kꞌij riꞌ, ¿anchok raxayil xtoc ri 
ixok riꞌ? Roma chi je wukuꞌ achiꞌaꞌ cachꞌalal quiꞌ xecꞌueꞌ riqꞌuin, xechaꞌ.

29 Ri Jesús can jaꞌ xuꞌij chique ri achiꞌaꞌ riꞌ: Rix xa jix-satzinak (jix-
sachinak) riqꞌuin ri xiꞌij. Ri rutzij ri Dios jun-wi chic ri nuꞌij. Y can man 
iwetaꞌn ta chukaꞌ chi ri ruchukꞌaꞌ ri Dios can nim. 30 Roma cuando xtapon ri 
kꞌij chi ri caminakiꞌ xquiecꞌastaj-e, man xquiecꞌuleꞌ ta chic. Rejeꞌ xa xquieꞌoc 
ancheꞌl ri ru-ángeles ri Dios ri jecꞌo chicaj. 31 Pero ri caminakiꞌ can yecꞌastaj-
wi. ¿Man itzꞌeton ta cꞌa rutzij ri Dios ri yoꞌn can pa ikꞌaꞌ? Chiriꞌ ri Dios can 
nuꞌij-wi chiwe: 32  Ja ren jin qui-Dios ri Abraham, ri Isaac y ri Jacob. m Quiriꞌ 
xuꞌij ri Dios ojer can. Y xa ta rejeꞌ je caminak ta chi ronojel tiempo, ri Dios 
man ta qui-Dios rejeꞌ, roma xa man ta yecꞌastaj-e. Ri Dios can qui-Dios-wi ri 
cꞌo quicꞌaslen y man qui-Dios ta ri caminakiꞌ, xchaꞌ ri Jesús.

33  Y cuando ri winak quicꞌoxan chic ri tzij ri xeruꞌij ri Jesús chi 
yerutijoj, can anchique la xquinaꞌ, roma man jun mej (bey) quicꞌoxan tzij 
ancheꞌl ri xuꞌij ri Jesús.

Ri Jesús nuꞌij anchique mandamiento ri cꞌo más rakalen
34 Y ri achiꞌaꞌ fariseos can chꞌanin xquimol-quiꞌ chi niquinojij anchique 

ri xtiquiꞌen, roma xquicꞌoxaj chi ri Jesús can xutzꞌapij xequey ri achiꞌaꞌ 
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saduceos roma ri xuꞌij. 35 Xpe jun chique ri achiꞌaꞌ fariseos, ri can maestro 
chi ri ley ri xuyaꞌ ri Dios che ri Moisés, xe chi nutojtobej ri Jesús, n 
xucꞌutuj che: 36  Ret ri can jat Maestro, taꞌij chue, ¿anchique chique ri 
mandamientos ri xuyaꞌ ri Dios che ri Moisés, ri cꞌo más rakalen?

37 Y ri Jesús xuꞌij che: Ri mandamiento riꞌ ja ri tajoꞌ ri Dios ri Awajaf. 
Tajoꞌ riqꞌuin ronojel awánima. Tajoꞌ chupa ronojel ri acꞌaslen, y riqꞌuin ri 
anoꞌj (anaꞌoj). o 38  Jareꞌ ri naꞌey y nimalaj mandamiento ri cꞌo chupa ri ley. 
39 Y cꞌo chukaꞌ jun rucaꞌn mandamiento ri yalan rakalen y xa can junan 
riqꞌuin ri naꞌey. Y ri mandamiento riꞌ nuꞌij: Can ancheꞌl najo-ka-awiꞌ ret, 
can quiriꞌ chukaꞌ quieꞌajoꞌ conojel winak. p Quiriꞌ nuꞌij ri mandamiento riꞌ. 
40 Ja caꞌiꞌ mandamientos reꞌ je ruxeꞌl ronojel ri ley ri xuyaꞌ ri Dios che ri 
Moisés y ronojel ri quiꞌin can ri achiꞌaꞌ ri xekꞌalajin ri x-ix chique roma ri 
Dios ojer can. Ri caꞌiꞌ mandamientos reꞌ yalan quikalen, xchaꞌ ri Jesús.

Ri Jesús cꞌo nucꞌutuj chique ri achiꞌaꞌ fariseos
41 Y cuando cꞌa quimolon-quiꞌ ri achiꞌaꞌ fariseos, xpe ri Jesús can cꞌo 

ri xucꞌutuj chique. 42  Rajaꞌ xucꞌutuj chique: ¿Anchique ninojij rix chirij ri 
Cristo? Cuando rajaꞌ xtipe, ¿anchok ru-familia rajaꞌ?

Y ri achiꞌaꞌ fariseos xquiꞌij: Ru-familia ri rey David, xechaꞌ.
43  Y ri Jesús xuꞌij chique: ¿Pero anchique roma ri rey David xuꞌij Wajaf 

che ri Cristo? Roma xa can xkꞌalajix che roma ri Espíritu Santo, y romariꞌ 
can xuꞌij:
	 44	Ri Ajaf Dios xuꞌij che ri Wajaf ri Cristo:

Cachꞌoquie-pe pa nu-derecha,
y xquienyaꞌ chuxeꞌ awakan ri itzel yetzꞌeto awichi. q
Quiriꞌ xuꞌij ri Dios.

45 Y ri rey David, xa Wajaf nichaꞌ che ri Cristo, ¿anchique roma niꞌix chi ri 
Cristo xa choj jun ru-familia can ri rey David? xchaꞌ ri Jesús.

46  Y man jun xuꞌij ta apo jun tzij che ri Jesús, chirij ri Cristo ri xucꞌutuj 
chique. Can jaꞌ kꞌij riꞌ cuando man jun chic xbano cowil chi cꞌo ta 
anchique ri nucꞌutuj-apo che ri Jesús.

Ri Jesús nukꞌalajij quimac ri achiꞌaꞌ maestros 
chi ri ley y ri achiꞌaꞌ fariseos

23 �1 Y Jesús jaꞌ xchꞌoꞌn chiquiwech ri winak y chukaꞌ chiquiwech ru-
discípulos, rajaꞌ xuꞌij: 2  Pa ruqꞌuiexel ri Moisés, jecꞌo can ri achiꞌaꞌ 

maestros chi ri ley y ri achiꞌaꞌ fariseos. 3 Romariꞌ rix can quixniman chique. 
Can ronojel ri niquiꞌij chiwe, tibanaꞌ. Pero man tiben ancheꞌl niquiꞌen rejeꞌ. 
Roma rejeꞌ xa man yetiquier ta niquiꞌen ri niquiꞌij. 4 Rejeꞌ nimalaj tak ekaꞌn 
(akaꞌn) niquiyaꞌ chiquij ri winak, ri can yalan calal y can cuesta yecꞌuax. Ri 
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ekaꞌn (akaꞌn) riꞌ xe chiquij ri winak niquiya-wi y rejeꞌ man niquisiloj ta jun 
rui-quikꞌaꞌ chi niquiꞌen ta o niquicꞌuaj ri ekaꞌn (akaꞌn). 5 Ronojel ri niquiꞌen 
rejeꞌ xe chi quietzꞌet r y quienaꞌex coma ri winak chi ja ri utz ri niquiꞌen. Y 
can nika chiquiwech nitzꞌibes jubaꞌ rutzij ri Dios chech jun tzꞌum y niquiyaꞌ 
chupa jun chic tzꞌum, y can nim niquiꞌen che y jaꞌ niquiyaꞌ nicꞌaj-quiwech, s 
chukaꞌ can cꞌo jun chic niquiyaꞌ chiquikꞌaꞌ chi tiquitzuꞌ ri winak. Y chukaꞌ 
más chawen niquiꞌen che rutzꞌabal ruchiꞌ tak quitziak. t 6 Can ja chukaꞌ ri 
naꞌey tak chꞌaquet niquicanoj pa nimaꞌk tak waꞌin y chukaꞌ pa tak sinagogas, 
ri jay anchiꞌ nitzijos-wi rutzij ri Dios, chi quiriꞌ tiꞌix chiquij chi rejeꞌ yalan 
quikꞌij. 7 Can yalan nika chiquiwech chi yeꞌan saludar ri anchiꞌ niquimol-wi-
quiꞌ qꞌuiy winak. Y chukaꞌ can yalan nika chiquiwech chi niꞌix can chique 
coma ri winak: Maestro, maestro, yeꞌucheꞌx, roma can cꞌo quikꞌij yequitzuꞌ.

8  Pero rix man tirayij niꞌix maestro chiwe, roma xa can xe Jun ri utz 
niꞌix Maestro che, y riꞌ ja ri Cristo. Pero rix iwachꞌalal iwiꞌ chiꞌiwonojel. 
9 Chukaꞌ man roma ta chi ri winak cꞌo rukꞌij, roma ta riꞌ utz niꞌij katataꞌ 
che. Man tiben quiriꞌ. Roma ri Katataꞌ xe Jun cꞌo pa kawiꞌ konojel, y riꞌ 
ja ri Katataꞌ ri cꞌo chicaj. 10 Can man tirayij chi ri winak niquiꞌij wajaf 
chiwe. Roma xa can xe Jun ri Ajaf cꞌo y riꞌ ja ri Cristo. 11 Roma ri cꞌo más 
rukꞌij chiꞌicojol, can tuna-ka chi can manak rukꞌij y coꞌl oc tuꞌona-ka chi 
nusuj-riꞌ chi nuꞌon xabachique (xamaꞌanchique) samaj. u 12  Roma ri winak 
ri niquinaꞌ chi can cꞌo quikꞌij, xa xtikases quikꞌij. Pero ri niquinaꞌ chi can 
manak oc quikꞌij, nim quikꞌij xtiꞌan chique. v

13  ¡Juyaꞌ (Juyuꞌ) iwech rix maestros chi ri ley y rix fariseos ri xa caꞌiꞌ 
ipalaj! roma xa can ikꞌaton quibey ri winak chi quiriꞌ man yeꞌoc ta 
quiqꞌuin ri yeꞌan gobernar roma ri Dios. Can man utz ta ri ibanon, roma 
man jixoc ta apo rix y chukaꞌ man niyaꞌ ta lugar chique ri winak.

14 ¡Juyaꞌ (Juyuꞌ) iwech rix maestros chi ri ley y rix fariseos ri xa caꞌiꞌ 
ipalaj! roma rix can nimaj ronojel ex quichi ri malcaꞌn tak ixokiꞌ. Y xe chi 
tinimex chi jabel icꞌaslen, can jixlayoj niben orar. Y romariꞌ can más nim 
ri castigo xtika pa iwiꞌ, roma can qꞌuiy ri imac.

15 ¡Juyaꞌ (Juyuꞌ) iwech rix maestros chi ri ley y rix fariseos ri xa caꞌiꞌ 
ipalaj! roma rix can jixbe chiquicanoxic ri winak, más que nikꞌaxaj 
mar y chukaꞌ can jixbin paruiꞌ ri rech-ulef chi yeꞌicanoj winak chi 
jixquitzeklebej, y niquinimaj ta ri ninimaj rix. Pero cuando jeꞌiwilon 
chic ri yetzekleben iwichi, can man utz ta niben chique; roma ri nicꞌut 
chiquiwech, can niben chique chi niquiyaꞌ can ri Dios, can niben chique 
chi je richi ri kꞌakꞌ más que chiwech rix.

16  ¡Juyaꞌ (Juyuꞌ) iwech rix ri jix-in chi jix ucꞌuey-bey y xa jix moy! Rix ri 
jix-in: Xa cꞌo jun ri nusiqꞌuij ri rocho ri Dios chi nuꞌon jurar, más que can 
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man nuꞌon ta ri ruꞌin, can man jun rumac xtrakalej. Pero ri nuꞌon jurar pa 
rubiꞌ ri oro ri cꞌo pa rocho ri Dios, can tuꞌonaꞌ ri ruꞌin; y xa manak xtuꞌon, 
can cꞌo-wi mac xtrakalej. 17 Rix can nicꞌut-wi chi jix nacanak y chukaꞌ jix 
moy, roma ¿anchique ri más cꞌo rukꞌij? ¿Ja como ri oro ri cꞌo pa rocho ri 
Dios o ja ri rocho ri Dios ri nibano che chi can richi ri Dios ri oro ri cꞌo 
chiriꞌ? 18  Rix chukaꞌ niꞌij: Ri nusiqꞌuij ri altar chi nuꞌon jurar, más que can 
man nuꞌon ta ri ruꞌin, can man jun rumac xtrakalej. Pero ri nuꞌon jurar pa 
rubiꞌ ri sipan can paruiꞌ ri altar, can tuꞌonaꞌ ri ruꞌin; y xa manak xtuꞌon, 
can cꞌo-wi mac xtrakalej. 19 Can jix nacanak y can jix moy-wi, roma 
¿anchique ri más cꞌo rukꞌij? ¿Ja como ri sipan can paruiꞌ ru-altar ri Dios 
o ja ri altar? Ja ri altar ri más cꞌo rukꞌij, roma jariꞌ ri nibano che ri sipan 
can chi can richi-wi ri Dios. 20 Ri nusiqꞌuij ri altar chi nuꞌon jurar, can 
ronojel xunataj, can xunataj ri altar y chukaꞌ ri sipan can paruiꞌ ri altar. 
21 Ri can nusiqꞌuij ri rocho ri Dios chi nuꞌon jurar, can ronojel nunataj, 
can nunataj ri rocho ri Dios y chukaꞌ ri Dios, roma rajaꞌ can chiriꞌ cꞌo-wi. 
22  Y ri nusiqꞌuij ri rocaj chi nuꞌon jurar, can nunataj anchiꞌ chꞌocol-wi ri 
Dios w y can nunataj chukaꞌ ri Dios roma rajaꞌ chꞌocol chiriꞌ.

23  ¡Juyaꞌ (Juyuꞌ) iwech rix maestros chi ri ley y rix fariseos ri xa caꞌiꞌ 
ipalaj! roma hasta ri jubulaj tak kꞌayis, ri quibinan menta, ri anís y ri 
comino yeꞌichꞌup, y chitak-baꞌ chitak-baꞌ yeꞌilesaj can chique chi ntoc 
i-diezmo chi niyaꞌ che ri Dios. x Ronojel riꞌ can utz, pero iyoꞌn can ri más 
nicꞌatzin ri nuꞌij chupa ri ley, chi utz tibanaꞌ quiqꞌuin ri winak, tijoyowaj 
quiwech ri chꞌaka chic y can tiyaꞌ iwánima riqꞌuin ri Dios. Jariꞌ ri más 
nicꞌatzin niben naꞌey, cꞌajariꞌ quieꞌibanaꞌ ri chꞌaka chic ex. 24 Rix jix-in chi 
jix ucꞌuey-bey, pero xa jix moy, nin-ij chiwe, chi rix xe ri más tak cocoj 
mandamientos ri niben y ri más je nimalaj man jeꞌibanon ta.

25 ¡Can juyaꞌ (juyuꞌ) iwech rix maestros chi ri ley y rix fariseos ri xa caꞌiꞌ 
ipalaj! roma xa jix ancheꞌl lak ri jabel chꞌajchꞌoj quij pero ri quipa xa can tzꞌil. 
Rix can nicꞌut chiquiwech ri winak chi can utz ri niben, pero pa iwánima man 
quiriꞌ ta, roma xa nojinak riqꞌuin elakꞌ, y nojinak riqꞌuin itzel tak ex ri nirayij, 
roma rix can nirayij chi ronojel ri cꞌo quiqꞌuin ri winak iwiqꞌuin ta cꞌo-wi. 
26 Rix fariseos xa jix moy. Can tibanaꞌ che ri icꞌaslen ancheꞌl jun lak ri can 
chꞌajchꞌoj rij y chukaꞌ rupa. Can quiriꞌ tibanaꞌ; tichꞌajchꞌojij ri iwánima naꞌey 
chech ri Dios, chi quiriꞌ ri icꞌaslen can ketzij chꞌajchꞌoj chiquiwech ri winak.

27 ¡Juyaꞌ (Juyuꞌ) iwech rix maestros chi ri ley y rix fariseos ri xa caꞌiꞌ 
ipalaj! y roma xa jix junan riqꞌuin ri anchiꞌ yoꞌn-wi jun caminak, ri rij sak 
y chꞌajchꞌoj, pero ri rupa man quiriꞌ ta; xa ruyon man utz ta cꞌo chupa, 
xa ruyon rubakil caminak. 28  Can jix quiri-wi. Can ancheꞌl choj ri icꞌaslen 
chiquiwech ri winak, pero pa iwánima xa man quiriꞌ ta chech ri Dios. Ri 
iwánima xa nojinak riqꞌuin itzel tak ex. Y chukaꞌ can caꞌiꞌ ipalaj.
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29 ¡Juyaꞌ (Juyuꞌ) iwech rix maestros chi ri ley y rix fariseos ri caꞌiꞌ 
ipalaj! roma jabel yeꞌiben quibanic ri xan anchiꞌ je-mukun ri achiꞌaꞌ ri 
xekꞌalajin ri x-ix chique roma ri Dios ojer can. Rix can jabel-wi yeꞌiwak 
anchiꞌ je-mukun-wi ri chojmilaj tak ralcꞌual ri Dios. 30 Y rix niꞌij: Xa 
ta roj xojcꞌueꞌ pa qui-tiempo ri katiꞌt-kamamaꞌ, roj manak ta xekatoꞌ 
cuando xequicamisaj ri achiꞌaꞌ ri xekꞌalajin ri x-ix chique roma ri Dios, 
jixchaꞌ. 31 Pero can ja rix ri jixkꞌalajin-ka chiwij chi jix qui-familia can ri 
xecamisan quichi ri achiꞌaꞌ ri xekꞌalajin ri x-ix chique roma ri Dios ojer 
can. 32  Can tiqꞌuisaꞌ ruꞌonic ri xquiticribaꞌ can ri iwatiꞌt-imamaꞌ.

33 Rix, xa ancheꞌl jix itzel tak cumetz. z ¿Can anchique modo niꞌij chi 
jixtiquier nicol-iwiꞌ y man jixbe ta pa kꞌakꞌ roma ri itzel tak ex ri niben? 
Manak modo. Rix can pa kꞌakꞌ xquixapon-wi. 34 Romariꞌ ren xquientak 
chiꞌicojol, achiꞌaꞌ ri yekꞌalajin ri nuꞌij ri Dios chique, achiꞌaꞌ ri yalan quinoꞌj 
(quinaꞌoj) y achiꞌaꞌ je maestros. Pero rix jecꞌo chique ri nusamajel xquieꞌibajij 
chech cruz chi yeꞌicamisaj, y jecꞌo ri xe quiriꞌ xquieꞌicamisaj. Jecꞌo xquieꞌichꞌey 
pa tak sinagogas, ri jay anchiꞌ nimol-iwiꞌ chi nicꞌoxaj ri rutzij ri Dios; y 
xabachique (xamaꞌanchique) tenemit yebe-wi rejeꞌ, rix chukaꞌ xquixapon chiriꞌ 
roma yeꞌikotaj, roma can itzel yeꞌitzuꞌ. 35 Y roma quiriꞌ niben, ja rix jixwakalen 
quicamic conojel ri chojmilaj tak winak ri je-camisan; ri xtiquier-pe riqꞌuin ri 
rucamic ri chojmilaj achi xubinaj Abel a cꞌa riqꞌuin ri rucamic ri achi xubinaj 
Zacarías, b ri ralcꞌual ri achi xubinaj Berequías. Y nin-ij chiwe, chi ri Zacarías 
can ja rix chukaꞌ xixcamisan richi, chucojol ri rocho ri Dios y ri altar ri cꞌo 
chech rocho ri Dios. 36 Ri xin-ij-ka chiwe, can ketzij-wi chi quiriꞌ xtibanataj. 
Can ronojel-wi ri camic riꞌ xtiquikalej ri winak ri jecꞌo chupa ri tiempo reꞌ.

Ri Jesús yerokꞌej ri winak aj-Jerusalem
37 Ri Jesús xchꞌoꞌn chiquij ri winak ri jecꞌo Jerusalem. Rajaꞌ xuꞌij: Rix 

winak aj-Jerusalem, ¿anchique roma yeꞌicamisaj ri achiꞌaꞌ ri yekꞌalajin ri 
niꞌix chique roma ri Dios? ¿Anchique roma chukaꞌ yeꞌicamisaj che abaj 
ri yerutak-pe ri Dios chiꞌicojol? Ren, can qꞌuiy mej (paj) xinjoꞌ xixinmol 
ta wiqꞌuin, ancheꞌl nuꞌon jun ecꞌ chique ri ral, yerumol chuxeꞌ ri ruxicꞌ. 
Pero rix man xijoꞌ ta. 38  Cami, ri iwocho can ancheꞌl jun tzꞌiran rech-ulef 
xtuꞌon can. 39 Quiriꞌ nin-ij chiwe, roma can man xquinitzuꞌ ta chic. Y 
cuando xquinitzuꞌ chic jun mej (bey), jaꞌ cuando xtiꞌij chue: ¡Matiox chi 
petenak ri Jun reꞌ! ¡Rajaꞌ can yoꞌn-pe bendición pa ruwiꞌ roma ri Ajaf 
Dios! c ¡Y petenak pa rubiꞌ ri Ajaf Dios! xchaꞌ ri Jesús.

Ri Jesús nuꞌij yan anchique xtiꞌan che ri rocho ri Dios

24 �1 Y cuando Jesús xel-pe chiriꞌ pa rocho ri Dios chi nibe, ri ru-
discípulos xebin-apo riqꞌuin y cꞌo ri xquiꞌij chirij rocho ri Dios y 
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can che quikꞌaꞌ xquicꞌut chech ri anchique ruꞌonic banon che. 2  Pero Jesús 
xuꞌij chique: Rix can nitzuꞌ ri jay reꞌ can jabel ruꞌonic banon che; pero can 
tinimaj ri nin-ij chiwe, chi xtapon jun kꞌij cuando ronojel reꞌ xquiewulix. 
Conojel ri nimalaj tak abaj ri je-cusan che ri jay reꞌ, xquietorix-pe y man 
jun abaj xticꞌueꞌ can, ancheꞌl rubanon cami, xchaꞌ chique.

Ri xquiebanataj antes chi xtiqꞌuis ri rech-ulef
3  Y cuando ri Jesús chꞌocol chic paruiꞌ ri juyuꞌ rubinan Olivos, ri 

ru-discípulos xebe-apo riqꞌuin y xquicꞌutuj che: Taꞌij chake, ¿jampeꞌ 
xtibanataj ri xaꞌij yan ka chirij rocho ri Dios? ¿Anchique retal chi quiriꞌ 
ninaꞌex chi jatzolaj yan pe? ¿Y anchique chukaꞌ retal chi quiriꞌ ninaꞌex chi 
napon yan ri ruqꞌuisbel kꞌij chi ri tiempo reꞌ? xechaꞌ rejeꞌ.

4 Y Jesús xuꞌij chique ri ru-discípulos: Tibanaꞌ cuenta iwiꞌ chi quiriꞌ 
man jix-an ta engañar. 5 Roma je qꞌuiy xquiepe, y xtiquiꞌij: Ja ren ri 
Cristo ri takon-pe roma ri Dios, xquiechaꞌ. Y je qꞌuiy ri xquiequiꞌen 
engañar. 6  Y xticꞌoxaj chi jecꞌo naciones niquiꞌen guerra. Y xticꞌoxaj 
chukaꞌ chi cꞌo guerras ri xquiepe. Pero man tixiꞌj-iwiꞌ, roma ronojel riꞌ 
xa can xquiebanataj na-wi. Pero man jaꞌ yan ta riꞌ ri ruqꞌuisbel tak kꞌij 
chi ri rech-ulef. 7 Jecꞌo naciones xquiecataj chi niquiꞌen guerra quiqꞌuin 
chꞌaka chic naciones. Jecꞌo chukaꞌ nimalaj tak rech-ulef xquiecataj chi 
niquiꞌen guerra quiqꞌuin chꞌaka chic nimalaj tak rech-ulef. Xquiepe 
yabil, xquiepe nimalaj tak wayjal y chukaꞌ xquiepe silonel (cab-rakan) 
xabachique (xamaꞌanchique) lugar che ri rech-ulef. 8  Y ronojel reꞌ xa cꞌajaꞌ 
oc ruticribel che ronojel ri sufrimientos ri xquiepe.

9 Y rix xquixyoꞌx chupa ri sufrimiento roma itzel xquixtzꞌet, y jecꞌo 
chiwe rix ri can xquiecamises. Xa can itzel xquixtzꞌet coma conojel winak 
ri jecꞌo chech-ulef, roma rix can iyoꞌn iwánima wiqꞌuin ren. d 10 Je qꞌuiy 
can xquietzak pa quicꞌaslen chech ri Dios, y chukaꞌ xtiquisujuj-quiꞌ y jecꞌo 
itzel xtiquitzu-quiꞌ. 11 Y xquiekꞌalajin-pe je qꞌuiy ri niquiꞌij chi niquikꞌalajij 
ri nuꞌij ri Dios chique, y roma can quiriꞌ niquiꞌij, can je qꞌuiy winak 
ri xquieka pa quikꞌaꞌ, roma yeꞌan engañar. 12  Chukaꞌ chupa ri tiempo 
riꞌ, roma can yalan itzel noꞌj (naꞌoj) quiqꞌuin ri winak, je qꞌuiy ri man 
xtiquijoꞌ ta chic quiꞌ, xa itzel xtiquitzu-quiꞌ. 13  Pero ri can man xtitzolaj ta 
chirij y xtucochꞌ cꞌa pa ruqꞌuisbel che ronojel, can xticolotaj-wi. e 14 Pero 
can xtitzijos na ri utzilaj rutzij ri Dios ri nichꞌoꞌn chirij ri ru-gobierno ri 
Dios, y can xtitzijos na pa ronojel rech-ulef, chi quiriꞌ ri winak tiquinaꞌej. 
Y cꞌajariꞌ xtoka ri ruqꞌuisbel kꞌij chi ri tiempo reꞌ.

15 Y chukaꞌ can xtapon-wi ri kꞌij cuando cꞌo ex ri can je itzel xquiebanataj 
chupa ri lokꞌolaj lugar. Y riqꞌuin riꞌ, can jumul xtiqꞌuis can ri lugar riꞌ. 
Jariꞌ ri tzꞌiban can roma ri Daniel, f jun chique ri achiꞌaꞌ ri xekꞌalajin ri 
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x-ix chique roma ri Dios ojer can. Xabachique (Xamaꞌanchique) winak ri 
nitzꞌeto ri tzꞌiban can, can tuꞌonaꞌ entender ri nutzuꞌ. 16 Y cuando xtitzuꞌ 
chi can quiriꞌ yan yebanataj, ri winak ri jecꞌo pa Judea can quielumaj 
(quienimaj) y tiquiwewaj-quiꞌ chech tak juyuꞌ. 17 Ri xa nuxlan paruiꞌ ri 
rocho cuando xtapon ri hora riꞌ, man toc chic apo pa jay chi cꞌo nerucꞌama-
pe, xa choj quiriꞌ tilumaj-e (tinimaj-e). 18  Ri nisamaj pa kꞌayis, man titzolaj 
chic chirocho chi nerucꞌama-pe rukꞌuꞌ. Xa choj chukaꞌ quiriꞌ tilumaj-e 
(tinimaj-e). g 19 Can juyaꞌ (juyuꞌ) quiwech ri ixokiꞌ ri ya neꞌcꞌueꞌ cal cuando 
xtapon ri kꞌij riꞌ, quiriꞌ chukaꞌ ri ixokiꞌ ri jecꞌo cal ri xa cꞌa yetzꞌuman 
(yemeꞌ), roma manak xquietiquier xquielumaj-e (xquienimaj-e) chꞌanin. 
20 Romariꞌ can tibanaꞌ orar che ri Dios chi quiriꞌ man tibanataj riꞌ pa ru-
tiempo job o pa jun kꞌij chi uxlanen, chi quiriꞌ man cuesta ta nuꞌon chiwe 
chi jixlumaj (jixnimaj). 21 Roma xtoka jun nimalaj sufrimiento weꞌ chech-
ulef h ri man jun mej (bey) tzꞌeton chech-ulef desde que banon-pe roma ri 
Dios, ni xtoka chic jun mej (bey) ri sufrimiento riꞌ. 22  Y xa ta ri Dios man ta 
nuꞌon coꞌl che ri tiempo riꞌ, conojel ta yecom. Pero roma ri Dios can yalan 
yerojoꞌ ri jeruchaꞌon chic, can xtuꞌon coꞌl che ri tiempo chi ri sufrimiento.

23  Chupa ri kꞌij riꞌ, xa jecꞌo ri xquieꞌin chiwe: Titzuꞌ, ja Cristo reꞌ ri 
takon-pe roma ri Dios; o niquiꞌij chiwe: Titzuꞌ, ja Cristo laꞌ ri takon-pe 
roma ri Dios; rix man tinimaj ri anchique niquiꞌij chiwe. 24 Roma can 
jecꞌo ri xquiepe y xtiquiꞌij: Ja ren ri Cristo ri takon-pe roma ri Dios. Pero 
rix man quieꞌinimaj, roma xa man ketzij ta ri niquiꞌij. Y chupa ri tiempo 
riꞌ jecꞌo chukaꞌ ri xquiepe y xtiquiꞌij: Ren ninkꞌalajij ri nuꞌij ri Dios chue, 
xquiechaꞌ. Pero rix man quieꞌinimaj, roma xa man ketzij ta ri yequiꞌij 
chukaꞌ. Rejeꞌ xquiequiꞌen nimalaj tak milagros ri man jun mej (bey) 
je-tzꞌeton, y riꞌ xe chi yequiꞌen engañar ri winak. Y rejeꞌ cꞌo ta niquijoꞌ 
yequiꞌen engañar hasta ri je-chaꞌon chic roma ri Dios. 25 Can jaꞌ yan xin-ij 
can chiwe ri xquiebanataj. 26  Romariꞌ, xa niꞌix chiwe: Ri Cristo xpe yan y 
cami jaꞌ cꞌo pa tzꞌiran rech-ulef, man teꞌitzuꞌ. Y xa niꞌix chiwe chi ri Cristo 
cꞌo chic y cami cꞌo pa jun jay, man tinimaj ri niꞌix chiwe. 27 Roma cuando 
ren ri jin-kajinak-pe chicaj y xinalex chiꞌicojol xquipe chic jun mej (bey), 
can xquikꞌalajin-wi jabel. i Xa can xtibanataj ancheꞌl nibanataj riqꞌuin ri 
relámpago ri can niraparoꞌ anchiꞌ ntel-wi-pe ri kꞌij y kꞌalaj cꞌa anchiꞌ nika-
wi ri kꞌij; can conojel-wi yetzꞌeto. Quiriꞌ xtin-en ren. 28  Can xtibanataj 
ancheꞌl nibanataj quiqꞌuin ri cꞌuch. Roma anchiꞌ cꞌo-wi jun caminak, 
chiriꞌ chukaꞌ yeka-wi ri chicop riꞌ. j

Ri ex ri xquiebanataj cuando nipe yan ri Jesús
29 Y cuando can xekꞌax yan ronojel ri sufrimiento chi ri tiempo riꞌ, ri 

kꞌij xtikꞌokumer, y ri icꞌ chukaꞌ man xtuyaꞌ ta chic rusakil. Ri chꞌumil can 
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xquietzak-pe anchiꞌ jecꞌo-wi. k Can ronojel ri nimalaj tak uchukꞌaꞌ ri jecꞌo 
chicaj xquiesilon roma ri ruchukꞌaꞌ ri Dios. 30 Can ja ri chicaj xtitzꞌet-wi 
ri wetal ren ri jin-kajinak-pe chicaj y xinalex chiꞌicojol. Conojel winak ri 
jecꞌo chech-ulef, xquieꞌokꞌ roma xtoka pa quiwiꞌ chi yalan mac quibanon. 
Can xquieꞌokꞌ cuando xquinquitzuꞌ chi ja ren ri yika-pe pa ajawaꞌ (mukul) 
ri chicaj, l riqꞌuin chic nimalaj wuchukꞌaꞌ y chukaꞌ nimalaj nukꞌij. 31 Y 
ri trompeta xtikꞌajan riqꞌuin jun nimalaj uchukꞌaꞌ, y ren xquientak 
nu-ángeles chi yequimol ri jenuchaꞌon chic. Can pa ronojel rech-ulef 
xquiequimol-wi. Can xquiequimol-wi conojel ri je-chaꞌon chic; más que 
xabachique (xamaꞌanchique) lugar chi ri rech-ulef jecꞌo-wi.

32  Can ticꞌamaꞌ inoꞌj (inaꞌoj) chirij ri nuꞌon jun mata higo. Cuando can 
yejotayin-pe ri rukꞌaꞌ y yeꞌel-pe ri ruxak, iwetaꞌn chi ri ru-tiempo job 
ya ntoc-pe. 33  Y quiriꞌ chukaꞌ cuando xtitzuꞌ chi yebanataj yan ronojel 
ri xin-ij yan ka chiwe, iwetaꞌn cꞌa chi noka yan ri kꞌij riꞌ. Can nakaj chic 
cꞌo-wi-pe. 34 Y ticꞌoxaj utz ri xtin-ij chiwe cami: Ronojel reꞌ xquiebanataj 
cuando ri winak chi ri tiempo reꞌ cꞌa man jani quieqꞌuis chech-ulef. 35 Ri 
rech-ulef y ri rocaj can yeqꞌuis-wi. Pero ri nutzij man xtiqꞌuis ta quiriꞌ, xa 
can xtibanataj-wi ri nuꞌij.

36  Pero ri kꞌij y ri hora cuando ren xquipe, man jun etamayon. Ri 
ángeles ri jecꞌo chicaj man quietaꞌn ta jampeꞌ. Xa can xe ri Nataꞌ Dios 
etamayon riꞌ.

37 Xa can ancheꞌl xbanataj pa ru-tiempo ri Noé, m can quiriꞌ chukaꞌ 
xtibanataj cuando xquipe chic ren ri jin-kajinak-pe chicaj y xinalex 
chiꞌicojol. 38  Roma pa ru-tiempo ri Noé, cuando cꞌa man jani tika 
ri nimalaj job, ri x-ix diluvio che; ri winak xa benak cánima chirij 
ri anchique niquitijlaꞌ y anchique ri niquikumulaꞌ, can xe cꞌulubic 
yequinataj; can xe riꞌ niquinojij, cꞌa xapon ri kꞌij cuando ri Noé y ri ru-
familia xeꞌoc chupa ri nimalaj arca, ri ancheꞌl jun barco. 39 Y ri winak 
manak xquiꞌen entender, cꞌajaꞌ cuando xka ri nimalaj job ri x-ix diluvio 
che, y ri yaꞌ can xerumuk conojel. n Y can quiriꞌ chukaꞌ xtibanataj cuando 
xtapon ri kꞌij chi xquipe ren ri jin-kajinak-pe chicaj y xinalex chiꞌicojol. 
40 Ri kꞌij riꞌ, xa jecꞌo je caꞌiꞌ achiꞌaꞌ ri junan yesamaj pa kꞌayis, jun 
jinruniman y ri jun chic manak, xe ri jun ri jinruniman xticꞌuax-e y ri jun 
chic xticꞌueꞌ can. 41 Y xa jecꞌo je caꞌiꞌ ixokiꞌ ri junan yequieꞌn, xe ri jun ri 
jinruniman xticꞌuax-e y ri jun chic xticꞌueꞌ can.

42  Romariꞌ man timestaj chi yipe, xa can quiniyobej-apo, roma can 
man iwetaꞌn ta jampeꞌ xquipe ren ri jin Iwajaf. 43  Roma rix iwetaꞌn, xa 
ta ri rajaf jun jay nunaꞌej jampeꞌ napon jun elekꞌom pa rocho, ri rajaf-
jay riꞌ nicꞌaseꞌ chi nuchajij ri rocho, y man nuyaꞌ ta lugar chi ri elekꞌom 
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ntoc-apo chi nelakꞌ-e. 44 Romariꞌ rix can siempre tinaba-iwiꞌ jabel, y can 
quiriꞌ ta ibanon cuando xquinoka-ka ren ri jin-kajinak-pe chicaj y xinalex 
chiꞌicojol, roma ren xquipe cuando rix man jaꞌ ta riꞌ ninataj. o

45 Chupa ri kꞌij riꞌ, can xtibanataj ancheꞌl ri nibanataj riqꞌuin jun rajaf-
jay, rajaꞌ nuyaꞌ can jun rusamajel pa quiwiꞌ ri jecꞌo pa racho chi nuyaꞌ 
ronojel ri nicꞌatzin chique chi niquitaj cuando napon ri tiempo. Y xa 
ri samajel riꞌ can nuꞌon ri bin can che y utz nuꞌon che ronojel ri samaj, 
¿anchique como nuꞌon? 46  Ri samajel riꞌ can tiquicot ránima cuando 
nolitaj-ka roma ri rajaf y can najin riqꞌuin ri samaj ri bin can che. 47 Can 
tinimaj ri nin-ij chiwe, chi ri rajaf ri samajel riꞌ, can xtuyaꞌ paruiꞌ ronojel 
ri cꞌo riqꞌuin, chi nuꞌon cuenta. 48  Pero xa ri samajel riꞌ itzel ta, y nuꞌij ta 
ka pa ránima: Ri wajaf riꞌ xa manak yan xtoka, nichaꞌ ta; 49 y ruyon jaꞌ 
yeruchꞌey ri chꞌaka chic samajel y chukaꞌ can xe waꞌin y tijoj-yaꞌ nuꞌon 
quiqꞌuin ri kꞌabarelaꞌ, 50 y jariꞌ yeruꞌon cuando ri rajaf xtoka chupa jun kꞌij 
y jun hora cuando rajaꞌ man jaꞌ ta riꞌ nunataj. 51 Ri rajaf can xtuya-wi jun 
nim castigo che ri samajel riꞌ, y xtuyaꞌ quiqꞌuin ri chꞌaka chic ri xa caꞌiꞌ 
quipalaj. Y chiriꞌ xe okꞌej xtuꞌon y can xtujachꞌachꞌej rey roma ri ruquiy 
(kꞌaxon).

Ri je lajuj xtaniꞌ

25 �1 Chupa ri kꞌij cuando xquipe chic jun mej (bey), ri ru-gobierno 
ri Dios xtuꞌon ancheꞌl ri xbanataj quiqꞌuin je lajuj xtaniꞌ ri 

xquicꞌuaj-e qui-lámparas p chi xbequiyobej ri alaꞌ ri nicꞌuleꞌ ri akꞌaꞌ riꞌ. 
2  Je woꞌoꞌ xtaniꞌ can cꞌo-wi quinoꞌj (quinaꞌoj), y je woꞌoꞌ chic xa can je 
nacanak. 3  Ri woꞌoꞌ xtaniꞌ ri je nacanak, xbequiyobej ri alaꞌ ri xticꞌuleꞌ, 
pero xa man xquicꞌuaj ta más qui-aceite chi niquinojisaj ri qui-lámparas; 
can xe ri cꞌo-e chupa ri qui-lámparas, xe riꞌ quicꞌuan. 4 Pero ri woꞌoꞌ chic 
xtaniꞌ ri can cꞌo quinoꞌj (quinaꞌoj), xquicꞌuaj ri qui-lámparas y xquicꞌuaj 
chukaꞌ qui-botellas quinojisan riqꞌuin aceite. Y rejeꞌ xbequiyobej ri alaꞌ 
ri xticꞌuleꞌ. 5 Y roma ri alaꞌ ri nicꞌuleꞌ yalan xlayoj y man napon ta, ri je 
lajuj xtaniꞌ ri quiyoben xa xpe quiwaran. Naꞌey xeyuxcuꞌr-ka y can xpe 
ruchukꞌaꞌ ri waran, romariꞌ xa can xewer-ka. 6  Ja laꞌk ri pa nicꞌaj akꞌaꞌ 
riꞌ, xcꞌoxex chi cꞌo ri nisiqꞌuin y nuꞌij: ¡Ja petenak ri alaꞌ ri xticꞌuleꞌ. Can 
toꞌicꞌuluꞌ! nichaꞌ. 7 Y ri je lajuj xtaniꞌ riꞌ, ri quiyoben ri alaꞌ ri xticꞌuleꞌ, 
can chꞌanin xunaꞌ quiwech y xquiꞌen ruꞌonic ri qui-lámparas. 8  Pero ri 
woꞌoꞌ xtaniꞌ ri je nacanak xquiꞌij chique ri woꞌoꞌ chic xtaniꞌ ri can cꞌo-wi 
quinoꞌj (quinaꞌoj): Ri ka-lámparas xa can yechup roma xa man qꞌuiy ta 
chic aceite quicꞌuan. Tiyaꞌ jubaꞌ ka-aceite, xechaꞌ ri xtaniꞌ ri je nacanak. 
9 Pero ri woꞌoꞌ chic xtaniꞌ ri can cꞌo-wi quinoꞌj (quinaꞌoj), xquiꞌij: Cami 
ri más nicꞌatzin niben ja chi ilokꞌoꞌ i-aceite anchiꞌ nicꞌayix-wi, roma xa 
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roj nakayaꞌ ri ka-aceite chiwe, man xquixruꞌon ta rix ni man xkojruꞌon 
ta roj. Romariꞌ más utz ilokꞌoꞌ i-aceite, xechaꞌ. 10 Y cuando ri woꞌoꞌ xtaniꞌ 
riꞌ xbequilokꞌoꞌ ri aceite, jaꞌ xoka ri alaꞌ ri xticꞌuleꞌ. Ri woꞌoꞌ xtaniꞌ ri can 
jecꞌo-apo quiyoben ri alaꞌ ri xticꞌuleꞌ, xeꞌoc riqꞌuin ri alaꞌ anchiꞌ niꞌan ri 
cꞌulubic. Y cuando je-oconak chic apo conojel ri je-benak, xtzꞌapis can 
ri puerta. 11 Y cꞌajariꞌ cuando xeꞌapon ri woꞌoꞌ chic xtaniꞌ ri xbequilokꞌoꞌ 
aceite chi ri qui-lámparas, y rejeꞌ xechꞌoꞌn-apo che ri rajaf ri cꞌulubic riꞌ 
y xquiꞌij: Tajakaꞌ ri puerta chakawech, xechaꞌ. 12  Y rajaꞌ xuꞌij-pe chique 
ri xtaniꞌ riꞌ: ¿Jix ancuꞌx (anchique) cꞌa rix? Ren can ketzij ri nin-ij chiwe, 
man wetaꞌn ta iwech, q xcha-pe chique.

13  Romariꞌ ri Jesús xuꞌij: Man timestaj chi yipe, xa can quiniyobej-apo, 
roma can man iwetaꞌn ta anchique kꞌij, anchique hora cuando ren ri jin-
kajinak-pe chicaj y xinalex chiꞌicojol xquipe chic jun mej (bey), xchaꞌ.

Jun ejemplo chiquij oxiꞌ samajel ri xjach can 
mero pa quikꞌaꞌ roma ri qui-patrón

14 Romariꞌ ri winak ri yeꞌoc pa ru-gobierno ri Dios, can junan riqꞌuin ri 
xuꞌon jun achi cuando xbe naj. Rajaꞌ xeroyoj ri rusamajel y xuyaꞌ can ri 
rubeyomal pa quikꞌaꞌ.

15 Pa rukꞌaꞌ jun rusamajel xuyaꞌ can woꞌoꞌ mil quetzales, pa rukꞌaꞌ 
jun chic xuyaꞌ can caꞌiꞌ mil, y pa rukꞌaꞌ ri jun chic xuyaꞌ can jun mil. 
Rajaꞌ jariꞌ xuyaꞌ can chique, roma xutzuꞌ chi jariꞌ yetiquier niquisamajij 
chiquijunal. Y can xe xuꞌon can quiriꞌ, ja xbe. 16  Y ri samajel ri xyoꞌx can 
woꞌoꞌ mil quetzales pa rukꞌaꞌ chi tusamajij, can xuꞌon na-wi ri ancheꞌl 
bin can che. Rajaꞌ can xusamajij-wi ri mero y xuchꞌec chic woꞌoꞌ mil 
más chirij. 17 Y quiriꞌ chukaꞌ xuꞌon ri jun chic samajel ri xyoꞌx can caꞌiꞌ 
milquetzales pa rukꞌaꞌ, rajaꞌ can xuchꞌec caꞌiꞌ chic mil más chirij. 18  Pero ri 
rox samajel ri xe jun mil ri xyoꞌx can che, xa xberucꞌotoꞌ jun jul pa ulef y 
chiriꞌ xumuk-wi ri mero.

19 Y kꞌaxinak chic qꞌuiy kꞌij, xtzolaj-pe ri achi ri qui-patrón ri samajel 
riꞌ. Y rajaꞌ xucꞌutuj chique anchique xquiꞌen che ri mero ri xuyaꞌ can 
chique cuando xbe. 20 Cuando xapon ri samajel ri xyoꞌx can ri woꞌoꞌ mil 
quetzales pa rukꞌaꞌ, can man xe ta riꞌ ri rucꞌuan-apo, xa can rucꞌuan-apo 
woꞌoꞌ mil más y xuꞌij che ri achi ru-patrón: Ret woꞌoꞌ mil quetzales xayaꞌ 
can pa nukꞌaꞌ; ja cꞌo reꞌ, y ja chukaꞌ cꞌo reꞌ woꞌoꞌ mil más ri xinchꞌec chirij, 
xchaꞌ ri samajel riꞌ. 21 Y ri ru-patrón xuꞌij che: Utz ri xaꞌan. Ret, jat jun 
utzilaj nusamajel, can naꞌan ri niꞌix chawe. Y roma can utz xaꞌan riqꞌuin 
ri jubaꞌ xinyaꞌ can pa akꞌaꞌ cuando xibe, cami xcatinyaꞌ paruiꞌ jun samaj 
más nim. Can catampe y caquicot chukaꞌ wiqꞌuin, xucheꞌx ri samajel. 
22  Cuando xapon chukaꞌ ri samajel ri xyoꞌx can ri caꞌiꞌ mil quetzales pa 
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rukꞌaꞌ, rajaꞌ xuꞌij che ri achi ri ru-patrón: Ret caꞌiꞌ mil quetzales xayaꞌ 
can pa nukꞌaꞌ; ja cꞌo reꞌ, y ja chukaꞌ cꞌo reꞌ caꞌiꞌ mil más ri xinchꞌec chirij, 
xchaꞌ ri samajel riꞌ. 23  Ri ru-patrón xuꞌij che: Utz ri xaꞌan. Ret, jat jun 
utzilaj nusamajel, can naꞌan ri niꞌix chawe. Y roma can utz xaꞌan riqꞌuin 
ri jubaꞌ xinyaꞌ can pa akꞌaꞌ cuando xibe, cami xcatinyaꞌ paruiꞌ jun samaj 
más nim. Can catampe y caquicot chukaꞌ wiqꞌuin, xucheꞌx ri samajel. 
24 Pero cuando xapon chukaꞌ ri samajel ri xyoꞌx can ri jun mil quetzales 
pa rukꞌaꞌ, rajaꞌ xuꞌij che ri ru-patrón: Ren can wetaꞌn-wi anoꞌj (anaꞌoj), 
y romariꞌ wetaꞌn chi ret ronojel nachꞌojij y ronojel najal chi ayowal. Ret 
najoꞌ namol ri cosecha ri xa man ja ret ta ri jat-tiquiyon. Najoꞌ nayec ri 
trigo ri xa man ja ret ta ri xachꞌeyo. 25 Y romariꞌ ren xinxiꞌj-wiꞌ xinsamajij 
ri a-mero. Y can xe xajach can chue, jaꞌ xincꞌot jun jul pa ulef y chiriꞌ 
xinmuk-wi. Y ja a-mero cꞌo reꞌ, jaꞌ ninjach chic chawe, xchaꞌ ri samajel 
riꞌ. 26  Y ri ru-patrón xuꞌij: Man utz ta ri xaꞌan. Roma ret jat jun itzel 
samajel, y jat kꞌor, man naꞌan ta ri niꞌix chawe. Xa can awetaꞌn chi ren 
ninjoꞌ ninmol ri cosecha ri man ja ren ta jin-tiquiyon y ninjoꞌ ninyec ri 
trigo ri xa man ja ren ta xichꞌayon; 27 xa awetaꞌn chi jin quiriꞌ, xayaꞌ ta ri 
nu-mero pa banco y cami ri xitzolaj-pe nencꞌamaꞌ ta pe ri nu-mero junan 
riqꞌuin ri interés ri ruchꞌacon. 28  Cami timajaꞌ can ri mero chukꞌaꞌ r y tiyaꞌ 
che ri nusamajel ri cꞌo lajuj mil quetzales riqꞌuin. 29 Roma ri can cꞌo-wi 
cꞌo riqꞌuin, xtiyoꞌx más che y can qꞌuiy xtuꞌon-ka riqꞌuin. Pero ri xe jubaꞌ 
cꞌo riqꞌuin, ri jubaꞌ oc ri cꞌo riqꞌuin can xtimaj can che. s 30 Y ri samajel ri 
xa can man jun nicꞌatzin-wi, iqꞌuiakaꞌ pa kꞌekuꞌm, ri anchiꞌ ruyon okꞌej 
xtuꞌon y chukaꞌ xtujachꞌachꞌej rey. t

Cuando ri Jesús xquieruꞌon juzgar ri winak
31 Y cuando ren ri jin-kajinak-pe chicaj y xinalex chiꞌicojol xquipe chic 

jun mej (bey), can cꞌo chic nukꞌij xquipe; y chukaꞌ can conojel nu-ángeles 
xquiepe wiqꞌuin. u Y ren xquichꞌoquieꞌ pa nu-trono ri can cꞌo rukꞌij y 
xtin-en gobernar. v 32  Can xquiemol ri winak chinuech chi ronojel rech-
ulef. Y ren can xquienchaꞌ conojel, ancheꞌl nuꞌon jun achi ri yeruchajij 
awaj; rajaꞌ jucꞌan yeruya-wi ri ovejas, y jucꞌan chic yeruya-wi ri cabras. 
33  Ri winak chꞌajchꞌoj chic quicꞌaslen, jariꞌ je ancheꞌl ovejas, xquienyaꞌ pa 
nu-derecha. Pero ri winak ri man utz ta ri quicꞌaslen, jariꞌ ri je ancheꞌl 
cabras, xquienyaꞌ pa nu-izquierda. 34 Y jaꞌ xtuꞌij ri Rey chique ri jecꞌo pa 
ru-derecha: Can quixampe rix, can cꞌo chic ri ru-bendición ri Nataꞌ Dios 
pa iwiꞌ. Can quixoc anchiꞌ ja ri Dios nibano gobernar. Jareꞌ ri lugar ri 
runaban rajaꞌ chiwe cuando cꞌa man jani cꞌo ri rech-ulef. 35 Roma cuando 
ren xnum nupa, rix can cꞌo xiyaꞌ chue chi xintaj. Cuando ren xchakeꞌj 
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nuchiꞌ, rix cꞌo xiyaꞌ chue chi xinkum. Xcꞌatzin nu-posada y rix xiyaꞌ. 
36  Cuando xqꞌuis jumul nutziak chuij, rix can cꞌo xiyaꞌ chue. Cuando ren 
xiyawaj, xiniben visitar. Cuando xitzꞌapeꞌ pa cárcel, xixapon wiqꞌuin, 
xtichaꞌ ri Rey. 37 Y ri winak chꞌajchꞌoj chic quicꞌaslen xtiquiꞌij: Ajaf, 
¿jampeꞌ ri cꞌo xkayaꞌ chawe chi cꞌo xataj? Xa man xatkatzuꞌ ta chi xnum 
apa. ¿Jampeꞌ ri cꞌo xkayaꞌ chawe chi xakum roma xchakeꞌj achiꞌ? 38  ¿Y 
jampeꞌ xkayaꞌ a-posada roma xcꞌatzin chawe? ¿Jampeꞌ xkayaꞌ atziak roma 
man jun nacusaj? 39 ¿Jampeꞌ xojapon awiqꞌuin roma xayawaj? ¿Y jampeꞌ 
chukaꞌ xojapon awiqꞌuin roma jatcꞌo pa cárcel? xquiechaꞌ rejeꞌ. 40 Y ri Rey 
xtuꞌij: Can tinimaj ri nin-ij chiwe, roma quiriꞌ xiben riqꞌuin ri wachꞌalal ri 
can manak oc rukꞌij ri can richi-wi chic ri Dios, xa can chue ren xiben-wi 
ri favor riꞌ, xtichaꞌ ri Rey.

41 Y jaꞌ chukaꞌ xtuꞌij ri Rey chique ri jecꞌo pa ru-izquierda: Rix xe chic 
ri castigo ri iyoben chi nika pa iwiꞌ. Quixel-e chinuech y jix (quixbin) 
cꞌa pa kꞌakꞌ ri can manak xtichup, y ri kꞌakꞌ riꞌ naban chic chi ri itzel y 
ri ru-ángeles. 42  Roma ren xnum nupa y man jun ri xiyaꞌ chue chi xintaj. 
Can xchakeꞌj nuchiꞌ y rix man jun xiyaꞌ chue chi xinkum. 43  Roma ren 
xinjoꞌ nu-posada y rix xa man xiyaꞌ ta chue. Cuando jumul xqꞌuis nutziak 
chuij, rix man jun xiyaꞌ chue chi xincusaj. Cuando xiyawaj, man xixapon 
ta wiqꞌuin; y quiriꞌ chukaꞌ cuando xicꞌueꞌ pa cárcel, man xixapon ta 
wiqꞌuin, xtichaꞌ ri Rey chique. 44 Y rejeꞌ chukaꞌ xtiquiꞌij: Ajaf, roj man 
jun mej (bey) xatkatzuꞌ chi xacochꞌ ta apa o xchakeꞌj ta achiꞌ, o xacꞌutuj 
ta a-posada, o man jun ta atziak, o xayawaj ta, o xacꞌueꞌ pa cárcel. Roj 
manak xatkatzuꞌ chi quiriꞌ ta xacꞌulumaj, romariꞌ can man jun-wi favor 
xkaꞌan chawe, xquiechaꞌ. 45 Y ri Rey xtuꞌij chique: Can ketzij-wi ri nin-ij 
chiwe chi roma man jun favor xiben chique ri wachꞌalal ri can manak oc 
quikꞌij, ri jecꞌo-pe wiqꞌuin, xa can man jun chukaꞌ favor xiben chue ren. 
46  Y ri winak riꞌ can xquiebe-wi chupa ri castigo ri manak xtiqꞌuis. Y ri 
winak chꞌajchꞌoj chic ri quicꞌaslen xtiyoꞌx jun cꞌaslen ri manak xtiqꞌuis 
chique. w Quiriꞌ ri xuꞌij ri Jesús.

Jecꞌo ri xquinojij yan anchique niquiꞌen chi 
nika ri Jesús pa quikꞌaꞌ y niquicamisaj

26 �1 Cuando ri Jesús ruꞌin chic ka ronojel riꞌ, rajaꞌ xchꞌoꞌn chique ri 
ru-discípulos y xuꞌij: 2  Rix can iwetaꞌn-wi chi pa caꞌiꞌ apo kꞌij cꞌo 

ri kanimakꞌej ri rubinan pascua. x Chupa ri nimakꞌej riꞌ cuando ren ri jin-
kajinak-pe chicaj y xinalex chiꞌicojol can xquijach-wi-e chi yibajix chech 
cruz chi xquicom, xchaꞌ chique.

3  Y ja tiempo riꞌ ri nimalaj tak sacerdotes, ri maestros chi ri ley y chukaꞌ 
ri rijilaj tak achiꞌaꞌ ri yalan quikꞌij chiquicojol ri winak, can quimolon-wi-
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quiꞌ chojay, chirocho ri sacerdote ri más cꞌo rukꞌij ri rubinanCaifás. 4 Rejeꞌ 
xquiyaꞌ chiquiwech anchique engaños xquiequicusaj chi nika ri Jesús pa 
quikꞌaꞌ, y niquicamisaj. 5 Pero chukaꞌ can xquiꞌij: Man takatzꞌom chupa ri 
nimakꞌej reꞌ, chi quiriꞌ manak xquiecataj-pe ri winak chakij.

Jun ixok xuyaꞌ jubulaj akꞌom pa ruwiꞌ ri Jesús
6  Y ri Jesús cꞌo pa tenemit rubinan Betania, pa rocho ri Simón ri 

xcꞌachoj riqꞌuin ri ruyabil rubinan lepra. 7 Y jaꞌ xapon jun ixok riqꞌuin ri 
Jesús, rucꞌuan-apo jun frasco ri banon riqꞌuin jun abaj ri niꞌix alabastro 
che, y cꞌo-e jun jubulaj akꞌom chupa; ri akꞌom reꞌ can yalan rajil; y jariꞌ 
xuyaꞌ pa rujolon ri Jesús, cuando rajaꞌ niwaꞌ chꞌocol chuchiꞌ mesa pa 
rocho ri Simón. y 8  Cuando ri discípulos xquitzuꞌ ri xuꞌon ri ixok riqꞌuin 
ri jubulaj akꞌom chi xuyaꞌ pa rujolon ri Jesús, xpe quiyowal y xquiꞌij: 
¿Anchique roma xe choj quiriꞌ xutix la jubulaj akꞌom laꞌ? 9 Roma la jubulaj 
akꞌom laꞌ can yalan rajil, xcꞌayix ta; y ri rajil xa xjach ta chique ri winak 
ri man jun quibeyomal, xechaꞌ.

10 Pero ri Jesús chꞌanin xucꞌoxaj ri niquiꞌij ri ru-discípulos, romariꞌ 
rajaꞌ xuꞌij chique: ¿Anchique roma man jixtaneꞌ ta ka jixtzijon chirij ri 
ixok reꞌ? Xa tiyaꞌ can. Rajaꞌ can utz xuꞌon wiqꞌuin. 11 Ri winak ri man 
jun quibeyomal xa can siempre jecꞌo iwiqꞌuin, chi quiriꞌ xabachique 
(xamaꞌanchique) kꞌij niben favor chique. Pero ren man siempre ta 
xquicꞌueꞌ iwiqꞌuin. z 12  Roma ri ixok reꞌ xukꞌaj chuij ri jun jubulaj akꞌom reꞌ, 
can xucꞌut chi can yalan yirojoꞌ. Rajaꞌ xuꞌon yan chue ancheꞌl niꞌan chique 
ri caminakiꞌ cuando yebemuk. 13  Y ticꞌoxaj na peꞌ jabel ri xtin-ij chiwe, 
chi xabachique (xamaꞌanchique) lugar anchiꞌ xtitzijos-wi ri utzilaj rutzij ri 
Dios, chiriꞌ chukaꞌ xtitzijos-wi ri xuꞌon ri jun ixok reꞌ. Can pa ronojel rech-
ulef xtitzijos-wi, y man jun mej (bey) xtimestes, xchaꞌ ri Jesús.

Ri Judas xusuj-riꞌ chi nujach ri Jesús
14 Y jun chique ri cablajuj ru-discípulos ri Jesús, ri discípulo ri rubinan 

Judas Iscariote, xapon quiqꞌuin ri nimalaj tak sacerdotes. 15 Rajaꞌ xberuꞌij 
chique: ¿Anchique ri niyaꞌ chue, xa ren ninjach ri Jesús pa ikꞌaꞌ? xchaꞌ 
chique.

Y ri nimalaj tak sacerdotes xquiꞌij chi niquiyaꞌ treinta monedas de plata 
che. 16  Y ja kꞌij riꞌ, ri Judas Iscariote xutzꞌom rucanoxic anchique modo 
nuꞌon chi nujach ri Jesús pa quikꞌaꞌ ri achiꞌaꞌ riꞌ.

Ri waꞌin ri xuꞌon ri Jesús quiqꞌuin ri ru-discípulos can cꞌo rukꞌij
17 Y ja chupa ri naꞌey kꞌij chi ri nimakꞌej riꞌ, cuando nitej chukaꞌ ri pan 

ri manak levadura riqꞌuin, ri discípulos xbequicꞌutuj che ri Jesús: ¿Anchiꞌ 
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najoꞌ naꞌan-wi ri waꞌin chupa ri jun pascua reꞌ, chi quiriꞌ nakanabaꞌ 
ronojel ri nicꞌatzin? xechaꞌ.

18  Y jecꞌo chique ri discípulos ri xetak-e roma ri Jesús cꞌa pa tenemit 
Jerusalem, pa rocho jun achi, y x-ix-e chique chi cuando xquieꞌapon, 
tiquiꞌij che: Ri Maestro ruꞌin-pe chake: Ri nu-tiempo xa nakaj chic cꞌo-
wi. Y ja pa awocho ret ninjoꞌ nin-en-wi ri waꞌin chi ri pascua reꞌ junan 
quiqꞌuin ri nu-discípulos, quixchaꞌ can che, xchaꞌ ri Jesús chique ri 
ru-discípulos.

19 Y ri discípulos can xquiꞌen-wi ancheꞌl ri bin-e chique roma ri Jesús. 
Rejeꞌ can xquinaba-wi ronojel ri nicꞌatzin chique chi ri pascua riꞌ.

20 Cuando xcokꞌa-ka, ri Jesús y ri cablajuj ru-discípulos xebechꞌoquieꞌ 
chuchiꞌ mesa chi ri waꞌin. 21 Y cuando niquiꞌen ri waꞌin, ri Jesús xuꞌij: Can 
ketzij nin-ij chiwe, chi jun chiwe rix ri xtijacho wichi pa quikꞌaꞌ ri winak 
ri man jinquijoꞌ ta, xchaꞌ ri Jesús.

22  Y ri discípulos yalan xebison-ka cuando xquicꞌoxaj ri xuꞌij ri Jesús 
chique, y chiquijunal xquicꞌutuj-apo che: Ajaf, ¿ja como ren ri xquibano 
quiriꞌ? xechaꞌ.

23  Y ri Jesús jaꞌ xuꞌij chique ri ru-discípulos: Ri jun ri xtumuba-pe ru-
pan wiqꞌuin pa plato, jariꞌ ri xtijacho-e wichi pa quikꞌaꞌ ri winak ri man 
jinquijoꞌ ta. 24 Can ticꞌoxaj chukaꞌ ri xtin-ij chiwe, ren ri jin-kajinak-pe 
chicaj y xinalex chiꞌicojol can xquicamises. Can xtibanataj-wi ancheꞌl ri 
tzꞌiban can chupa rutzij ri Dios. a Pero juyaꞌ (juyuꞌ) rech ri xtijacho wichi, 
ri achi ri xtijacho-e wichi más utz man ta xalex, xchaꞌ ri Jesús.

25 Y xchꞌoꞌn-apo ri Judas, ri xtijacho richi ri Jesús; y ri Judas xuꞌij: 
Maestro, ¿ja como ren ri xquijacho awichi? xchaꞌ.

Y ri Jesús xuꞌij: Jaꞌ, ja ret, xchaꞌ ri Jesús.
26  Y cuando cꞌa yeꞌajin riqꞌuin ri waꞌin, ri Jesús xucꞌon-apo jun pan y 

xuyaꞌ matiox che ri Dios, xuper ri pan y xuyaꞌ chique ri ru-discípulos. 
Rajaꞌ xuꞌij chique: Ticꞌamaꞌ y titijaꞌ ri pan reꞌ. Roma jareꞌ ri nuchꞌacul ri 
xtapon pa camic.

27 Y ri Jesús xucꞌon-apo chukaꞌ ri vaso ri cꞌo ruyaꞌal-uva chupa, y 
xuyaꞌ matiox che ri Dios, cꞌajariꞌ xuyaꞌ ri vaso chique ri ru-discípulos y 
xuꞌij chique: Tikumuꞌ chiꞌiwonojel ri ruyaꞌal-uva ri cꞌo chupa ri vaso reꞌ. 
28  Roma jareꞌ ri nuquiqꞌuiel ri xtibin cuando xquicamises. Can xtibin-wi ri 
nuquiqꞌuiel, b chi quiriꞌ je qꞌuiy ri nicochꞌotaj (nicuyutaj) quimac. Riqꞌuin 
ri nuquiqꞌuiel, can jaꞌ xticꞌachoj ri cꞌacꞌacꞌ trato c ri rurayin-pe ri Dios chi 
nuꞌon quiqꞌuin ri winak. 29 Can nin-ij chiwe chi ja ruqꞌuisbel mej (paj) reꞌ 
xinkum-e ri ruyaꞌal-uva. Y cꞌajaꞌ cuando jincꞌo chic pa ru-gobierno ri Nataꞌ 
Dios, cꞌajariꞌ xtinkum chic jun mej (bey) ri ruyaꞌal-uva riꞌ junan iwiqꞌuin 
rix. Y chiriꞌ xtakakum jun cꞌacꞌacꞌ ruyaꞌal-uva, xchaꞌ ri Jesús chique.
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Ri Jesús y ri Pedro
30 Y cuando quibixan chic ri bix chi niquiyaꞌ rukꞌij ri Dios, ri Jesús y 

ri ru-discípulos xeꞌel-e chiriꞌ pa jay y xebe chech ri juyuꞌ rubinan Olivos. 
31 Y cuando je-benak, ri Jesús xuꞌij chique ri ru-discípulos: Chiꞌiwonojel 
rix xtitaluj-e-iwiꞌ y xquiniyaꞌ can nuyon chupa ri nokꞌokꞌaꞌ reꞌ, cuando 
xtitzuꞌ chi ren yijach-e pa quikꞌaꞌ ri winak. Roma ri Dios can nuꞌij-wi 
chupa ri tzꞌiban can: Cuando ren xtinyaꞌ lugar chi nicamises ri nichajin 
quichi ri ovejas, ri ovejas riꞌ xtiquitaluj-e-quiꞌ. d Quiriꞌ ri tzꞌiban can. 
32  Pero ren ri jin Quichajinel ri ovejas riꞌ man xquicom ta jumul, xa 
xquicꞌastaj-pe. Y can xquixinyobej chilaꞌ pa Galilea, e xchaꞌ ri Jesús.

33  Y ri Pedro can jaꞌ xchꞌoꞌn-apo che ri Jesús y xuꞌij: Xa ri chꞌakachic 
jatquiyaꞌ can ayon cuando xtiquitzuꞌ chi cꞌo ri nacꞌulumaj, ja rejeꞌ riꞌ, pero 
ren can man xcatinyaꞌ ta can, xchaꞌ rajaꞌ.

34 Pero ri Jesús xuꞌij che ri Pedro: Ren can ketzij nin-ij chawe, chi 
chupa ri akꞌaꞌ reꞌ, xa cꞌa man jani titzirin-pe (tisiqꞌuin-pe) ri gallo cuando 
ret oxiꞌ yan mej (paj) taꞌij chique ri yecꞌutun chawe, chi can man awetaꞌn 
ta nuech, xchaꞌ ri Jesús.

35 Y ri Pedro xuꞌij che: Más que can yicom ta awiqꞌuin, can manak xtin-
ij chi ren man wetaꞌn ta awech, xchaꞌ ri Pedro.

Y can conojel ri ru-discípulos quiriꞌ chukaꞌ xquiꞌij.

Ri Jesús nuꞌon orar pa Getsemaní
36  Ri Jesús y ri ru-discípulos xeꞌapon pa jun lugar rubinan Getsemaní. 

Y ri Jesús xuꞌij chique ri ru-discípulos: Quixchꞌoquieꞌ can jubaꞌ weꞌ, roma 
ren xa yibe-apo jubaꞌ chilaꞌ chi nenbanaꞌ orar, xchaꞌ chique.

37 Rajaꞌ xe ri Pedro y ri je caꞌiꞌ ralcꞌual ri achi rubinan Zebedeo ri 
xerucꞌuaj riqꞌuin, rajaꞌ can jun nimalaj bis xpe pa ránima roma nunaꞌ 
yan ri xterucꞌulumaj. 38  Romariꞌ xuꞌij chique ri je oxiꞌ ru-discípulos: Ri 
wánima yalan nibison; can yirucamisaj ninnaꞌ. Quixcꞌue-pe wiqꞌuin, 
quixcꞌaseꞌ y man quixwer-ka, xchaꞌ chique.

39 Rajaꞌ xbin chic apo jubaꞌ y chiriꞌ xxuquie-wi-ka, y can xukasaj-ka ri 
nicꞌaj-rech cꞌa chech-ulef chi xuꞌon orar; y quiereꞌ xuꞌij: Nataꞌ Dios, xa cꞌo 
modo, can quinacoloꞌ chech ri sufrimiento ri cꞌo chupa ri copa ri ayoꞌn 
chue; pero man taꞌan ri ninrayij ren, roma ren can ninjoꞌ chukaꞌ nin-en ri 
narayij ret, nichaꞌ.

40 Y cuando rajaꞌ xcꞌachoj riqꞌuin ri oración, xoka quiqꞌuin ri je oxiꞌ 
ru-discípulos, pero rejeꞌ xa yewer. Xpe rajaꞌ xuꞌij che ri Pedro: ¿Can man 
xixtiquier ta xixcꞌaseꞌ jun hora oc wiqꞌuin? 41 Man quixwer-ka, xa tibanaꞌ 
orar y ticꞌutuj che ri Dios chi cuando jixtojtobex, man quixtzak pa mac. 
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Ren can wetaꞌn-wi chi ri iwánima can nurayij nuꞌon ri nrojoꞌ ri Dios. Pero 
iyon rix can man jixtiquier ta, xchaꞌ chique.

42  Y ri Jesús xbe chic apo chi xberuꞌonaꞌ orar rucaꞌn mej (paj), y nuꞌij: 
Nataꞌ, xa manak modo yinacol chech ri sufrimiento, can tikꞌax cꞌa pa 
nuwiꞌ; ren can ninjoꞌ nin-en ri narayij ret, quiriꞌ nuꞌij pa ru-oración.

43  Y cuando rajaꞌ xpe chic jun mej (bey) quiqꞌuin ri je oxiꞌ ru-discípulos, 
yewer chic jun mej (bey) ri xeril, roma ri discípulos riꞌ man niquicochꞌ 
ta chic quiwaran. 44 Ri Jesús xeruyaꞌ chic can jun mej (bey) y xbe chic 
chi xberuꞌonaꞌ orar; ja rox mej (paj) ri xberuꞌonaꞌ orar. Ri tzij ri xeruꞌij, 
can ja ri jeruꞌin chic chupa ri oración. 45 Y cꞌajariꞌ ri Jesús xpe quiqꞌuin 
ri je oxiꞌ ru-discípulos, y xuꞌij chique: Cami can quixwer y tiqꞌuisaꞌ ri 
iwaran; jaꞌ xoka ri hora chi ren ri jin-kajinak-pe chicaj y xinalex chiꞌicojol 
can xquijach-e pa quikꞌaꞌ ri itzel tak achiꞌaꞌ. 46  Quixcataj. Jaꞌ petenak ri 
xtijacho wichi pa quikꞌaꞌ ri itzel tak achiꞌaꞌ, xchaꞌ ri Jesús.

Ri akꞌaꞌ cuando xquitzꞌom ri Jesús
47 Y ri Jesús can cꞌa nichꞌoꞌn quiqꞌuin ri ru-discípulos, can jaꞌ xokari 

Judas ri jun chique ri cablajuj ru-discípulos; rajaꞌ jerucꞌuan-apo qꞌuiy 
winak ri jequicꞌualoꞌn-apo cheꞌ y espadas. Conojel reꞌ je-takon-e coma 
ri nimalaj tak sacerdotes y coma chukaꞌ ri rijilaj tak achiꞌaꞌ ri cꞌo quikꞌij 
chiquicojol ri israelitas. 48  Ri Judas ri nijacho-e richi ri Jesús can ruꞌin 
yan pe chique ri je-petenak riqꞌuin anchique retal xtuꞌon chi nucꞌut ri 
Jesús chiquiwech. Rajaꞌ can ruꞌin-pe chique: Ja ri jun ri xtintzꞌubaj, jariꞌ 
ri Jesús, titzꞌamaꞌ y ticꞌuaj.

49 Y ri Judas can jaꞌ xbe-apo riqꞌuin ri Jesús y xuꞌij: Xcokꞌaꞌ (Chokꞌaꞌ) 
Maestro, xchaꞌ che. Y xutzꞌubaj ri Jesús.

50 Xpe ri Jesús xuꞌij che ri Judas: ¿Anchique ri najoꞌ naꞌan? xchaꞌ che.
Y ri winak can ja xebe riqꞌuin ri Jesús y xquitzꞌom.
51 Y jun chique ri jecꞌo riqꞌuin ri Jesús chiriꞌ, can jaꞌ xulesaj ri ru-espada 

y xusoc ri jun rusamajel ri sacerdote ri más cꞌo rukꞌij. Can ja ri ruxiquin 
ri xukupij. 52  Y ri Jesús xuꞌij che ri xbano quiriꞌ: Tayacaꞌ la a-espada. 
Roma ancuꞌx (anchique) ri can riqꞌuin espada nicamisan, can riqꞌuin 
espada chukaꞌ xticamises. 53  ¿Ret nanojij chi ren man jun nitzꞌeto-pe 
wichi? Xa ta ren nincꞌutuj che ri Nataꞌ Dios chi quirutoꞌ, rajaꞌ yerutak ta 
pe más setenta y dos mil ángeles chi jinquitoꞌ. 54 ¿Pero anchique cꞌa modo 
nibanataj ri je-tzꞌiban can chupa rutzij ri Dios? Romariꞌ man nicꞌatzin ta 
chi yepe ta ri ángeles chi jinquitoꞌ, xchaꞌ rajaꞌ.

55 Y chukaꞌ chupa ri hora riꞌ ri Jesús xuꞌij chique ri winak: ¿Anchique 
xinojij rix? ¿Xinojij chi jun elekꞌom nitzꞌom-e, romariꞌ icꞌamon-pe cheꞌ 
y espadas? Can kꞌij-kꞌij xichꞌoquieꞌ iwiqꞌuin pa rocho ri Dios f cuando 
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xincꞌut rutzij ri Dios chiwech, y man xinitzꞌom ta. 56  Ronojel ri nibanataj 
cami, xe chi nibanataj ri tzꞌiban can chupa rutzij ri Dios coma ri achiꞌaꞌ ri 
xekꞌalajin ri rutzij ojer can.

Y ri discípulos can jaꞌ xelumaj-e (xenimaj-e) y ruyon oc xquiyaꞌ can ri 
Jesús.

Ri Jesús nicꞌuax chiquiwech ri autoridad quichi ri israelitas
57 Ri xebetzꞌamo-pe ri Jesús pa Getsemaní, xquicꞌuaj cꞌa riqꞌuin ri Caifás 

ri sacerdote ri más cꞌo rukꞌij, anchiꞌ quimolon-wi can quiꞌ ri maestros chi 
ri ley y ri rijilaj tak achiꞌaꞌ ri cꞌo quikꞌij. 58  Y ri Pedro cꞌa naj cꞌo-wi can, 
jerutzekleben-e, y xoc chukaꞌ chirocho ri sacerdote ri más cꞌo rukꞌij y 
xcꞌue-ka chojay. Cuando rajaꞌ cꞌo chic chiriꞌ, xchꞌoquie-apo chiquicojol ri 
samajel ri jecꞌo chiriꞌ, chi nutzu-apo anchique xtucꞌulumaj ri Jesús.

59 Y ri nimalaj tak sacerdotes y ri rijilaj tak achiꞌaꞌ ri cꞌo quikꞌij y 
conojel ri achiꞌaꞌ je autoridad quichi ri israelitas, can niquitaj quikꞌij chi 
jecꞌo ta jujun winak yequiwil chi niquitzꞌuc tzij chirij ri Jesús, chi quiriꞌ 
nicamises. 60 Y más que can je qꞌuiy ri xeꞌapon ri xquitzꞌuc tzij chirij, xa 
can man jun ruchukꞌaꞌ ri tzij ri xquiꞌij-apo. Xa cꞌa pa ruqꞌuisbel xeꞌapon 
je caꞌiꞌ chi niquitzꞌuc tzij y can junan ri niquiꞌij. 61 Ri je caꞌiꞌ riꞌ xquiꞌij: Ri 
achi reꞌ ruꞌin: Ren yitiquier ninwulij (ninwulaj) rocho ri Dios y pa oxiꞌ kꞌij 
ninpobaꞌ chic jun mej (bey). g Quiriꞌ ruꞌin, xechaꞌ ri je caꞌiꞌ riꞌ.

62  Y ri Caifás, ri sacerdote ri más cꞌo rukꞌij, xbepaꞌe-pe y xuꞌij cheri 
Jesús: ¿Anchique naꞌij cami? ¿Ketzij la xquiꞌij-ka chawij? xchaꞌ.

63  Pero ri Jesús man jun tzij xuꞌij. Y jaꞌ cuando ri sacerdote ri más cꞌo 
rukꞌij xuꞌij che: Can chech ri cꞌaslic Dios taꞌij chake xa ja ret ri Cristo ri 
Ralcꞌual ri Dios.

64 Y ri Jesús xuꞌij che: Jaꞌ, ja ren ri Cristo; y chukaꞌ can nin-ij chiwe chi 
ri chakawech apo can xquinitzuꞌ ren ri jin-kajinak-pe chicaj y xinalex 
chiꞌicojol, chi jin-chꞌocol pa ru-derecha ri Dios ri nitiquier nuꞌon ronojel. 
Y xquinitzuꞌ cuando yika-pe pa ajawaꞌ (mukul) ri chicaj, h xchaꞌ ri Jesús.

65 Xpe ri Caifás ri sacerdote ri más cꞌo rukꞌij, xuretz-ka ri rutziak chirij 
roma itzel xucꞌoxaj, y xuꞌij: Man nicꞌatzin ta chi noka jun chic chi noruꞌij 
chake chi ri Jesús can cꞌo rumac. Rix xicꞌoxaj ri xuꞌij, chi ja rajaꞌ ri 
Cristo ri takon-pe roma ri Dios. Riꞌ can itzel chech ri Dios. 66  ¿Y anchique 
nakaꞌan cami ninojij rix? xchaꞌ rajaꞌ.

Y ri chꞌaka chic ri quimolon-quiꞌ chiriꞌ xquiꞌij: Can cꞌo rumac; romariꞌ 
utz chi ticamises, i xechaꞌ.

67 Y xquichubalaꞌ rupalaj ri Jesús y xquichꞌey, y jecꞌo chukaꞌ ri xquipakꞌ 
rupalaj. j 68  Chukaꞌ xquiꞌij che ri Jesús cuando quitzꞌapin rech: Xa ja ret ri 
Cristo, taꞌij chake ancuꞌx (anchique) ri yechꞌayo awichi, xechaꞌ.
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Ri Pedro nuꞌij chi rajaꞌ man retaꞌn ta rech ri Jesús
69 Ri Pedro chꞌocol chojay. Y jaꞌ cꞌo jun ixok raj-icꞌ ri sacerdote ri más 

cꞌo rukꞌij xapon-apo riqꞌuin y xuꞌij che: Ret chukaꞌ jat jun chique ri jecꞌo 
riqꞌuin ri Jesús ri aj-Galilea, xchaꞌ che.

70 Pero rajaꞌ xa can chiquiwech conojel xrewaj-wi, roma xuꞌij: Man nin-
en ta entender anchique roma quiriꞌ naꞌij chue, xchaꞌ che ri aj-icꞌ.

71 Y cuando rajaꞌ ya ntel-e chi puerta, cꞌo chic jun ixok aj-icꞌ ri xtzꞌeto 
richi y xuꞌij chique ri jecꞌo-apo chiriꞌ: Ri jun achi reꞌ can cꞌo-wi chukaꞌ 
riqꞌuin ri Jesús ri aj-Nazaret, xchaꞌ chique.

72  Pero ri Pedro xa xrewaj chic jun mej (bey). Rajaꞌ xuꞌij: Chech Dios 
nin-ij chi ren man wetaꞌn ta rech ri jun achi riꞌ, xchaꞌ rajaꞌ.

73  Cꞌa jubaꞌ chic riꞌ, ja ri quimolon-quiꞌ chiriꞌ xebin-apo riqꞌuin ri Pedro 
y xquiꞌij che: Can ketzij-wi chi ret jat jun chique ri jecꞌo riqꞌuin ri Jesús. 
Xe riqꞌuin ri jachꞌoꞌn, can kꞌalaj chi can quiri-wi, roma ri aj-Galilea can 
quiri-wi yechꞌoꞌn, xechaꞌ che.

74 Pero ri Pedro xuꞌij: Ren man wetaꞌn ta rech ri achi riꞌ. Can chech Dios 
nin-ij-wi chiwe chi ren man wetaꞌn ta rech. Y xa man ketzij ta ri nin-ij, 
tika ri castigo ri xtuyaꞌ ri Dios pa nuwiꞌ, xchaꞌ.

Y jaꞌ xtzirin-pe (xsiqꞌuin-pe) ri gallo. 75 Y ri Pedro xeloka pa ruwiꞌ ri 
tzij ri jeruꞌin can ri Jesús che, chi cꞌa man jani titzirin-pe (tisiqꞌuin-pe) ri 
gallo cuando ret oxiꞌ yan mej (paj) taꞌij chique ri yecꞌutun chawe, chi can 
man awetaꞌn ta nuech. Y ri Pedro xel-e chiriꞌ y xujikꞌ okꞌej.

Ri Jesús nicꞌuax chech ri Pilato

27 �1 Y cuando xsakar-pe, conojel ri nimalaj tak sacerdotes y ri rijilaj 
takachiꞌaꞌ ri can cꞌo-wi quikꞌij chiquicojol ri israelitas, xquimol-

quiꞌ chi niquinojij anchique niquiꞌen chi niquicamisaj ri Jesús. 2  Y ja 
xquixim-e y xbequijachaꞌ pa rukꞌaꞌ ri Poncio Pilato, ri gobernador.

Ri Judas xujitzꞌaj-riꞌ
3 Cuando ri Judas xutzuꞌ chi ri Jesús xa xucꞌuax chech ri Pilato chi nika ri 

camic pa ruwiꞌ, cꞌajariꞌ xpe ruquiy (xkꞌaxon) ránima roma ja rajaꞌ ri xcꞌayin richi 
ri Jesús; romariꞌ xberutzolej can ri treinta monedas de plata chique ri nimalaj 
tak sacerdotes y ri rijilaj tak achiꞌaꞌ ri cꞌo quikꞌij. 4 Ri Judas xuꞌij chique ri achiꞌaꞌ 
riꞌ: Ren mac ri xin-en, roma xincꞌayij ri Jesús pa ikꞌaꞌ; rajaꞌ manak rumac, xchaꞌ 
chique. Pero ri nimalaj tak sacerdotes y ri rijilaj tak achiꞌaꞌ ri cꞌo quikꞌij, xa xquiꞌij 
che ri Judas: ¿Anchique ketaꞌn roj chirij riꞌ? ¡Tatzuꞌ ret anchique naꞌan! xechaꞌ che.

5 Xpe rajaꞌ xutorij can ri mero chiriꞌ pa rocho ri Dios; y jaꞌ xbe y xberujitzꞌaj-riꞌ.
6  Y ri nimalaj tak sacerdotes xquimol ri mero y xquiꞌij: Ri mero reꞌ man 

utz ta chi nakaxol-ka riqꞌuin ri mero chi ri rocho ri Dios, roma ri mero reꞌ 
xa rajil ri rucamic jun winak.
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7 Cuando xquiyaꞌ yan chiquiwech anchique niquiꞌen riqꞌuin ri mero riꞌ, 
rejeꞌ xquilokꞌ jun ulef; ri ulef ri rubinan Richi ri Banoy-Bojoꞌy; ri ulef riꞌ 
xticꞌatzin chi yemuk ri winak ri man je israelitas ta. 8  Romariꞌ ri jun ulef 
riꞌ can cꞌa niꞌix Ulef richi Quicꞌ che. k 9 Y roma ri x-an chiriꞌ, can xbanataj-
wi ri ruꞌin can ri Jeremías, ri jun achi ri xukꞌalajij ri x-ix che roma ri 
Dios ojer can. Rajaꞌ ruꞌin can: Ri je ru-familia can ri Israel xquicꞌon-e ri 
treinta monedas de plata. Jariꞌ ri mero ri xquiyaꞌ roma xquiꞌij chi jariꞌ 
rajil ri rusamajel ri Dios. l 10 Y riqꞌuin ri mero riꞌ xquilokꞌ ri ulef ri rubinan 
Richi ri Banoy-Bojoꞌy, can ancheꞌl ruꞌin ri Ajaf chue. Quiriꞌ ri ruꞌin can ri 
Jeremías.

Cuando ri Jesús cꞌo-apo chech ri Poncio Pilato
11 Y cuando ri Jesús cꞌo chic apo chech ri Pilato, ri gobernador, ri Pilato 

xucꞌutuj che ri Jesús: ¿Ja ret ri qui-Rey ri israelitas? xchaꞌ che.
Y ri Jesús xuꞌij: Jaꞌ, can quiri-wi, ancheꞌl ri xaꞌij, xchaꞌ rajaꞌ.
12  Y cuando ri Jesús yalan niꞌix-apo chirij chi nisujus coma ri nimalaj 

tak sacerdotes y ri rijilaj tak achiꞌaꞌ ri cꞌo quikꞌij, rajaꞌ can man jun tzij 
ri nuꞌij. 13  Romariꞌ ri Pilato xuꞌij che ri Jesús: ¿Can manak como nacꞌoxaj 
ronojel ri niꞌix chawij chi jatquisujuj?

14 Pero ri Jesús can man jun anchique xuꞌij che ri Pilato. Romariꞌ ri 
gobernador can xsatz-ka runoꞌj (xsach-ka rucꞌuꞌx), roma man jun winak 
rutzꞌeton chi quiriꞌ nuꞌon.

Ri Pilato nujach-e ri Jesús chi nicamises chech cruz
15 Y juna-junaꞌ cuando napon ri pascua ri jun quinimakꞌej ri israelitas, 

ri gobernador nuskꞌopij jun chique ri jecꞌo pa cárcel. Rajaꞌ nuskꞌopij-e 
ri niquijoꞌ ri winak chi ntel-e. 16  Y chupa ri tiempo riꞌ, cꞌo pa cárcel ri 
Barrabás, jun achi ri canconojel quietaꞌn rech chi yalan itzel. 17 Y ri Pilato 
xuꞌij chique ri winak ri xbequimolo-quiꞌ chiriꞌ: ¿Ancuꞌx (Anchique) chique 
ri caꞌiꞌ nijoꞌ rix chi ninskꞌopij-e? ¿Nijoꞌ chi ninskꞌopij-e ri Barrabás o ja ri 
Jesús ri niꞌix Cristo che? xchaꞌ rajaꞌ.

18  Ri Pilato quiriꞌ xuꞌij-pe, roma rajaꞌ can retaꞌn chi ri winak riꞌ quijachon 
ri Jesús pa rukꞌaꞌ, roma itzel niquitzuꞌ chi can je qꞌuiy ri yetzekleben richi.

19 Y ri Pilato chꞌocol pa ru-lugar anchiꞌ yeruꞌon juzgar ri winak, cuando 
cꞌo jun xapon riqꞌuin roma cꞌo anchique ruꞌin-e ri raxayil che. Ri raxayil 
rutakon-e rubixic che: Ri Jesús jun chojmilaj achi, romariꞌ man tayaꞌ 
lugar chi nicamises. Roma ren ruyon itzel achicꞌ xin-en chakꞌaꞌ roma 
rajaꞌ. Quiriꞌ rutakon-e rubixic ri raxayil.

20 Y ri nimalaj tak sacerdotes y ri rijilaj tak achiꞌaꞌ ri cꞌo quikꞌij, xquiyaꞌ 
quinoꞌj (quinaꞌoj) ri winak chi tiquicꞌutuj-apo chi ja ri Barrabás tiskꞌopis-e 
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y ri Jesús ticamises. 21 Y cuando ri gobernador xucꞌutuj chic apo chique ri 
winak riꞌ chi ancuꞌx (anchique) chique ri caꞌiꞌ niquijoꞌ rejeꞌ chi nulesaj-e, 
ri winak riꞌ xquiꞌij: Ja ri Barrabás talesaj-e, xecha-apo.

22  Y ri Pilato xucꞌutuj chique ri winak: ¿Y anchique nijoꞌ rix chi nin-en 
ta riqꞌuin ri Jesús, ri niꞌix chukaꞌ Cristo che? xchaꞌ rajaꞌ.

Can conojel xechꞌoꞌn-apo y xquiꞌij: ¡Ticamises chech cruz! xechaꞌ.
23  Y rajaꞌ xucꞌutuj chic chique: ¿Anchique rumac rubanon chiwech?
Pero ri winak man yetaneꞌ ta ka. Xa riqꞌuin más quichukꞌaꞌ yechꞌoꞌn-

apo y niquiꞌij: ¡Ticamises chech cruz! yecha-apo.
24 Y cuando ri Pilato xutzuꞌ chi can man jun anchique nitiquier nuꞌon chi 

nucol ri Jesús y ri winak xa más peor niquiꞌen-apo, xucꞌutuj jubaꞌ ruyaꞌ y jaꞌ 
xuchꞌaj rukꞌaꞌ chiquiwech conojel ri winak riꞌ, m y xuꞌij: Ren manak numac 
chirij ri rucamic ri jun chojmilaj achi reꞌ. ¡Titzuꞌ rix anchique niben che!

25 Y conojel winak niquiꞌij: Pa kawiꞌ roj y pa quiwiꞌ ri kalcꞌual tika ri 
rucamic, xecha-apo.

26  Ri gobernador xuskꞌopij-e ri Barrabás y chukaꞌ xuꞌij chi tichꞌay ri 
Jesús, cꞌajariꞌ xujach-e chi ticamises chech cruz.

27 Y ri ru-soldados ri gobernador xquicusaj-apo ri Jesús chupa ri 
palacio. Cꞌajariꞌ xequiwoyoj conojel ri chꞌaka chic soldados y xquimol-quiꞌ 
chirij ri Jesús. 28  Y ri soldados riꞌ xquilesaj-e rutziak ri Jesús, y xquiyaꞌ 
jun tziak quiak chirij, ancheꞌl ri yequicusaj ri reyes. 29 Chukaꞌ xquipachꞌuj 
jun kꞌayis ri yalan ruqꞌuixal; y can ancheꞌl jun corona xquiꞌen che, y 
xquiyaꞌ pa rujolon ri Jesús. Y xquiyaꞌ chukaꞌ jun aj pa rukꞌaꞌ derecha y 
yexuquieꞌ chech y yetzeꞌn chirij cuando niquiꞌij che: ¡Caquicot ret qui-Rey 
ri israelitas! yechaꞌ che.

30 Can niquichubaj ri Jesús y niquimaj chukaꞌ ri aj ri cꞌo pa rukꞌaꞌ chi 
niquichꞌey pa rujolon che. 31 Y cuando rejeꞌ xetane-ka yetzeꞌn chirij, 
xquilesaj-e ri tziak ri xquiyaꞌ rejeꞌ chirij, y xquiya-e ri can rutziak-wi rajaꞌ, 
y xquicꞌuaj-e chi neꞌbajix chech cruz.

Cuando ri Jesús xbajix chech cruz
32  Y cuando ya yeꞌel-e pa tenemit, xquicꞌul jun achi; y ri achi reꞌ aj-

tenemit Cirene y rubinan Simón, y ri soldados xquiꞌen-wi che ri achi riꞌ 
chi tucꞌuaj-e ru-cruz ri Jesús.

33  Y quiriꞌ xeꞌapon chupa ri jun lugar rubinan Gólgota, ri niꞌix chukaꞌ 
Calavera che. 34 Cuando jecꞌo chic chiriꞌ, xquiyaꞌ che ri Jesús jun chꞌamilaj 
ruyaꞌal-uva xolon riqꞌuin jun chic cꞌayilaj akꞌom. Pero cuando rajaꞌ xunaꞌ 
anchique niquiyaꞌ che, man xrojoꞌ ta.

35 Y cuando ri soldados quibajin yan ri Jesús chech ri cruz, xquilesaj 
suerte chirij ri rutziak chi niquinaꞌej anchique tziak ri niquicꞌuaj-e 
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chiquijunal. n Y quiriꞌ can nibanataj ri bin can roma ri jun ri xukꞌalajij 
rutzij ri Dios ojer can. Ri samajel riꞌ rutzꞌiban can chirij ri Cristo: 
Xequijach nutziak y chukaꞌ xquilesaj suerte chirij. Quiriꞌ ri rutzꞌiban can. 
36  Cꞌajariꞌ xechꞌoquie-ka chiriꞌ quichajin-apo ri Jesús. 37 Y chutzaꞌn ri cruz, 
rejeꞌ xquiyaꞌ jun letrero anchiꞌ nuꞌij anchique roma nicamises ri Jesús. Ri 
letrero riꞌ nuꞌij: Jareꞌ ri Jesús qui-Rey ri israelitas.

38  Chukaꞌ jecꞌo caꞌiꞌ elekꞌomaꞌ ri xebajix chech cruz. Jun xyoꞌx-apo pa 
ru-derecha ri Jesús y ri jun chic pa ru-izquierda. 39 Ri winak ri yekꞌax-e 
y yeꞌapon riqꞌuin ri Jesús, niquisiloj-apo quijolon chech, o roma can man 
niquinimaj ta chi ja rajaꞌ ri Ralcꞌual ri Dios. Y cꞌo chukaꞌ itzel tzij ri 
yequiꞌij can che. 40 Ri winak riꞌ niquiꞌij che ri Jesús: Ret xaꞌij chi nawulij 
(nawulaj) ri rocho ri Dios y pa oxiꞌ kꞌij napobaꞌ chic jun mej (bey), p 
tacolo-awiꞌ ayon. Y xa ja ret ri Ralcꞌual ri Dios, caka-pe chech la a-cruz, 
yechaꞌ che.

41 Y quiriꞌ chukaꞌ niquiꞌen ri nimalaj tak sacerdotes, ri maestros chi ri 
ley, ri achiꞌaꞌ fariseos y ri rijilaj tak achiꞌaꞌ ri can cꞌo quikꞌij, rejeꞌ yalan 
yetzeꞌn-apo chirij ri Jesús y niquiꞌij chiquiwech: 42  Rajaꞌ can je qꞌuiy 
xerucol, pero rajaꞌ cami man nitiquier ta nucol-riꞌ ruyon. Y xa can ketzij 
chi ja rajaꞌ qui-Rey ri israelitas, tika-pe chech la ru-cruz cꞌa y quiriꞌ roj 
can xtakayaꞌ kánima riqꞌuin. 43  Rajaꞌ can xuyaꞌ ránima riqꞌuin ri Dios, y 
xa ri Dios can nrojoꞌ ri Jesús, tucoloꞌ cꞌa. q Roma ri Jesús can ruꞌin-wi: Ren 
jin Ralcꞌual ri Dios. Quiriꞌ xquiꞌij ri achiꞌaꞌ riꞌ chirij ri Jesús.

44 Y ri elekꞌomaꞌ ri je-bajin chech qui-cruz riqꞌuin ri Jesús, can itzel 
chukaꞌ yechꞌoꞌn-apo che ri Jesús.

45 Y pa nicꞌaj-kꞌij che ri kꞌij riꞌ ronojel ri rech-ulef xkꞌokumer-ka. Y ri 
kꞌekuꞌm riꞌ xqꞌuis-e cꞌa nakꞌakꞌij a las tres. 46  Y jaꞌ laꞌk chupa ri hora riꞌ a 
las tres, ri Jesús xchꞌoꞌn riqꞌuin ronojel ruchukꞌaꞌ y xuꞌij: Elí, Elí, ¿lama 
sabactani? xchaꞌ. Y ri tzij riꞌ nuꞌij: Nu-Dios, nu-Dios, ¿anchique roma 
xinamalij can? r

47 Y jecꞌo jujun ri jecꞌo-apo chiriꞌ chunakaj ri Jesús, cuando xquicꞌoxaj ri 
xuꞌij, ja xquiꞌij: Rajaꞌ ja ri Elías ri nroyoj, xechaꞌ.

48  Y jaꞌ cꞌo jun ri junanin xberucꞌama-pe jun esponja, xumubaꞌ pa jun 
chꞌamilaj ruyaꞌal-uva, y xuyaꞌ ri esponja chutzaꞌn jun aj, chi xuyaꞌ che ri 
Jesús chi nichꞌuchꞌu-ka jubaꞌ ránima. s 49 Pero ri chꞌaka ri jecꞌo-apo chiriꞌ 
riqꞌuin ri Jesús, xquiꞌij: Man junanchique tayaꞌ che; kayobej, kꞌalaj riꞌ xa 
noka ri Elías chi nucol, xechaꞌ.

50 Pero ri Jesús jaꞌ xchꞌoꞌn chic pe riqꞌuin ronojel ruchukꞌaꞌ, xujach 
ri ránima y xcom-ka. 51 Y cuando rajaꞌ xcom, ri tziak ri yoꞌn-apo chi 
nujach rupa rocho ri Dios, t xkꞌachꞌitaj pa jotol cꞌa pa xulan ka. Chukaꞌ ri 
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rech-ulef can xsilon y ri abaj can xerakaroꞌ y xepax. 52  Ri jul ri anchiꞌ je-
mukun-wi ri caminakiꞌ xejakataj. Y je qꞌuiy chique ri ralcꞌual ri Dios ri je 
caminak chic e, xecꞌastaj. 53  Y xebeꞌel-pe cuando ri Jesús cꞌastajinak chic 
chiquicojol ri caminakiꞌ, y xeꞌoc-apo pa tenemit Jerusalem ri can richi-wi 
ri Dios; y can je qꞌuiy winak xetzꞌeto quichi.

54 Y cuando ri capitán y conojel ri jecꞌo riqꞌuin chi niquichajij-apo 
ri Jesús, xquitzuꞌ ri xuꞌon ri silonel (cab-rakan) y ri chꞌaka chic ex ri 
xebanataj, can yalan xquixiꞌj-quiꞌ y xquiꞌij: Can ketzij-wi chi ri jun achi reꞌ 
xa Ralcꞌual ri Dios, xechaꞌ.

55 Y je qꞌuiy ixokiꞌ ri can quitzekleben-wi-pe ri Jesús cuando xel-pe pa 
Galilea y quilin-pe, rejeꞌ chinaj yetzuꞌn-apo. 56  Y chiquicojol ri ixokiꞌ riꞌ 
cꞌo ri María Magdalena, ri María quiteꞌ ri Jacobo y ri José, y chukaꞌ ri 
raxayil ri achi rubinan Zebedeo, u ri quiteꞌ ri Jacobo y ri Juan.

Cuando xmuk ri Jesús
57 Cuando xkakꞌij yan ka, cꞌo jun achi beyom xapon rubinan José; rajaꞌ 

can runiman chukaꞌ ri Jesús, y aj-tenemit Arimatea. 58  Rajaꞌ xbe riqꞌuin ri 
gobernador Pilato chi nucꞌutuj ri ruchꞌacul ri Jesús chi numuk. Y ri Pilato 
xuꞌij-e chi tijach-pe ri ruchꞌacul ri Jesús che ri José. 59 Y ri José xupis ri 
ruchꞌacul ri Jesús pa jun tziak ri can chꞌajchꞌoj. 60 Ri José can richi ka 
rajaꞌ rucꞌoton jun jul cꞌacꞌacꞌ, y chiriꞌ xberuya-wi ruchꞌacul ri Jesús. Ri 
jul riꞌ can cꞌoton chech jun nimalaj abaj ri can ancheꞌl jun juyuꞌ. Rajaꞌ 
xutzꞌapij can ri ruchiꞌ ri jul che jun nimalaj abaj, y xtzolaj-e. 61 Ri María 
Magdalena y ri jun chic ixok rubinan chukaꞌ María, xechꞌoquieꞌ can chiriꞌ 
chech jul cuando xmuk can.

Ri nimalaj tak sacerdotes y ri fariseos xequiyaꞌ achiꞌaꞌ 
chi niquichajij ri jul ri anchiꞌ xmuk-wi can ri Jesús

62  Ri kꞌij cuando xmuk ri Jesús, ja kꞌij riꞌ cuando ri winak niquinabaꞌ 
yan ronojel ri xticꞌatzin chique ri rucaꞌn kꞌij, roma ri kꞌij chi uxlanen xa 
nitiquier yan ka. Y chupa ri kꞌij chi uxlanen, ri nimalaj tak sacerdotes y 
ri achiꞌaꞌ fariseos xeꞌapon chech ri Pilato. 63  Rejeꞌ xbequiꞌij che: Roj xoka 
pa kawiꞌ chi cuando ri Jesús cꞌa qꞌues, xuꞌij chi xticꞌastaj-pe pa rox kꞌij. v 
Can quiriꞌ ruꞌin can ri jun tzꞌucuy-tzij riꞌ. 64 Romariꞌ quieꞌatakaꞌ achiꞌaꞌ 
chi niquichajij ri jul cꞌa titzakon ri rox kꞌij, chi quiriꞌ man quiepe ri ru-
discípulos y xtiquilekꞌaj ri ruchꞌacul ri Jesús chakꞌaꞌ, cꞌajariꞌ xtiquiꞌij chique 
ri winak: Ri Jesús can xcꞌastaj-wi-e chiquicojol ri caminakiꞌ, xquiechaꞌ. 
Y xa man xtakaꞌan ta quiriꞌ y nilakꞌex-e ruchꞌacul, can más je qꞌuiy ri 
xquieniman chi can takon-wi-pe roma ri Dios; y xa man quiriꞌ ta, xechaꞌ.
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65 Y ri Pilato xuꞌij chique ri achiꞌaꞌ riꞌ: Quieꞌicꞌuaj-e la achiꞌaꞌ laꞌy can 
jabel ruꞌonic ibanaꞌ can che, chi quiriꞌ can utz nichajix can, xeꞌucheꞌx.

66  Ri achiꞌaꞌ riꞌ can ja xebe anchiꞌ mukun-wi can ri Jesús y xquiꞌen utz 
ruꞌonic ruchiꞌ ri jul. Xquiyaꞌ chukaꞌ retal ri abaj ri rutzꞌapin can ruchiꞌ ri 
jul, chi quiriꞌ man jun nitiquier nujak. Y can utz xchajix can ri jul coma ri 
achiꞌaꞌ chajinel.

Cuando ri Jesús xcꞌastaj-pe chiquicojol ri caminakiꞌ

28 �1 Y cuando xkꞌax yan ri kꞌij chi uxlanen, cꞌa cumaj yan che ri 
domingo ri naꞌey kꞌij chi ri semana, ri María Magdalena y ri jun 

chic ixok rubinan chukaꞌ María, xebe chuchiꞌ ri jul anchiꞌ mukun-wi can 
ri Jesús. 2  Cꞌajaꞌ xquinaꞌ yalan xbesilon-pe ri rech-ulef, roma xa jun ángel 
chi ri Ajaf chilaꞌ chicaj ri xka-pe chupa ri lugar anchiꞌ mukun-wi can ri 
Jesús, xulesaj ri nimalaj abaj ri rutzꞌapin ruchiꞌ ri jul y xchꞌoquieꞌ paruiꞌ. 
3  Ri rusakil ri ángel ri chꞌocol paruiꞌ ri abaj, can junan riqꞌuin ri sakil 
nuyaꞌ jun relámpago. Y ri rusakil ri rutziak can junan riqꞌuin ri rusakil 
ri tef ri nika. 4 Y roma ri achiꞌaꞌ chajinel can yalan xquixiꞌj-quiꞌ chech ri 
ángel, can xebarbot. Can ancheꞌl xecom roma yalan xquixiꞌj-quiꞌ. 5 Y ri 
ángel xchꞌoꞌn-apo chique ri caꞌiꞌ ixokiꞌ y xuꞌij chique: Man tixiꞌj-iwiꞌ. Roma 
ren can wetaꞌn chi rix ja ri ruchꞌacul ri Jesús ri xcamises chech ri cruz 
nicanoj. 6  Rajaꞌ man cꞌo ta chic weꞌ, roma xa xcꞌastaj yan e, ancheꞌl ruꞌin 
can chiwe. Quixoc; titzuꞌ anchiꞌ xcꞌue-wi ri ruchꞌacul. 7 Quixtzolaj chꞌanin, 
y tiꞌij chique conojel ri ru-discípulos, chi rajaꞌ xcꞌastaj yan e chiquicojol ri 
caminakiꞌ; y cami ninaꞌey chiwech cꞌa pa rech-ulef Galilea; chiriꞌ xtitzu-
wi, can ancheꞌl nin-ij-e chiwe.

8  Y ri caꞌiꞌ ixokiꞌ riꞌ can jaꞌ xeꞌel-pe chiriꞌ chupa ri jul. Y más que can 
quixiꞌn-quiꞌ, xa can yalan chukaꞌ xequicot. Rejeꞌ can chꞌanin xebe chi 
neꞌquiyaꞌ rutzijol chique ru-discípulos ri Jesús. 9 Cuando cꞌajaꞌ quitzꞌamon 
bey, ri Jesús xbeꞌel-pe chiquiwech y xeruꞌon saludar. Y ri caꞌiꞌ ixokiꞌ riꞌ 
xexuquie-ka chech ri Jesús, xquikꞌetej rakan y can xquiyaꞌ rukꞌij. 10 Y ri 
Jesús xuꞌij chique ri ixokiꞌ: Man tixiꞌj chic iwiꞌ. Cami iyaꞌ rutzijol chique 
ri wachꞌalal, chi quiebe pa rech-ulef Galilea y chilaꞌ xquinquitzuꞌ, xchaꞌ 
chique.

Ri tzꞌucun-tzij ri x-an cuando ri Jesús xcꞌastaj
11 Y cuando ri ixokiꞌ quitzꞌamon bey, jecꞌo jujun chique ri soldados ri 

niquichajij ri jul xebe pa tenemit Jerusalem y xbequiꞌij chique ri nimalaj 
tak sacerdotes ronojel ri xbanataj riqꞌuin ri jul anchiꞌ xmuk-wi ri Jesús. 
12  Ri nimalaj tak sacerdotes xquimol-quiꞌ quiqꞌuin ri rijilaj tak achiꞌaꞌ ri 
can cꞌo quikꞌij y xquiyaꞌ chiquiwech chi niquiyaꞌ qꞌuiy mero chique ri 
soldados ri xechajin. 13  Rejeꞌ xquiꞌij chique: Cami xe tiꞌij chi xixwer-ka ri 
chakꞌaꞌ, y cuando jixwer, xeꞌapon ri ru-discípulos ri Jesús y xquilekꞌaj-e 
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ri ruchꞌacul. 14 Y xa ri gobernador nunaꞌej chi rix xa xixwer-ka y man 
xichajij ta ancheꞌl ri x-ix chiwe, roj xkojbechꞌoꞌn riqꞌuin y ketaꞌn chi can 
xkojrunimaj, y quiriꞌ rix jixcolotaj pa rukꞌaꞌ, xechaꞌ.

15 Ri soldados xquicꞌon ri mero, y can ancheꞌl x-ix chique can quiriꞌ 
xquiꞌen: Can xquitzijoj ancheꞌl ri x-ix chique. Jareꞌ ri xtzijos chique ri 
winak israelitas y cꞌa niquinimaj cꞌa chupa ri kꞌij reꞌ.

Ri samaj ri xuꞌij can ri Jesús chi tiꞌan
16  Ri julajuj ru-discípulos ri Jesús xebe pa rech-ulef Galilea. w Y xejoteꞌ 

paruiꞌ ri juyuꞌ anchiꞌ bin can chique roma ri Jesús. 17 Y cuando rejeꞌ 
xquitzuꞌ ri Jesús, can xquiyaꞌ rukꞌij. Y can cꞌa jecꞌo ri man jani tiquinimaj 
chi ja ri Jesús ri cꞌo-apo quiqꞌuin. 18  Pero rajaꞌ xoka cꞌa quiqꞌuin y xuꞌij 
chique: Can ronojel uchukꞌaꞌ xjach pa nukꞌaꞌ; quiriꞌ chicaj y quiriꞌ chukaꞌ 
weꞌ chech-ulef. 19 Romariꞌ, cami nicꞌatzin chi jixbe pa ronojel rech-ulef, 
chi quiriꞌ ri winak jinquitzeklebej; x y ri can xquinquitzeklebej, quieꞌibanaꞌ 
bautizar pa rubiꞌ ri Katataꞌ Dios, pa nubiꞌ ren ri jin Ralcꞌual ri Dios y pa 
rubiꞌ ri Espíritu Santo. 20 Y ticꞌutuꞌ chiquiwech chi can tiquibanaꞌ ronojel 
ri nuꞌin can. Y ren can kꞌij-kꞌij xquicꞌueꞌ iwiqꞌuin; can xquicꞌue-wi iwiqꞌuin 
cꞌa xtapon ri ruqꞌuisbel kꞌij chi ri rech-ulef. Amén. 
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